a WU یر‎ 


Jedi igy 


* 
3 یا‎ 
ونت‎ > 
D ^ 
1 5 
E ci 
* : 5 


: تالف‎ 
E 
è مب‎ 


ut i SIL SGU 
کم‎ 
a 1 


www.KitaboSunnat.com 


SR EAE 


كناب کے تقو تل دش وا ماع كت 


201 


© ig NW اس‎ S 


4385991 نب 4381122-4381155 تس‎ E Ze, 
0505440147 - 0542666646 - 0532666640 E ه٢ وسن خس‎ C 
. لب 16737 ال یا 11474 سود ی عم‎ 


+4 


زمشےہ ا 


رقاب "رل او رش بډ dt"‏ غدمت ے۔ اس ےےل مول یکی 
ui‏ اښ" بر ږ Jf d^. NEIT "2 y Ab‏ اور روو oa “Us‏ 
st‏ رلى زبان LE‏ کے لیے“ میک جا کی ہیں ج fii‏ بے عد 
سا اور فک Sober‏ 

ele افهام شی مکی بان ا لے ا سو‎ Abe e dz A 
ال ران كد کا‎ UE ال الى انيت کے چپ نظ رآ کل مار عربیہ‎ 
مس‎ Mela ur e aut VARII سے بذ هرا ہے اور دہ الیک‎ UE 
ÁL LB ahh هون‎ t d. كما ے بل ان ے‎ go UE 
Lebe Anu بولك" کےطرز‎ AN جد بعر‎ M بڑے لق‎ 
ماس یں بھی ان کے لیے‎ MA AL LW bre 
LAL Wit L BRL ساون بات اس رای‎ 
مولا نا ام قوراف‎ B یس مولان جر‎ aA تر ےکا كام اجام د ای دوران‎ 
ut JE بو وی نت‎ Lue انمي تک‎ Lu ےکی‎ 
میں شا کیا جا کے _ ملف‎ Aus CPL LUL تر کیا کہا سکووہاں‎ 
ہے۔‎ nieu ے او‎ Vb PC نے ان کے تر ج‎ 

سکاب Fad rt‏ ټوا LEENS‏ نکیل كناب الى لوكو كو 


6 
ذا س رک کر تا ر یکی ہے جد فيا اود رین بان ut Sy be‏ اور ابول 
سے ان دوفوں زین bY LVL‏ سب يکن ا نکو بات BS em‏ ای حو 
dx‏ ے۔ ; 
ا لناب tr MAE‏ نات ےق تع Ming‏ ہیں بول لک 
SO‏ سج سسأت مل ارو Weir‏ ہاو dette‏ 
Se AU Sn‏ مره ال پال سس تلق تتام موضوعا تکرش Le‏ 
يكن چگ بیمیران B‏ ہے ال سل رف دی موضوعات لیے کے جن نکی wee‏ 
په ذياده ضرورت چ1 ن لقن سے ا کا Ah‏ سے اور ار ار ان 
Vr‏ زاون VUE‏ کر نه کی شن وای اور وه Mg orn‏ نے نت ور 
Lr‏ 
تمام قارب كرام eine‏ س ےک مل کاپ دعاال مل ياد ریس اوراگراس 
لاب Cuir‏ كالول hk Lyre n‏ انش اهر 
اس سل لوآ dur‏ سار رکا پاټ 
درا ال قای dA‏ 
ro dedu AA‏ 


(rendono 


Page No 


15 


19 


22 


29 


62 
65 


Topic 

The Holy Quran 
Meeting 

Introducing each other 
Education 

Learning in the school 
Going to and returning 
from school 

The student 

Reading 

The school 

A conversation between 
two friends 

Job interview 

In the office 
Professions/occupations 


A business meeting 
Some commonly used 


expressions 


قارف 


tou‏ ال بر 


blo nesh‏ اور دپالاے 


ووروسول کے در 0 
کنر 


aw‏ کے لے ان ولو 


fad‏ ار طا قاس 
re‏ 


الموضوع 

eS MT 

siji 
الم فى الْمَدْرَسَةٍ‎ 
الْمَدْرْسَةٍ‎ Sy اماب‎ 


eii; 


8 


70 Commonly used Li بر اسنتعال‎ tel شائعة‎ Lor 
sentences PP رال‎ 
75 Useful questions الا بت‎ Le سل مْفيدَة‎ 
77 Familiar expressions Slap روز‎ iiu TS 
n نے وا‎ 
83 With a doctor کے يال‎ m اليب‎ e 
91 A denntist POTE اسان‎ A 
96 Parts of human body انا ی “م ے حص‎ GLI جسم‎ Agel 
102 Diseases yy VT 
106 Defects V di 
108 Good attributes Ul? الْمَصَائل‎ 
110 Bad attributes Ut o» 
111 In the hospital y49 EM فى ال‎ 
116 An accident on the road رگ ایک عادظ‎ ER T. ss 
118 Breakdown of car كارك ا ی‎ YT فطل‎ 
122 Words related to the car الفاط‎ ok paan iie tl ا‎ 
125 Travel FE السّفَرٌ‎ 
127 At the embassy فی السَفَارة سفارت فا د شش‎ 
130 Travel by air ہوائی چا زا سر‎ acu الْسّهَرٌ‎ 


136 Travelling by train FAL ار‎ MT 


141 Words and their meanings 

145 Bus journey 

147 Words related to the 
travelling by road 

148 Travelling by sea 

150 Words and their meanings 

152 In the customs office 


154 With the taxi driver 


157 The hotel 

162 Related words and their 
meanings 

164 Renting a flat 

167 The restaurant 

171 In the city 

179 Related words and their 
diens 

182 The Law 

184 Fire brigade and medical 


services 


FE اوران‎ ew 
FA 

Cae ere i 
Sw 

POE 

الفاظ اوران SL‏ 
ip‏ س میں 
سی ڈرا ور ے 


Ux 


TL اوران‎ BU! 


dA rey 
y 
اوران کے‎ sll 


فلي ثكراي پ لینا 


اون 
ام يی ری 


ریات 


oua, busi 
raso سر‎ 
امعم‎ bugi 

i AS 

ous BAYT 
فی مکنب الْجْمَارِلي‎ 
5 gue 
Ez 

ái 


Kuy BUY 


yaw SUT 
2552» 

القانون 

uix LEY 


5 
a 


Ag 7 
ai 


185 A hospital ward 

186 National defence 

188 Building material 

189 Carpenter's tools 

191 The telephone 

195 At the post office 

203 The bank 

206 Curreney and commercial 
terms 

211 A discussion about bank 
robbery 

213 In the market 


215 Shopping at a book shop 


217 At the stationary shop | 

222 Purchasing of cloth 

225 Clothes for men and 
women 

229 Ornaments and jewellery 


232 Accessories used by men 


10 


v hb ah bc ut‏ لکادارڈ 
الداع اي E‏ 


gi‏ ی اسان 
ds pidii‏ کے اوزار 
Ang‏ لذن 
Used . ades‏ 
البنلك یک 


م م ^ 8 
Evrae Ska‏ کے اورتھا ری 
i jes‏ اصطلا مارك 


LAL GLO tee 


B ot xi 

xg‏ ازارش 

cn‏ فى XR‏ تابوںکی دکان پر 
Gig?‏ 


pbb o wal gd 
CA AS کرو‎ iQ شراء‎ 
مرداشاورز ناد وسات‎ Me لملا سُ‎ 
Eje 

اتحلی وَالْمُجَوْهَرَاتٌ زلإدات اور e‏ 
je de ici‏ رال اورمردوں کے 


and women 
234 At the tailor's shop 
236 Sewing 
237 At the barber's shop 
239 At the meat shop 
241 At the shoe shop 
242 At the laundry 
245 At the watchmaker's shop 
249 At the shop of electrical 
appliances and electronics 
252 At the chemist's shop 


(Drugstore) 


256 At the shop of a 
greengrocer 

258 Fruits and vegetables 

262 Flowers 

263 The grocer's shop 


268 Eatables and other things 


273 Spices 


275 Going to bed 


11 


اسما لکی اشیاء 
coti VL‏ 
bw‏ 

Sct‏ ركان په 

کوش تک کان ر 
Sum‏ كان به 
ALIE,‏ 

كو لك رکان په 
ایر ری اورک کے 
cod. gu‏ 
zh‏ دوالك 
«9e‏ 

بن ريو نکی دکان بے 
7929 
يمول 

ب چون فرش شک دکان 
کھانے پٹ کا جزل 
اور دوس اما 
مسالا جات 


سن 


gly 

ERR TENE 
tie فى مَحَلٍ‎ 
Las فى‎ 


فى مَل DEL‏ 


ens J فى‎ 


AdáÁLAM 
رې‎ S فی‎ 


d‏ الخضرو ات 
jussis iyii‏ 
jaji‏ 


Ju oe 


HAT TREE TN 


أخرّى 
E ae‏ 
التوابل 


لدابت ای pia‏ 


12 


271 Getting up ما‎ ty reel من‎ pis 
279 Breakfast ناش‎ MS 
281 Lunch tu دوب رکا‎ HK 
284 Tea at 5 O'clock با یک باه‎ vada 
286 ۸ conversation at home E ET P4 J pall svo 
288 The hobby خر‎ i x 
289 Relations/Relatives رشت وار‎ a yi 
292 The man and his life آلانسان واه انان اورا یکی زیر‎ 
294 En gagement and the اورشادی‎ 2 c ij as 
marriage 
294 The house and the OT 158915 ليه‎ 
household items 32 yai 


304 Table and kitchenware ML Keb اور‎ eas i gs 


308 Household items gu ipa Sys 
310 Containers سا مان رسكت وال زی‎ Keyi 
312 Sightseeing سياتق مقاءا تک عر‎ S dij 
314 Words and their meanings — gust bl tuo 5 bul ألا‎ 
316 Cinema (movies) سر‎ Local 


رب 


320 Musical instruments موق سک لات‎ aoe yall el ۳1 


321 Recreation and hobbies 
322 Football 

324 Cricket 

325 Tennis 

326 Boxing 

326 Fishing 

326 Photography 

327 The zoo 

328 Wild animals 

330 Wild birds 

331 Domestic animals 
333 Domestic birds 


334 Insects and reptiles 


336 Fish and other animals 


338 In the village 
:339 The village 
341 Trees and their parts 


343 Sources of water 


13 


E 

en 
زكرن‎ 

A 

sip جل‎ 

ek É 
انور‎ PL 

e ALL 

٨8 ue M 
والور‎ 

یال اورووسرے 
236 

كاقل میں 


ول 


A 


درخ اوران eu‏ 


زرا لح آب 


ls‏ وَالْهِرَايَاتُ 
Mic‏ 
کرة القدّم 

E 
A ا‎ 
الملاكمة‎ 
RAT 


ias‏ الْحَبَرَانِ 


5 


fa^ & 5 


حيوانات برية 
رو ہب 
طيور برية 
jog u^‏ 
7 7 
eb‏ داجنة 


dri َمْرَاث‎ 


FPE D‏ ان ار اي 
الاسماك ux‏ 


ور و 


الاخرى 

s فی‎ 

iii 

age سار‎ 


مَوَارِةُ الهیاه 


14 
344 Kinds of water : ur پا نی‎ 


345 Fire and energy sources doc dein” 1 


346 The minerals Uo 
348 Precious stones ۳1 مق‎ 


349 Weather and its changes bed موم اوراس‎ 


357 The season d 
358 Expression of feelings جذپا کا امار‎ 
360 Compliments d سک‎ WAT 

bites!‏ شه 
اوقات The times‏ 363 


366 How do we know the uera. D 


time 
369 Days of the week کے دن‎ zh 
371 Months of the year ede 
373 Signs and notices Le 
376 Governments and Shee 
Departments 
379 Numbers g 
385 Colours 57 
387 The world دی‎ 


» T2 
MATANT 

سو دور دق whee‏ 

الدار وموارد الطاقة 

لْمَعَادِنُ 

$49 L5, و اب‎ z 

احجار كريمة 

مه يځ رند مر شو 

الجو وتقلباته 

ا ور ود 

الفصول 

رن الْمنَاجر 


META 


As oi 


UT 


که saa Gy‏ 
ایام الاسبوع 


الاشاراث وَالتحذِيُرَات 


ip BG > 
"E يرو‎ 

الاعداد 

27 در و 

الالوان 


15 


القرآن الكريم 


The Holy Quran 


32 


Muslims recite the words 


of Allah: the Holy Quran 
L Sesk سیک مق رآ نکر مکی‎ angue 
- 


The Quran was revealed to 


the last of the prophets: 


Mohammad(£&) 
ب ازل‎ Ee رآ کرم خی بھی حت جر‎ 


-hyi 
In the Holy Quran there are 
one hunderd and fourteen 
suras. 
-irog ق رآ کرم ں ایس‎ 
A number of suras were 
revealed to the Prophet in 
the town where he grew 
up: Makkah. 
JA رش رکشل‎ BSG tar تش‎ 
ہو میں چا ںآپ يد با‎ 


a "Jw T‏ 53 کلام الله 
د مر ثب ور 
القرآن الکریم 


Eo om 7‏ وسو 22 ی is‏ 2 
انرل القرآن على خاتم النبیین 
(Ry‏ 


1 $2 م د ae‏ وره 
فى القرآن الکریم مائة eol‏ 
A‏ 23 


غشرة سور 


orn 
$ 


5 : p E- 222 که‎ ae 
بَعض السوّر على النبي‎ L3 Ll 
تنا بها مك‎ Saal فى‎ 
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The rest of the suras were 
revealed to him in the town 
to which he emigrated: 


Madinah. 
wile de ازل‎ ut asa bur ال‎ 
"QUAL 


Ín Makkah there is the 


House of God: the Ka'bah. 
pA کی رمہمیل ال‎ 


In Madinah there is the 
Prophet's mosque where he 


was buried. 
ہے چېا ںآ پک نشین‎ ba ur 
ہول۔‎ 


The first sura in the Quran 
is the Preface. 

رن ریم E nf‏ مور فاگ 
The first sura: the Preface‏ 


is recited in every prayer. 
ی چان ے۔‎ Aili Foro 


Muslim implore God in 

every prayer saying: 

ue‏ پرنماز e. Ut‏ ہے الد قال سے 
Ld‏ ہیں۔ 


A A^ ۳ P 7 x 
السور في‎ LIE CJ 
agui ef التي اج‎ ax 


MESA : ibt we 
الله الكعبة.‎ ICON 


52.72 


"PILAE. 8 i 
E النبي‎ dme وَفى المَدِيْنة‎ 


ذفن. 


Pu -2 , وه‎ 1.2) i 
TRE WE لش و‎ 
19 E 255 353 ٤ ده‎ 
تقرا السورة الاولی سورة الفاتئحة‎ 
Wd ر وم و ۶ و و زور‎ 
المسلمون الله في كل‎ cL 
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"Guide us in the right path, 
the path of those Thou art 
gracious to; not of those 
Thou art worth with; nor of 


those who err." 


یس سی اور کی راہ وما ١‏ ان لوكو ںکی رام تلن 
dy‏ نے انعا مکی Aure‏ 


e‏ ایل 
We find this prayer at the‏ 


end of the Preface. 


bine الصّرَاط الْمُسَْقِيُم‎ Gad! 
Peg نعمت‎ fL 
darf عله‎ odi 


3 وی 


ot sp i A 
ء في آخر سورة‎ Let نجد هذا‎ 


ور 
الفاتحة. 


^ 


PORR 
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Meeting لاثات‎ 


Good morning. 
AG 
How are you? 
کیا ماع ے؟‎ Se كياعال‎ 
I am fine, thanks. 
sre "y ۷ 
How is your health? 
fe ٢ d پک‎ 1 
My health is good 
یری یع ت فی ې-‎ 
How is your father? 
ے؟‎ Je آپ کے والدصاح کا‎ 
My father is all right. 
My رت وال صاحب كر‎ 
Have a good day 
رن ره پ کا دن مارک ے۔‎ 
Good evening 


Good -bye 

Have a pleasant day 
es 

Good night 


Welcome! 


2S‏ حال والدلت؟ 


ost‏ بخيرٍ. 


SUM‏ و سھلا مرخبا! 
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I welcome you. 
اسا لکرتا مول‎ iE 
I am very pleased to meet 
you. 
1 am also happy to see you. 
Und Tft 
What a wonderful 
co- incidence! 
کیا وب اتان ے!‎ 
How pleased I am to see 
you! 
hri Jegi 
I haven't seen you since a 
long time. 
I have missed you a great 
deal. 
dur پک ھی‎ IL 
I really had a desire to see 
you. | . 
ویآ پ سے کی بذ ىخا شی‎ 
Convey my regards to all 
the members of your 
family. 
e آپ تا مک والو لمیر‎ 


w 


d TUA 2 “aie ^ 
بلقائلكت‎ ta إنى سعید‎ 
" ay b wy 6 


7 ي 
ey HF‏ 


adu a انا ايْضا‎ 


لها Jo‏ ماج از 


MA‏ 2,27 27 ھ7 
لقد افتقدتلث كثيرا. 
اض ^" 
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I thank you l 
Unt 1س‎ 
Thanks 
ar 
Many thanks 
Perad 


You are welcome(in reply 


to thank you) 
) جاب مل‎ ih 
My apology 
gd» 
(Go) in Allah's protection 
Bile Lis 
May Allah's protection be 
with you 
خُداحافظ‎ 


885 
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الشعارف 


Introducing each other 


What is your name? 
Sept hei 
My name is Rashid. 
می انام راشد ہے۔‎ 
What is your father's name? 
ے؟‎ Wer کے والرصاد بکا‎ ví 
My father's name is Haneef. 
-e والرصات کا نام طیف‎ e 
Where do you live? 
Sut کیان رت‎ - 1 
I live in Delhi. 
مل رپ تا ول‎ d Jt 
What is your address? 
fe TET 3 n 1 


My address is......- 


What is your age? 
te eT 
My age is twenty years. 
ریا ریس مال ہے۔‎ 
What is your nationality? 


مَااسْمَلتِ 
es‏ وَالِدَكٌ ؟ 


وهو مر 


اسم GANG‏ خی 
oP a?‏ - 2 
اشکن فى دلهی 


EPI ۳‏ 
ما هو عُنوّانك؟ 
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I am an Indian. ۱ 
- »ول‎ deux علي‎ 
What is your religion? 
fe "Y, 3 آپ‎ 
I am a muslim 
ungue ut 
What is your occupation 
آ کا بی شکیا ے؟‎ 
I am a student 
مول‎ eut 
I introduce my friend 
Khalid to you. 
ے دوست الہ‎ kiy 
I would like you to meet à 
friend of mine 
ع لآ پا سے ایک دوست ے مان چاہتا ہوں۔‎ 
For how long have you 
been here? 
Qut آپ يبا لب ے‎ 
I have been here for a week. 
-Ure zh میس يبال ایک‎ 
Is this your first visit? 
گیا آپ وی مرج ہے ہیں؟‎ 
No, I came last year also. 


Jesu ur‏ یآ یا تھا۔ 


Are you happy here 


و 
east‏ للك صدیقی خالدٌا. 


a oet Í 
ان تقابل صَدِيْقًا لی‎ So 
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(enjoying yourself) 
fut کیا آپ يهال زے مل‎ 
Yes, I like this city very 
much. 
Mm 
Are you alone? 
| کیا آ پتھائیں؟‎ 
No, l am with my wife. — 
Un dee كال ! میس ايقا یوی‎ 
From where have you come? 
Sure e eu 
I have come from 
Hayderabad 


مس هي رآ Te st‏ ہوں- 
Why have you come here?‏ 
آپ یالکو لآ Qut‏ 
I have come here for some‏ 
work.‏ 
Ut‏ يبال ای کام س ےآ یا ہوں۔ 
Do you know me?‏ 
کیا آپ e‏ ہیں؟ 
yes.I know you.‏ 
ہاں !یش آ Ur Cys rz‏ 


Do you remember my 
name? 
I think your name is Kamal 


0 ام سو ہا‎ ew we 
نعم: هذه المدينة تعجبنی جذا.‎ 


TR P.‏ 5 تفا 
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Isn't it so? 
ے؟‎ uf af 
No, my name is Jamal 
کی رانا م مال ہے۔‎ 
I am sorry, Jamal, I forgot 
your name. 
کا نام یا دک‎ TE ! چاہتا مول عمال‎ be 
را‎ 
In fact, I have seen your 
after a long time 
UE بح د‎ et far درا میں سف آي كو‎ 
جب‎ 
I did not remember your 
name well. 
LULA اور بے نام انق‎ 
But I remember your name. 
يكانام ياد سهد‎ ut 
Your name is Wasim, isn't 
it so? E 
Se ee آسيكانام وعم‎ 


This is correct 
#6, 


How is your new flat? 
آ پکا یا فی ٹکیا ے؟‎ 
It is a reasonably good flat. 
ې-‎ ee 


dace اندکر الاسم‎ as 


٨ 4 
week 


لکنی اتد کر اشمت. 
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On which floor do you live? 
آ پلا نی مول يدبت ؟‎ 
J live on the second floor. 
یسل دوم ری مرل پر بتاہوں۔‎ 
Are you married? 
Sut کیا آ پ شادی شرم‎ 
Yes, 1 am married 
شاوی شدہ ہوں_‎ Ut ld 
Do you have children? 
ieee ag 
Yes, I have three children. 
ہیں۔‎ £c ال مر ان‎ 
Two sons and a daughter 
-£ دو سے اورایک‎ 
What is the age of the 
eldest child? 
بسلا حك كيا ر ے؟‎ 
He is ten years old 
ہے۔‎ deutso 
What is the age of your 
youngest child? 
e AR JE 
He is four years old 
-e Jue ASU 
What is the daughter's age? 
ASE 


She is seven years old 


ee à 5 طابق‎ ag 
ETT 


6 از ”رس‎ AR T 


نت متروج؟ 


efi عندلت‎ je 


کرو 2 ۳ 5 PLE‏ 
نعم: عندى ثلاثة اولاد. 


2 
5 ^ 


2 


e SPUR E 
m PEE ور و‎ 3552 
عمره ۱ بع سنوات.‎ 
البنت؟‎ jab کم‎ 


"24524 
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T dese ای کی‎ 
Where do your children study? 
ال باعت ؟‎ Let 
They study in an Islamic 
school. 
- دہ ایک اسلائی ددست می باتك ہیں‎ 
Where do your children 
play? 
"ura آپ کے تچ ان‎ 
'This is a problem 
یراک سل ے_‎ 
I don't like that children 
play in the street. 
Ede نك يو لكا سرك‎ 
There is too much traffic 
on the street. 
. ماگ ژ بيك مت ٢وا ے۔‎ 
This is a dangerous thing. 
نو خطرناک بات ہے۔‎ 
I prefer that my children 
play in the playground. 
UE سے میران م‎ St ligt 
I take leave of you now 
- اب ل اجازت چا با مول‎ 
I hope to see you shortly if 
Allah wills. 
MITTIS. 


a 


اين يدرس eis‏ 


aves « رام رورم 7و‎ sÍ 
إنهم يدرسسون فى مدرسة‎ 
اولادلت؟‎ Cab این‎ 


انا لا اجب ASI CAL‏ 
الشارع. 


۸1 کا او‎ x 7 رمج‎ Tati 
FEE ids 
5 vd rm 
هذا امر خطر.‎ 


رس ۸ کور رر كوم و رو 
انا افضل ان يلعب او لادی ميدان. 
۶و مد ھ َ‫ سر 
استاذنلت OY)‏ 
و f É;‏ 27 و Ag‏ 
gee!‏ ان ارالك قريبا ان شاء 


الله 


28 


Education 


When did your start your 
life of learning? 
dto bo pu wel 
I was six years old at that 
time. 
vg Ale ال وقت‎ 
First I went to the 
kindergarten. 
يبل مار کیا۔‎ 
After K.G. I went to the 


primary school. 


Ee y Sy کار کے يعر یں‎ a 


گیا۔ 
Then I studied in the‏ 
middle and secondary‏ 
schools.‏ 
kA‏ فل اور گی اسکول یں پڑھا۔ 


What colleges are there in 


the university? 
ش سکون ست كارع ہیں؟‎ doy 
College of Arts. 
UT 


cs 


"WAT‏ هو و 
et ~2‏ 


مَتى بدات حَيّاتك الذَرَاسيّة؟ 
كان سیی ot po Eos‏ آنذّاك . 


n yf af 
الاطفال.‎ i55 لا ذهَبتٌ إلى‎ y 


۳ 
CAP de 3542 ود‎ ver 


وَبَعْدَ رَوْضْةٍ الاطفال ICUS‏ 


A S Ad 


ote 


fe 


A guts الْمُموَسَطة‎ 


بر ےر zo NON a ATA‏ 
ما هی DSI‏ فى الجامعة؟ 


sew tt 


كلية الآدّاب. 


a 
"o 
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Faculty (school) of Sciences. 


en 
College (faculty)of 
Commerce. 
EL fas 
Medical College. 
RT TE 
Engineering College. 


-& E 
Faculty of Law, law 


school. 
Ue 


Faculty(college) of 


371 í 
Faculty of Journalism 
PEST’ 


Which insitutes are there in 


Agriculture. 


the university? 


Ut می سکون سےادارے‎ oxy 
Institute of Economic 


Studies. 
ارارء اثضادیات‎ 


septs 


سرک 


ami 


3 و 
ما هی الْمَعَاهِدٌ فی الجامعة؟ 


“4 (4T deze 
UO PUES 
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Institute of Oriental Studies 
Ao 
What are the degrees in the 
university? 
ish Aside 
B.A. (Bachelor of Arts) 
داه‎ 
M.A. (Master of Arts) 
اځالے‎ 
Ph. D.(Doctorate). 


Diploma 
TX 
Certificate 
edi 


cre 


ماه الدَّرَجَاتٌ فى الْجَامِعَة. 


رھ ره 
a‏ 


لبكالوريوس 
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التعلم في المذرسة 
Learning in the school‏ 


ور عم شا b‏ 


Where do you study? 
؟‎ ey UWF 


I study in the school. 
لیات‎ e یرہ مل‎ Us 


What are you studying? 
d 
I am studying the Arabic 
language. 
Un Zoids 
When do you go to the 
school? 
تم ددس ہپ چا ہو؟‎ 
I go to the school in the 
morning. 
کو چا ہوں ر‎ Cair 
١ Where do you sit in the 


class? 
ہے بمو‎ WW م درسگاہ‎ 


TT 
A woe » 
اين تتعلم؟‎ 


Aa s 


ماع 


3 wes á s-t 
اتتعلم اللغة العَرَبيّة.‎ 

LA ua‏ إلى الْمَذَرّسَة؟ 

فیک d zar‏ موش فعی 


الصباج. 


اين تجلس فى الفصل؟ 
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I sit in the first row. 

-Un but لصف‎ us 
Do you listen to your 
teacher? 


كيام اس اتارک بات نت :و؟ 


Yes! I listen to my teacher. 
- ټول‎ D اتا دک‎ lut ! إل‎ 
How does your teacher 
teach you? 1 
sdb Let” 
My teacher pronounces a 
work and I repeat it. 
Kun ہیں اور بس‎ LS b استاد ایک لفط کا‎ 
دہرا ول‎ 
Then the teacher goes 
forward and explains the 
new words. 
BIE ہیں اور‎ eus می سآ کے‎ ne AE 
ہیں۔‎ LIC 
For how long have you 
been studying in this 


school? 
ما رر كب ے أده ہو؟‎ 


"E‏ 1 وم مي 
اجلس فى الصف الاول. 


ت کوس .4“ 
هَل تَسْتَمِعُ UR I‏ 


مرو وت و کو و 
نعم استمع إلى استاذى. 


A s 2 ۳ ص‎ PE 
كيف یعلمك الاستاذ؟‎ 


لبنت 
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I have been studying in this 
school for two years. 
دبا‎ n يدرس ف ل كشع رو سال سے‎ utut 
-us 
Do you learn your lesson 
daily? 
كيان اين تقل روزات ارس ہُو؟‎ 
Yes! I learn the lesson 
daily. 
- دوزاشہ یادکرتا مول‎ MULE 
When do you learn your 
lesson? 
MLM f 
I learn the lesson in the 
night. 
مس جس رات ل یادگرتاہوں-‎ 
Where do you learn the 
lesson? 


تسم قكهال پا ہو؟ 


I learn it in the house. 


ut Ut‏ پا کرت ہوں۔ 


Do you read books in the 


evening? 


5 2 5 E E 
aidai aca نا‎ 
Ld A? 


مند سنتین. 


7 


و + رو E‏ 


A » 7 P 
اذا كر الدّرس يوميا.‎ E نعم‎ 


د 


4 qf, ۳ 

متی تذا کر الذرس؟ 

0 رل رج د 4 د‎ T 
اذاكر الڈرس فی الليل.‎ 
OU ER 


> vt 
d cns 


i سه‎ 


هل تفر اتب فى الْمَسَاع؟ 


34 
oe‏ ین AL T‏ شام وكتابو لکا مطال کر نے ہو؟ 
لا : نا لا اقرا CASI‏ فی الْمَسَاء SUL‏ 

No, I do not read the books 


in the evening. 


AU EJ FU بس شا مک‎ us ۱ 
لماذا؟‎ 
Why? 
5 3 PEDE wé 
Sut العب فی المساء مع‎ TE 
Because, I play with my ET 


friends in the evening. 


کوک شا مکو iut‏ دوستوں SL‏ 


آلذخاب إلى الْمَدْرَسَة والْسَودة منتغا 


- 


Going to and returning from school 


TIPS هاا اور وبال‎ uu 


£i. nM‏ 7 2232 ول 
كيف LAUS‏ إلى الْمَذَرَسَة؟ 

How do you go to the 
school. ۱ 
ہو؟‎ ee eu AVI i Lal 
I go to the school by bus. . البّاص‎ 

Liat 1‏ سے جات ہوں- 

TVA لسا تت إل‎ 
Why do you go to the ب إلى المدرسة نی‎ 1 
school by bus? t 2i 


تم رر مس هیول پا بو؟ 
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1 go by bus because my 
school is far off. 
(ons PATI. tee یس‎ 
واي ے۔‎ 
How far is your house 
from the school? 
ا دست پر ور ې؟‎ 
My house is about five kilo 
meters away from the 
school. 


Jk, 3 C Pera Mt‏ دورے۔ 


How much is the bus fare. 
ے؟‎ ETSI EC ب سی سواری‎ 

The bus fare is only two 

rupees. 

أ کی موا رک ,صرف دورد ےکا tie?‏ = 

When do you return from 


the school? 


Tub era‏ ہو؟ 


I return from the school at 
2 o'clock in the 


afternoon. 
ست وای آنا ول-‎ us £ sigs 


یو روس س و 


cen ye SY فى البَاص‎ CS 


ah vie 


Ser 


2 ^ A 5 2 


Pere arene? s: dics 2‏ 
بیتی بعد عن المدرسة حوالی 
٠‏ و و و 525 و 

Lona‏ كيلو متراتٍ. 

مر و وم -ص 9ی 

كم يكلف ركوب الباص؟ 
oi s‏ الب اص ASS‏ 
ود رر 


مَتى تعوذ i^‏ المدرسة؟ 


NIE ESO 


a‏ و 
الثانية ظهرا. 
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Do your offer Zohar prayer 
in school? 

LS tara ULE PE 
No, 1 offer it after I return 


from the school. 


9.4" یسن رک نماز درس ہے دا چی کے plas‏ 


-Ur Z 


When do you have lunch? 
MESA eo 


I have lunch at 3 o' clock. 
-uri بیس دوپ رک کان تن كماح‎ 
What do you do after 


lunch? 


f LV کے‎ d eol 


I take a rest till 5 o' clock. 
-us ترا مرت‎ ER. میں پاچ‎ 


Then I go to the playground. 
ميران یس جات بول‎ UA Ut A 


Which is your favourite 


game? 


Ilike football/ soccer. 
کے نٹ بال يند ې-‎ 


2 


PE کا ات‎ 
An SAI هن‎ 


s 5 Pd 27 + L4‏ رت 
متی تتناول الغداء 


ASW فى السَاعة‎ cedat 


کا IS‏ کی کے 54 
وماذا تعمل بَعدَ الغداء؟ 


استریخ ختی السَاعَة الخامسَة. 


IE 524 


vx إلى‎ oii 


: رر شی ھ bo gd‏ زور ۳ 
Le‏ هی اللعبّة المفضلة لدَیْلت؟ 


04 سلاد‎ UNT d i 
. ٥ حب‎ 
eia 8 S احب لعبة‎ 
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The student بم‎ U 


Are you a student? 


ren yee 


Yes, I am a student. 


بال !یں ایک طا یمم Un‏ 


Where do you study? 
کہاں ہے ہو؟‎ 


I study in-the school. 
- اول‎ bo 7 ټس رس هش‎ 


Who is he? 
ے؟‎ "e 


He is my teacher. 
- ے اساد میں‎ Zn 


Where does he teach? 
fut bey د کيال‎ 


He teaches in our school. 
)ت‎ web دومارے درس شی‎ 


How is your teacher? 
fut تبارے اا دك‎ 


My teacher is a kind person. 
UU tile c 


Misc da فی‎ edad هو‎ 
GSE AS 


4 
95,7 3.5. 
- ah 5 
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How is your school? 
ہے؟‎ uus y 


My school is big and famous. 
era a رادرس‎ 


Does the teacher like you? 
ہیں؟‎ Lum کیا استا‎ 


Yes, my teacher likes me. 
نك يترا سة ہیں۔‎ ety 
Why does the teacher like 
you? 1 
sure پئ کر‎ ud utet 
Because 1 am a hard working 
student. 
ہوں۔‎ e FL ALE 
Does the teacher like a lazy 
student. 
مکو لن رکر ته ہیں؟‎ Abe کیا استادكام‎ 
No, the teacher does not 
like a lazy student. 
LS چو طالب مكو پین‎ ON 
Do you respect your 


teacher? 


كيام چات دک از امرس و؟ 


ausa AS 
پر ې کي مر د# ور ےر وو ر4‎ 
مذرستی كبيرة و مشهورة.‎ 


د ad‏ دم یں۔ 
هل الاستاذ يحبلك؟ 


2 


TI‏ و 
نعم : استاؤى يُحبيى. 


ae t via ۳ 
لماذا تحبلت الاستاذ؟‎ 
a x ر د يج‎ f 


A 
r سر‎ 2 ? ^4 3 5 
هل الاستاذ يحب الْتِلْهِيَذَ‎ 
"اوو ا‫‎ 
المهمل؟‎ 
"m 
لا: الاستاذ لا يحب التلميذ‎ 


TORMI EENE 
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Yes, I respect my teacher. 
Un !ئس اپ استادکا ات را مكرتا‎ uud. 


What do you پر کت‎ 


Ilearn Arabic books. 
-untez uU ر‎ 
Do you read English 
books? 
snytt کی ناگ‎ 
Yes, I read English books 


also. 


une, UU Aut. 


Reading st 


525 2854 و 


هل تفر با نک 


What are you reading 
Kamal? 


کا مكيا پر دې ؟ 


I am reading a story. 


یس ای dd‏ پھر ہا ول- 


Do you like reading stories? 
کیا کی ںگہانیاں بد عنا یندچ‎ 


E 


e ral i هَل تحب قراء‎ 
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Yes, in my free time. 
_ يل‎ et. ال‎ 


What is the name of the 


story you are reading. 
-— ct يذه دب »وا لک‎ BYR 


۸ stoy of war and peace. 


ای E‏ اوداك ىكهال - 


Have you read it? 
ors کیام نے ا‎ 


Yes, I have read it and 


liked it very much. 
Mat سے اور هه‎ oz نے ا كو‎ utut 


ال 


Iove peace and hate war. 


vd it‏ ے اور جگ ےرت ہے۔ 


Every human being loves 
peace and hates war. 
wpa & بر انان 282294 ے اور‎ 


-et 


IU Lái ما اسم‎ 


5 و 


قصّة العرب والسّلام. 

ate s 

هل قراتھا 

ف رو گے پر کرو ځور را و و * 
نعم: فراتها و قد اعجبتیی كثيرا. 


غر ۾ د DEP‏ 7 
انا اجب السلام و 8591 PN‏ 


"T‏ ير اا من 
كل اٍنسَان ead‏ السّلام 8585 
ارب 
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7 TW T TUE: 
If the matter were so, there لك لما‎ j is py کان‎ 3 
would have been no war. 0 s 
ies and fleets. yo هناك حروب و‎ Cas" 
+ أور‎ US جگییں در موش‎ Fem أكر ايها‎ be 
چان رہوج‎ a 

5 " a 
gus 15 correct. You are de qr PTT. 

right. 


کی ہے نم یه n‏ 


The school عل‎ jil] 


رر اب ور 


Kindergarten (0921929; we رو ضة الاطفال‎ 
School J^ 223 
Primary school | بار ى اسكول‎ i5 ken ege 
Middle school V Sr AT AT 
High school بل‎ 7 
College 3 ide 
University Gay ap 
Institute UM. ta ena 
Class 207 jai 
Tutor/ Teacher استاز‎ e 
` Teacher T M 


استاذ 
à‏ شر Professor‏ 
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Student اب مم‎ 
Pupil Je 
Headmaster An ge اس را‎ E 
Chancellor Fe 
Dean/principal بن سكل‎ 5 
Inspector ka 
Registrar Apes 
Primary GLAD duel 
Preparatory اعرارق‎ 
Secondary نا وی‎ 
School library 1974 y 
Laboratory 192". 
Technical institute د اراره‎ 
Academy dA 
Register pau 
Note book | نو ٹ بك /كالي‎ 
Fountain pen ctos 
Ball Point pen ال پاٹ ڈین‎ 


Pencil J 


aea 


إِعْدَادِى 


4G +e 


ٹانوی 
ا ZY‏ و 
مَکتبة dew had!‏ 


Scale 

Book 
Dictionary 
Rubber/ Eraser 


Pencil Sharpener 


Inkpot 
Ink 


Blotter- Blqtting paper 


Slate 

Black board 
Chalk 
Bench 

Map 

Globe 

Shelf 

Paper 

Line 


Margin 


Practice- exercise 


Volume 
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Preface 

Index/ contents 
Programme 
Language 
Illiterate 
Uneducated 
Success 

Failure (in examination) 
Lesson 

Sentence 

Letter, Preposition 
Grammar 

Reading 
Literature 

History 

Drawing 

Poetry 

Music 

Science of law 


Mathematics 
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PIS, 
de 

ge ( et‏ ښ) 
ar‏ 


ارب 
tut‏ 

ڈراگ 
wre‏ 
FY‏ ,موزل 
علم انون 


etu 


Physics 
Chemistry 
Geography 
Philosophy 
Gymnastics 


Botany 


. Mineralogy 


Biology 
Zoology ` 
Geology 
Sociology 
Addition 
Subtraction 
Multiplication 
Division 
Science 
Records/Archives 
Documents 
Translation 


Dictation 


vise 
ete erst 


د رڈ ( پا نزات )۲ a‏ 


سټاو ابت 


sib 


eM UM 


Diction 
Permission 
Interval/Break 
Maximum 
Minimum 

Viva (Oral) 
Written 
Punctuality 
Discipline 
Guardian 

Record book 
Expenditure book 
Librarian 

Holiday | 

Marks 

Reward/ prize 
Punishment/penalty 
Bell 


Homework 


46 
اثثاء 

اجات 

128 دام 

T زیادہ‎ 
fef 

du 

171 


ante 
Sb, 
رش ائراجات‎ 


LAU 


گم کا کام(ہوم ورك ) 


B4- ^g‏ م و - 32 عمق و 
محادنه ین Catal el?‏ 
> هه ۳ ۰.۰ 


A conversation betwen two friends 
e روووسول کے درمیان‎ 


Assalamu Alaekum Salim. 


سا م صاحب Frit‏ 


How are you? 
fuer 


I am fine, thanks 


MOI. 


I have not seen you since a 


long time. 


out ےکاٹی ع سے ےآ‎ Ut 


I was sick since a month. 
. Bee س ایک بام‎ 


I pray for your recovery 
(May Allah give you cure) 
—2 2 الله‎ 
What illness did you have? 
PO PIL آ‎ 


I had fever and flu. 
Nr کے با اور لوف‎ 


eS di‏ علیکم یا سالم! 


du‏ لے لر س 

2 AS 
خاللت؟‎ - 

LÀ DE 7 “a 


اصابتبی oat‏ 2335 الوَافِدةٌ 
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How is your health now? 


'Thank God, I have recovered 


now 


PES. se ہے اب مير‎ Pn 


I am pleased with your 


recovery. 
- ود‎ 


I will visit you at home 


soon. 


Af IIP پ سے‎ feu 


I take leave of you (Good bye) 
- Urt le اجازت‎ 


MT 5 44 oe A 
CSN) ioo كيف‎ 


AU بحمد‎ SY صحتی‎ SE 


۳۹ 
ےر و و رو 


سازوراك فى البيتٍ فریبا 


سو ہے 


"E 
استاذناك‎ 


EA الښتایله له‎ 
E * * 


^ چم - 


Job Interview 


زمرت کے PEIL‏ 


Candidate: Good morning, 
sir 

VOL‏ تیر جناب! 
Manager: Good morning.‏ 


d d eee qa 


” ware وو‎ AT 
PNT lee: pba! 
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Manager: Sit down, please 
Candidate: Thank you sir. 
بے جناب‎ 


JT 


Manager: What is your name? 


MIT 


Cnadidate:My name is Ali. 
سج‎ tonat 


Manager: What is your age? 
fe WF 1 rz ie 
Candidate: I am twenty 


five years old. 


Ves AS cise!‏ سهد 


Manager: What is your 


profession? 


te TUE 


Candidate" I am an engineer/ 
a doctor/ a mechanic/ a 


clerk/a translator 


Ei on Kis کول‎ E Um امپروار؛‎ 
Und rl رک ہوں‎ Iun 


Manager: What are your 


educational qualifications? 


ef ui y 


RUE PH 


شر سنا 


ee ago راه‎ hu 
: یر ماهی م‎ 


| اطَبِيْتُ‎ Guage انا‎ i 
A / میکانیکی/ کاب‎ 


50 
Candidate: 1 have the 


degree of M.A 
اگ ا ےکیا ے۔‎ UE اميزواد:‎ 


Manager: From where did 


you graduate? 


WYLIE‏ سے فرافت عا لک ے۔ 


Candidate: I have graduated 


from Lucknow University. 
ے فراغت‎ Sty P اعيروار: یں نے‎ 


ede 


Manager: Can you speak 
English? 
کے ہیں؟‎ dbz نیج :کیا آ ب اگ‎ 
Candidate: Yes sir, I can 
speak English. 
ure امیروار: بی اں جناب می از بول‎ 
Manager: How many yeras 


of experience do you have? 
أب د ان تال ۲ ے؟‎ 
Candidate: Sir, I have the 
experience of five years. 
امیروار : میرے پاک پا ما لکا ر سب‎ 
Manager: Did you bring 
your certificates? 


یچ نکیا آ پاپ یلیٹ لاس بل - 


Sigh على‎ UE آنا‎ : d 


الماجسٹیر . 
المدير: من اين تخحرجت؟ 


is ae ^u‏ كي كاله 
^x^‏ 


لکناؤ. 


المد Ja:‏ تستطیع Js B‏ 
ei plas)‏ 
ye‏ ر 2 و کت ې wre‏ 75% رود 
المرشح : نعم پاسیدی: استطیع 
PET. 2‏ ۳ ^" 
ài‏ ْ اتکلم اللغة الانجلیزیة. 
الْمَدِيْرٌ: خبْرَةٌ کم سَنَة عندالت؟ 
pnts Sats eli‏ 


سنواټ. 


LUI جئتٌ‎ NS Sia 
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Candidate: Yes sir. 
پال جاب!‎ itat 


Manager: Where are you 


working these days? 


Sut يكبا لكا مکررے‎ TU fe 


Candidate: Sir I am 
working in a firm called 


" Abdul Kareem & Sons" 
Je ابيز سلا سك يهال‎ Cur ut tals 
-Unb 


Manager:How much salary 


do you get there? 
"Ute ردپ وبال و اهيار‎ 


Candidate: I get there five 


thousand rupees monthly. 
eu ردپ‎ M 3 Upé اہپروار:‎ 
یات‎ 


Manager: When can you 


start the work here? 


ips‏ ماه پا سکب سے كام شرو رع كر 
roe‏ 


M 


Candidate: After one month. 
امیروار:ایک ماہ کے بجر‎ 


ees 

مو 72 مر 195.5645 + ا 
المرشح: اعمل لدی شر 8 
e NE‏ 03915 


مُنالک؟ 


٦ء‏ کنالک شقن 


Ss رو‎ 


الاف روبية شهریا. 

سے وو م od‏ و کے دوت 3 
المدير: متی تستطيع ان تلتحق 
i 2‏ مر 

بالعمل عندّنا؟ 


7 Wg. sy a ae 
بَعَدَ شهر واحد.‎ A 
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Manager: Do you have the 
passport? 
پ کے پا پا وف ے؟‎ iis 
Candidate: Yes sir, I have it. 
بأل جناب : مو جور ے۔‎ Tp أ حير‎ 


Manager: We will inform 
you the next week , now 


you can go. 
اطلاح ديل گےء اب‎ zar کپ کوک‎ ug 
آپ جا گے یں۔‎ 
Candidate: Thank you very 
much, sir: 
! امیدردار :بہت کر ہے جناب‎ 


و وم م1 ام .2020 
المییر: هل عندلك جواز سفر؟ 


۳ 
we ^21 8 Sar 4 2‏ 
= 5 5 
۳ 
نر ور و و 


موجود. 


و ر و 


سو H 1 7 25, go‏ 
المدِير : منخبرك فى الاسبوع 
57 ېر اتدل و و "i11‏ کو 
القادمء والان یمکن للك ان 


Table 


Telephone 
Typewriter 
Calculator 
Blotting- Pad 
Diary 

Punch 


SAS Cala) à 


6 252? f ^ 

هاتف تلفون. يليفون 

ast‏ كاتبةٌ ر 

1 تبه e‏ رام 
5 


ای ټول 


خرامة $ 


Stapler 

Staple 

Paper clip 

Sheet / Paper 

File 

File-cabinet 
Carbon- paper 
Note- book 

Paper tray 
Wastepaper basket 
Fan 

. Telephone Operator 


Calendar 
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CU ےک‎ cut 
oue 

لوٹ بک 

کاغزات ASE‏ ے 


رر یینوکری 


مروَحة 
عَامِل is‏ التلفون 


مشن / وظائف 


Professions/Occupations 


Engineer 

Civil Engineer 
Mechanical Engineer 
Electrical Engineer 
Chief Editor 
Editor 
Correspondent 
Journalist 

Clerk 

Author/ Writer 
Author/ Compiler 


Translator/ interpreter 


8 
چھ‎ 
aks 


24 KH 
جيف اير یہ‎ 
ایی‎ 

تا كار 

صا 

SE 
گار ارائژ‎ Je 
لف‎ He 


مرم 


Teacher 
Lady Teacher 
Tutor 
Lecturer 
Professor 
Doctor 
Surgeon 
Dentist 
Physician 


Eye- specialist 


Veterinary Doctor 


Nurse 
Specialist 
Accountant 

. Book- Keeper 


Auditor 


55 


LUTTE 
ANZ 
Lieut 
4 busty 


27 


Judge 

Chief justice 
Advocate/ Lawyer 
Draftsman 
Actor 
Actress 
Photographer 
Producer 
Cameraman 
Soldier 
Policeman 
Announcer 
Businessman 
Magician 
Poet 


Bank clerk 
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Contractor 

Book binder 
Pharmacist/ Chemist 
Politician 

Landlord 

Novelist / Story Writer 
Builder 
Greengrocer 
Gardener 

Floris: 

Salesman 

Sailor/ Seaman 
Newspaper vendor 
Hawker 


Retailer 


. Shoe maker / cobbler 


. 57 


جلرساز 
روافروخ تک رن والا 
سيا Ub‏ 
زمیٹرار 

Sst‏ تار 
مار 
بزی‌فرول 
VE‏ 
كل فرش 
ue‏ 
wer‏ 
اخبار 2 والا 
یرک والا 
Vy.‏ 


ár 


Blacksmith 

Baker 
Hairdresser/Barber 
Confectioner 
Greengrocer 
Turner 
Watchman/ Guard 
Butcher 

Weaver/ knitter 
Shoemaker 
Jeweller 

Servant/ Waiter 
Treasurer 
Craftsman/Artisan 
Potter 


Coachman 
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piz 
Usi ttg 
E 
چړاک‎ dut 
ur 
E 
M 


* 


ugs 


Milkman 

Tailor 

Porter 

Oil dealer / Oil man 
Painter 

Auctioneer 
Broker/ agent 
Watchmaker 
Tinsmith/ Plumber 
Butter merchant 
Driver 

Dyer 

Cobbler . 

Porter 

Fisherman 


Locksmith 
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TANE A e. 
الخليب لوال‎ aiu خلاب ء‎ 


درزی 
1 
E‏ 


Wek 


Shopkeeper 
Postman 
Goldsmith 
Glassmaker 
Fisherman 


Typist 


Miller 


Labourer 


Seller of perfume 


White Washer 


Pressman/Printer 


Cook 


Washerman/ 
Laundryman 


Docker 


Coal miner 
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070۵۷1 


Ui بش6‎ 


6,57 
1 


cv 
+ ۹ if she 


Jy علی‎ Gye 


Welder 

Conductor 

Midwife 

Dramatist/ Playwright 


T.T.E 


Farmer 
Sweeper 
Electrician 
Artist 
Waiter 
Carpenter 
Upholsterer 


Vaccinator 


Stableman 
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Sculptor/ Carver 
Mechanic/ Operator 
Sailor/ Seaman 


Clown/ Joker 


هر 
ھ8 


WM‏ جن 
ھی 


A business meeting 


ايلك كاروبارى ما قات 


Good morning 
VEG 

I have come to meet the 
manager. 

opere‏ نع لے d‏ ےآ مدل 
Do you have an‏ 
appointment with him?‏ 

Seb حوفت‎ MALTY 
Yes, I have an appointment 
with him and I am from 
"Adnan & Co." 

بق بال !رااان کے ساتھ دفت d‏ ہے اور 

-url te کی لطر‎ Pies 


PATa 


^ 


ےھ ہے 3# و ری سي Fe‏ د 
لقد خضرت لمقابلة المدير. 


و عماسم 


Chae eine de ys هَل لله رو‎ 


he fer & رو‎ a? 


óa is dee لی‎ : ex 
و شُرُکاؤ“‎ SUAE" من قبل‎ 
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Here' s my visiting card. 
بد را ارڈ‎ 
It 5 kind of you to welcome 


imc. 
Weed كرآب‎ wd. 


1 ند 


Will you allow me to show 
you the catalogue, prices 
and the samples of the 


(our) products. 


کیا بس Fe f‏ یگ ا کی شیر 
tunti weds!‏ 


Our company manufactures 
the kintting wears. 


Ueo Han PEE‏ ہے۔ 


We are looking for agents. 
یس این کاس‎ 

Our wholesale and retail 

prices are mentioned in 


this Hist. 
اوررشیل (خوردہ‎ ALP) ار مول کل‎ 
ددع ہیں۔‎ teh یں اس‎ (i) 
We' II give you special 
discount if you buy our 
products in bulk. 
FIL سامان خر یب‎ tex Th 
"Eos آ‎ 


NEUE 


seeds o لت منك‎ ss 


í 58 dits Il 7 8‏ 5 
ممل تسم لے آن ارِيك 
ELS Cus‏ واشعازها و 


5 wine و‎ 
gih ALL do ou 
Akú فى هذه‎ IP 


2458 ,22 وار د $c x‏ 1 
إننانعطى خسما خاصاإڈا 
ae‏ رھ تو اش 2 2^ Ld‏ 
البضاعة. 


^ 


64 
Delivery of goods is done 
after a month of placing 


the order. 
کے ایک باه کے بعد‎ x سايا نکی دورق آرڈدد‎ 


-e ەل‎ 
I would like to see your 
products. 
- يجنا ينا ہوں‎ e سآ پک‎ 
Do you have a showroom 
for your products in the 
city? 
کیپ کاش ري کول شوروم ؟‎ 
What are your conditions? 
آ پک شرا کیا یں؟‎ 
Can you make some 
alterations in this model? 
cur یں تبر يليا لكر‎ Aue T 
Can I take some of the 
samples? 
كيال موس ےکا ہوں؟‎ 
Can you arrange the 
packing of goods. 
؟‎ EU LE کیا آ پ ساما نکی‎ 
There is not big demand 


for these goods. 
ے يهال اښ ساما نکیا زیادہ اال سد‎ 


A 


> 329 pad رم وا ہو‎ UAM و‎ 
^ 5 عم‎ ad ٣ we 
[4 4 
: 


ee ad‏ فی الم 
ما هی شرو ۶ 


هل باشگا نکم جر فیلات 
سر یھ 2 ry‏ 
على هذا النموذج؟ 


2 ورو 2 fa >f E‏ % رو 
پمکسبی ان dM‏ بعض 

PE 

العينات؟ 

- ورد ^ و و‎ 2 i 

هل مكنم ERER‏ 

^2 

البضائع؟ 


iis Leni‏ لب Sof‏ هزم 


cafe last عبارات‎ 


Some commonly used expressions 


پگ عم رانت 


Do you speak Arabic? 
srogi کیا آ‎ 


Yes, I speak it well. 
مول‎ ÜLA کی ال سس‎ 


Excuse me, are you 


looking for someone? 


ie‏ :کیا آ پ ed e‏ ہیں؟ 


Yes, I am looking for my 


brother, Saalim. 


un AU e du elut d 


It 's pleasure for me to help 


you locate him. 7‏ 
تفر مول اکر میس ا كوتلا کہ نے وال آپ 
11 ومول 


Thank you, I ' 11 be really 


grateful, 
-6 یس بش مون مول‎ md 


LP 


1" 7 
موی 


4 
PP 


۶ رو‎ P nu 
اخد؟‎ Se معذرة: هَل تت‎ 


کو 


وام وا 
نعم: اب GF‏ ای el‏ 


raw T. vt a à 2‏ ووو 
EE ym‏ اسَاعَدَك فی العثور 


-^ 


3 
m 


www.KitaboSunnat.com 


66 
Who are you and what's 


your name? 
fe ert be fout آ کون‎ 
1 am Rashid, the owner of 


this shop. 
میس راش مول »ال وکا كام کک‎ 
] am pleased to meet you. 
Came with me, 11 
introduce you to....... 
Ve برس سات سیه می ںآ پ کا‎ 
Thank you, ) is 
wonderful, 
siepe Heel 
I have something to say to 


you. 
What do you mean, I don't 
know. 
۳۳ Wut مطلب ے»‎ V 

What do you want, will 
this please you? 

آ پکیا پا ېت إل A‏ رےگا؟ 
Is there any way I can‏ 


serve you? 


کیا سآ پ الول rne‏ کک ہوں؟ 


67 
Can you please give me 
some information? 


LIA AMA Mee کیا آپ‎ 
ga 


Will you do me a favour? 


کیا آ پچ ایکا مک Vu‏ 


Can I depend on you? 


Sum cL, Er - Tul کی‎ 


I am sorry to bother you. 
کو په نا نګ ےک اشول ے‎ 22 


I beg your pardon. 
ے مقر تتراه مول ر‎ - ius 


1 11 do whatever I can. 


ut‏ با اور یوش کرو کا 


و 


Trust me. 
o جه رک‎ 


I am under your disposal. 


Unut ne d تلآ‎ 


What is the matter with 


you? 
كيابات ے؟‎ 


هل تتکرّم ببَعْض tou RaSh‏ 


- 


Cade J هل وی‎ 


د کر 2 
هَل اغتها PLE‏ 


اطلبٌ مدلث ان تَعَذِرَنِى. 


68 
The matter does not 


concern me. 
ول سر وا رتیل‎ c 
The matter does not 


depend on you. 
UO ue 


It is impossible. 
لاپ‎ by 

This has nothing to do 
with me/ This doesn't 
concern me. 

-— بت قاس‎ 
Believe me, ] have made 
all my efforts/ I tried my 


best. 
_ یس نے پر یلو کی‎ atu 


What steps should 1 take? 
سکیا کارروا 3 کروں؟‎ 


What did you advise me? 
fut دج‎ or v yÍ 


What do you think? 
Are you quite "od 


eoru eV 


n Say 
لايهمنى الامر.‎ 


Tz وم‎ 


2 


و 


لا یوقت 
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i 1 قو‎ quud o وو‎ E 
Really, your idea is eti 515554 فلا‎ 
excellent. : í 
ایآ بكاخيال ايها سه‎ 
I assure you about that. 79 esie n 
كا سكا بین ولاتا ہوں۔‎ TE او کذ لك هذا.‎ 


Nothing is possible better — ijs من‎ 2 ij لیس فی الاِنگان‎ 
than this. 


-e uu eie ut 
The matter is not as I was — La آتی الامر علی غب‎ 
expecting. : £4 
Pil ات مین‎ OF 
It is difficult for me to trust Dei ا‎ E es 
you. 
-5 Me nth آپ‎ 
What is the matter of EST مَاالْعَجَبْ فى‎ 
surprise in it? 
اس ل تر تک کیا بات ے؟‎ 
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1 know 
I don't know 


I don't know till now 


I understand it 

T understand you 
I love you 

T want to pay 

I want something 
like this 

I am sorry to disturb 
you 

Į am in a hurry 

I am lucky 

I am happy 

Lam sick 


Tam hungry 


جمل شافده 
Commonly used sentences‏ 
عام لور AJ i «Jer‏ 
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usce ut 
ہیں بات‎ 


Ut‏ متا مدل 

لآ پک با تبجنا کول 
Ius‏ پ سے Us CR‏ 
VAS:‏ 
ur ZOU‏ 


yp‏ > كل نے 
Iu T‏ پر ینا نکیا 

می جلدی مل ہوں 

بس خوش une‏ 

یس خویش مول 

میس یار مولن 
PETS‏ 


I am angry 

I am thirsty 

I am sleepy (drowsy) 
I am tired 

I am busy 

Iam lost 

I am late , 

I should go 

Leave me alone 
Let us go 

It's still early 

It's not my mistake 
It is an imprtant 


matter 


It's an accidental 
occurrence 


This is all what I have 
This is what I want. 
They missed the train 


I thank you 


71 
ل بزل‎ el ut 
Uri بس‎ 

کم نیرآ ری ے 

ت توا ہیں 

میں مروف Un‏ 

un yt 
conos 


HS‏ یاب 
e.‏ یل 


يا بات ې 


eA می سب‎ Ue 
Une ut 

ا نزن چو ی ے۔ 
لآ Unt b. Pk,‏ 


.35 & 
هَدًا fu‏ 045 فعلا 
Add‏ فَاتَهُمُ القطارٌ 

428 


SM 


Please 

Iapologize 

Good/ Okay 

Well/ All right 

You are welcome 

I am sorry 

Perhaps 

I beg your pardon 

I hope so 

Of course/ No doubt 
Definitely 
Immediately 

As usual 

Generally 

At least 

Absolutely not, not 
dub. ^ 

For some time 

Any way , in any case 


Just a minute 
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zd 
ان ہیں‎ 


dle 
i det 


0 


A little (rarely) 
If necessary 


Not so fast 


Not since a long time 


Side by side 
More and more 
No one else 
This and that 
Very bad 
(Extremely bad) 
At last (finally) 
On his way 

On his way from 
For each other 
Per person 

To let 

. For sale 

No problem 


In fashion 


73 
Lise 
Ios اگ‎ 
US aed 
Inu eo 


زياده ےز(یادہ 
ATIN‏ اس 
يراوروة 


“بت اي برا 


JE? 

اپ رات می 

وای میں 
PP.‏ 
3 

JL 
AL 
کول يال کس‎ 
Jessy 


Aj الطرَارٌ‎ 


How surprising is 
this? 

Take notice 
Beware 

Don't forget 

Do good 

Sit down, please 
Help me 

Wait for me 
Hurry up 
Follow me 
Guide me 
Come in 

Go ! / proceed ! 
Give me 

Talk to me 
Show me 


This will be fine 
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my. 

عاط ركو 

مر بھولو 

انيما کم رو 
تثریف دكي 
EX.‏ 
Eg‏ 
E‏ 
بر يي هآ 
(eure Lie, y‏ 
اندرا چاو 

$e عل‎ 

ma 

گم سے پا کرو 
بے وما 


sgl‏ ےگا 


TA 
رن ذللے‎ bee 


n وو ا وو و‎ a 


Useful questions 


if 1‏ نے وا الات 
کیا What‏ 
کب When‏ 
کہاں Where‏ 
کون Who‏ 
Why ux‏ 
کون سا Which‏ 
کے How‏ 
How much (How many) e‏ 


What is this? Se 
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What is that? 
So Urs 


What 's happening? 
mE کیا مور اے؟‎ 


What ' s the matter? 
كيابات ے؟‎ 


What does it mean? 
مطل بکیاے؟‎ rt 


what do you want? 
tz eV 


What can i do for you? 


rd Tus‏ سل ل ليا لرول؟ 


What will you do today? 
واپ بو‎ 
What do I do now? 
SUF VUE اب‎ 
What do you do with it? 
tuti Ve eT 
Where' s your office? 
Where are you staying? 


"Ut Ud uf 


From where are you? 
آپ الال ے ؟‎ 


á 2 226 HM 272‏ 
مادا افعل من eua‏ 
net. 5 7‏ 97“ 
ما الذی ستفعَلۂ اليوم؟ 


- ۶ Lo H T 
SAM مَاذا افعل‎ 


$4 jas مَاذًا‎ 
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Who 15 that woman? 
Se offi T 


Why not? 
ud 


Do you understand me? 
SU کیا آ پ می ری بات بح‎ 


Can you help me? 
fur E کیا آ پ یری دوکر‎ 


Can you speak more 


slowly? 
fut مت بول حك‎ a کیا آ پ مز‎ 


No doubt about it. 
"UE Wut اس‎ 


I can't do anything about it. 


Ss tut 


It 's an indisputable matter. 


PM بات‎ 


"oe‏ 9 سا د دچ ېه 
سسا سیر مالوفہ 
Familiar Expressions‏ 


AA سے‎ ely pi, 


نو د هرس رو 
مَنْ هی تلك المراة؟ 


ght SIRS ache هل‎ 


لا مر فی EUS‏ 


^ 


"PP . س‎ 
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It is all the same for me. 
bier hag 


He is afraid of his own 


shadow. 


-c ماع سے رن‎ en 


It is all the same for me. 
` رساك باك ماد چ‎ 


It is time to settle our 


accounts. 
تم انا حاب پا کر‎ e VT اب‎ 


He has a heart of adament. 
تناے۔‎ A ا ںکابل‎ 


I 'صدء‎ t tolerate this. 


OS het یش الک‎ 


He did it again and again. 
VA اس نے ایا اد‎ 


I was wrong about you. 


لس هآ Er?‏ 

The matter is still pending. 
ے۔‎ PP معالم ها بتک‎ 
It will cause a lot of trouble 
اس می بہت ب انی مول‎ 


253 ل‎ tag 


MECE 


79 
Do something instead of 
looking about. 
ٹین رمو‎ ec halo dy 


I dont 't know what will 


happen. 
ruo 
He was busy in conversation 
AES, 
I have no money. | 
- رو پل ول‎ 
Don't talk about me. 
بات هر تکرو۔‎ Ue A رت‎ 


I have another point of 
view. 
BUM, میرا‎ 


It does not make any sense. 
الک رل مطل لب‎ 


It serves the purpose. 
-e noy ال س هتر‎ 


Any service for me? 
ر ے لا کون خرمت؟‎ 


What 's the matter? 


fe کیابات‎ 
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Don 't do anything in a 
hurry. 

كول لد ازی م كرون 
It has nothing to do with‏ 
you. l 7‏ 

"OP اس‎ 
Don't judge the things by 
their appearance. 


تا ریا مورک بنياد م MIC‏ 


She is the apple of my eye. 
كلكا ارا سج‎ Tees 


Whatever the case may be. 


PE 


In all parts of the world. 
The matter doesn't 


concern you. 


This is not my business. 
یرال ې-‎ ré 
This is enough for me. 
-2 Ed e. 
This is what is under 


consideration 
ے۔‎ ef Gru 


2 مپس ع‎ r 
لا تتسر ع ابدا.‎ 
هذا لا يت فى شیء‎ 


رو م * ¥ » اب 
Lage‏ كانت الاحوال 
فی eat‏ ناو لالم 


TES 


a مه‎ 


ea و‎ oa pw M 
M err 


wa MW 


tan‏ برس رع اوا کرو 
هذا هو مو ضوع البحث 
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Thank you in anticipation 
~y 8 اپ تا‎ 
He paid no attention to 
him. 
الکو ای ټیس ری‎ ui 
Be nice as much 25 you 
can. 
FFE ne 
Get away form me. 


PA‏ بے ذؤل راو 


I can't tolerate that. 


یس ا سکو شتا نکر 
I admit that I was wrong.‏ 
Sipe‏ ےکم ی i‏ 
What do you mean?‏ 
آ پکا Vi‏ مطلب ے؟ 
What do they mean by‏ 
that?‏ 
Sule!‏ رار ے؟ 


Everything 1s all tight 
Do you understand what I 


want? 


گیا آ پ RS Ut eos‏ حاجنا ہول؟ 


£ 2د ور و‎ & 7 P 
بأنى کنت مخطنا‎ C$ sel 
ماذا تعنی‎ 
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God forbid. 


د i‏ 
ضراو اس | 


Itis an act of God. 
= فصل خداونری‎ 


Keep it in your mind. 


files‏ بی ركش 


I agree to your proposal. 


سآ پک راځ سے Ung‏ 


As cold as ice. 
بر کی رر را‎ 


As quick as lightning 


zu 


As clear as daylight. 


کر 


As black as coal. 


CASES 


As white as snow 
سفیر‎ UPS بر‎ 


Cheaper than clay. 
t 
As yellow as saffron 


wi A زعفران نک‎ 


هذا قَضَاءُ الله و $548 
ضع ذلك ud‏ الحسبان. 


۳ H 7 
TOU MCN YS 


3,6 كالتلج. 


4 
22497, 


سر عکالبرق. 


+ عه و 


With a doctor 
ڈاکٹر کے يال‎ 


How is your health? نلک‎ “ee 
د ۱ آ پک لبج یی ې؟‎ 

My health is not good. eg صحتی‎ 

Ub e n 

What is wrong with you? AE iu 
ے؟‎ ec LL آ پلگیا دا؟/آ‎ 

I have a cold وو‎ vel 

i صابیی برة.‎ 
PEST: 

Ihave a cough. did Evo 
ہے۔‎ bn We 

J have a fever / high d incide قن‎ i 

ساد دد i‏ 


temperature. 
بخار سک‎ É بذهامواب»‎ ee 


I have as severe headache. 


eke ota‏ ے۔ 


Recommend me to a good 


doctor. 


ےکوی چیا ڈ اکٹ &-£- 


Abt الصَدَاع‎ Ga tél 


we 7 E =?‏ 
إنصحنی ! بطبيب جيد. : 
4 خو دخ MEM‏ 


1 
i 
| 


84 
I suggest you to go to 
Dr. Mohammed Ali. 
۱ جایے۔‎ 
Where is his clinic? 
ان مط ب ہاں ې؟‎ 
His clinic is near our 
house. 
ان کاعطب ار هگ رس یب سهد‎ 
Please wait for your turn in 
the waiting room. 
EE ipis 
Sit down, please. 
é یڅه چا‎ he 
What is the problem? 
کیا لیف ے؟‎ 
I have a severe cold. 
- يی نت الہ‎ 
Do you have a headache as 


well? 
کیا آپ کے مرش در دگ ہے۔‎ 
Yes, I have a severe 
headache. 
شد یر درد سک‎ Ue prem e کا‎ 
Let me examine you. 


ue f لاسي سآ‎ 


PP 3 44‏ 
ماالمشکلت؟ 
ae ^ "E‏ = 
اصابنی رد شدید. 


» و ر 6 عو‎ s 
اعندك صَدَاع ايضا؟‎ 


کرو 2257 Ama‏ د و 
نعم: عندی صداع شديد. 
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Are you suffering from 
indigestion? 
ے؟‎ ec کیا آ پک بد یک‎ 
Yes, I am suffering from 
indigestion and severe pain 


in the stomach. 


UR‏ بی اور يبيث Ut‏ شد پر دروکی 


PM" 


Have you vomited? 


گیا آپ ا لی کی بول ؟ 


Yes, I have vomited 

بق بال :أل مول 
How many times did you‏ 
vomit?‏ 


کلم لی ہوئی؟ 


I vomited twice. 
ل بول‎ RIA 
Áre you complaining of 
constipation? 
اشامت ے؟‎ SUIS 
Yes, I am suffering from 


constipation. 


we ect SHENG 


هل تغانی من سُوء fedi!‏ 


ped so آغانی مِنْ‎ : e 


š 
ey س‎ 2 


Call St هل‎ 


86 
Since when have you been 
suffering from constipation? 
Te سے‎ A ak? 1 آپ کڑس‎ 
] have been suffering from 
it for two days. 
ا لک یهت ددد ست سر‎ 
Since when have you been 
complaining of pain in the 
stomach? 
پیٹ کے دروكا شای تكب ے ے؟‎ Kei 
I have been complaining of 
this pain since mornig. 
eure C£ D 
Do you feel bitterness in 
the mouth? 
fe unu گیا له وا‎ 
Yes, I feel slight bitterness 


inthe mouth. . 
ion Jr n e B Ut oA 


~r Coa 
3 


Please lift your shirt. 
Ei تا او‎ hibs 


۲ ll check your temperature 


LACT 


r 425 
۰ 


P PEG 23‏ 5 2 م 
منذ متى انت تعانی الإمسَّاك؟ 


4 
È 


اغانی من هَدًا on A‏ السّباح. 


el aos AS هَل‎ 


< 
مس و EE‏ ےڈ ےرت 

8 رس 22:3 فی T‏ 
ورم 


الفم. 
ated aij!‏ من فضللت. 


^ 
ماس ماش م 


8 ar” A dee e 
yis uo 


B7 
Put the thermometer under 
your tongue. 


قر ميان کے -LE‏ 


Yor have a high temperature 
ee ARLE feller آ كا مرج‎ 


* 


I'll check your blood 
pressure. 

لآ[ Au be‏ ککروںگا۔ 
Your blood pressure is‏ 
normal.‏ 


I will give you an injection 
ULI 


I have allergy. 
Co Uae de BAE 


I have infection in the 
throat. 
۱ ميت کے میں وزی ې-‎ 
I have infection in the 
bladder. 
میرے مان می نوز ے۔‎ 


I am a heart patient. 
l -un میں د لکا هریش‎ 


ساقي ضغط hes‏ 

انَّ ضغط الدّم فى خالة طبیعیة 
beta Bes‏ 

د $ نس Gof‏ 

عندی حساسية 


EPUM Sigs Gus 
nm 7,2 5 5 5 2 3 و‎ 
عندي التهّاب في المثانة.‎ 


iit برض‎ Saad Ui 


X 
88 
| 


You should go to the 


hospital for a general 


i check up. 
| EM eU e Jr 
There is no cause for 
concern. ۲ 
usd Lid 
I' ll prescribe a medicine 
for you. 
پکودواگی دو لا‎ fut 
You should buy this 
medicince from the 
chemist shop. 
ate éd, آپ‎ 
I am pregnant. 
une بیس‎ 
Can I travel? 
Sux eu ۷ 
When are you expecting 
the delivery? ۲ 
fo ولاد کپ تو‎ 
You should not travel. 
What medicine are you 
taking? 
Sut fud آ پکيادوا‎ 


e 


مت َو قر اوه 


ما الدَّوَاءَ الى تاخذينة؟ 
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I prescribe a medicine for 
you. 


iit‏ دو tool‏ مول 


Take this medicine daily. 


mm دوا‎ 


I can 't move my hand. 


بیس اپنا ur‏ بلاسلا Un‏ 


It's paining. 
اس ہیں وررہوتا ہے۔‎ 


You should take X- rays. 
-& Me آپ ای رد‎ 


I have nervous problem. 
ے۔‎ Fe d گے اعصا‎ 


I want sleeping pills 
-un یس ندا وركوليال چاہتا‎ 


Please prescribe for me a 


tranquilizer. 


Esh Meee 


I have nervous tension. 
کے اعصالي ا 5 ے۔‎ 


You need a rest. 
-£ پ 7 را مکی ضرورت‎ 1 


ږو < Pyr‏ 
اکتب لک دَرَاء. 


a رر‎ 


٨ + .43‏ 
خدی هذا الذواء يوميا. 


ry 


کر وار وو کر ^ ow‏ 3 
لا استطيع آن اخرك 643« 


5 3 A35 r و‎ fac 
$135 منْفضلكث اکتبْ لي‎ 
US us 


5 


1 
vL 
\ 


انی MALS‏ عَصَبِي. 


qe ۲2 Jc A 
نت محتاج إلى راحة.‎ 


90 
What tablets are you 
taking? 
tut آ پکو ن یگولیاں ليت‎ 
How many tablets do you 
take in a day? 
tur یکولیاں‎ Uto» 
What kind of medicine is 
this? ۱ 
مکی دواے؟‎ ole 
How many times should I 
take itin the day? ۰ 
ی مرج لول ؟‎ Ut دن‎ 


Should 1 swallow it whole? 
Suse کیااک را‎ 


I prescribe a syrup for you. 


سآ کو ایک شر تلو دج بول - 


Take one teaspoon of this 


syrup after every three . 


hours. 
سے ایک‎ Ut ربت‎ utu ې ری كلد کے‎ 
-EL ہا ےک چ‎ 


And take two tablets with a 


glass of water. 


اور ورگولیاں ای vif‏ &- 


وو vee á‏ و 
ماالاقراص التى تاو لها؟ 
unes‏ تاول فى tex‏ 


La p gu‏ الدَّوَاءِ؟ 


cad qai هل‎ 
A للك‎ uel 


AN LUE ^‏ و وو f‏ و نت 2 و 
خذملعقة شاى من هذه الشربة. 
2 


.£^ 
far 0k 7 ade‏ 7 
بعد کل ثلاث سَاعَاتٍ. 


د وب و 


ود فرص یں 
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Take this tablet once in a 


day before meal. 
نے سے يهل کے‎ Wr كول دك بس ایی‎ 
After meal. 


ui Ld 


I prescribe for you as 


laxative. 
ديا مول‎ iit 
Take this laxative at night. 
P 2M e لی‎ 
What should 1 take for 


meals? 


کھانے Vut‏ لول ؟ 
Take whatever you desire.‏ 
85 کورتبت موده ۳4 


Pre dieto 


eli [3 
plat án 


۳ sat 


AA 7 3‏ 
اكب لاك ملینا۔ 
۰ سا 

^ 


duis 48‏ فى اللیل. 


ر م Ne‏ 
مُاذا أخذ فى الا کل. 


Please recommend me to a 


good dentist. 
-é کول ایا دا مو کا اکتا‎ 


1 want an appointment with 

a dentist. 

AL dn rst‏ وت U‏ چابتا 
-us‏ 


اسنان. 
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Is it not possible to get the 
appointment earlier? 
ہیں ؟‎ t en 
Good evening, doctor. 
شام راک صاحب!‎ 
Good evening, Sir. 
What' s wrong with you? 
I have a bad molar tooth 
that is troubling me. 
ې-‎ gig hot می رگا ایک خراب‎ 
I have been suffering from 
it for a whole week. 
تک پر نان رامول‎ 2t ودب ایک‎ UI 
It hurts me very much. 
PR ey 
Does it hurt you when you 
eat? 
کی اس وق تآ نیف مول ےر‎ 
No, only when the cold 


water touches it. 
Gu كل صرف ال وفت جب ا ومر‎ 


a 
D 


آلا یمن Sard‏ على الُمَوْعِدِ 
قبّل دت 

سار د کو در atha‏ 

مساء الخير یا د کتور! 


9 »9 21 و A‏ مر سض 3 
مساء الخير پا سيدى! 
bu‏ بلك؟ 
di 5 ?‏ ,$9 
عسدی ضس تال 


2 


j 
م .7 و ? و ؟وو‎ eer 


۰ 
AA 8 
: L4 


کر وخ ر 2 
انه یو لمنی di‏ 


A oz E 3 ور رو‎ se 
ایولملث عند مَا تاکل؟‎ 


[a -‏ 2 دو ې پر au‏ » 2 
لا فقط عند مایلمسَه الماء 


3 yah 


r 
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There is infection in the 
nerve. 
Will you extract this molar 
tooth? 

ec Jesus کیا‎ 
No, I will prescribe a 


medicine for this infection. 
میس اس‌سوزش کے لی ےک پکودوا کی دبا‎ ur 

-us 
You also have infection in 


the gums. 
(of kurir آپ‎ 


But the top and front teeth 


are all right. 
"ba be دات اورسا‎ pik 
-ut 


What is the problem with 


this molar tooth? 
ے؟‎ ect VU aliut 


It is decayed, bacteria has 

caused a huge cavity in it. 

یشاب عو fee‏ سک ی وجہ سے اس میں 
ایک یڑا ورا موكيا تھب 


هَل ide ales‏ الضَرْسَ؟ 


لا اصف للك 855 لهذا 
الانتهاب. 
عِندّك adn Dig uad‏ 


ood Ls;‏ وَالْقَوَاطِعَ 
, سلیمة. 


ر 


M E ST 


eg #7‏ ر 2و E‏ 2% 
Lit‏ تالف Jas‏ اخدّث التسوس 


43 tl LP 
فيه ثقبا كبيرًا.‎ 
7 
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I' H fill it. 
ردو لا‎ uut 
Do you want the filling to 
be of gold or platinum? 
تدك ريل کے یا‎ (y سے‎ ir I 
Sa Ëi =i 
I want platinum filling. 


- unte t| Pit 
Don't eat anything for two 
hours. 
ہے‎ Wierd رو مخ تک‎ 
Come back after three 
days. 
ہے۔‎ fuse تن روز کے‎ 
This tooth is loose. 
پرداخت ال دبا‎ 
It is not possible to save it. 
eh ا کو ای‎ 
I will take it out. 
_ ںا لوال دیا مول‎ 
T Il give you an injection 
and assure you that you 
will not feel anything 
(pain). 
ولام ېو لل‎ PT. 
EENAA] 


-r ۳ £‏ 
موف اخشوة لل 
157 وري ے2 "E‏ 
اتر غب فى خشو من الذهب 
2 8 
ae ot £‏ 
اوالبلا تین. 


^ A3 


Aene Ay 


e 


دم تم 


رد تا کل EA‏ ساعتین. 


Bs 3-47 


S231 eJ‏ متخلخلة. 


à vele الإبقاءُ‎ BS لا‎ 
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Please make it numb. 
Eh ان‎ ZE. 


Have you never sit on a 


dentist's chair earlier? 
کیا آپ اس سے یط دندان سا کرک پل‎ 
ez 


No, I am sitting on this 
chair for the first time. 
Una پگ‎ AI يل‎ ur 
This molar tooth is paining. 
اس داز هښ درد ې-‎ 
I want to get this tooth 


extracted. 

- unti t یس اس دا‎ 
I want to fill this molar 
tooth. 

میس اس ڈاڑ t os‏ چاہتا ہوں- 


Can you correct the filling? 
Tur E کیا آ پ را ویک‎ 
It seems that I have an 


abscess. 
An کت ہے یر‎ 
The support of my 


dentures has broken. 
می موی داو لکا چوکا ٹوٹ بهت‎ 


من فضلت آغطبی Nyda‏ 
i‏ يَسْبِقْ لَك ooa‏ على 
ريي ob‏ الاستان؟ 


۳ 


ti علی مدا‎ gži SN 


.337 14^ و 3,25 
هَل يمكنك اضلاح الحشوة. 


و at,‏ و ^2 $ 
بدو ان عندی خراجا. 


[r3 


dich 25 65 Li‏ طاقم 


]5152 جسم الانسان 


Parts of Human Body 
م کے حص‎ ul 
Body d الجسم‎ 


Head 7 MR 
Hair ات ال‎ 
Forehead/brow Ges ipa 
Temple 14 ELA 
Byebrow us ) اجان‎ cad 
Eyelid iy li 
Eyelash y i kei 
zi لس‎ (otal Ga 
Eyeball "m fr ol ij 
Pupil of the eye ; ۳ zi 
Cheek Jt ih 


Cheek P 


Nose 
Nostril 
Mouth 

Lip (Lips) 
Tooth(teeth) 
Tongue 
Chin 

Ear 
Shoulder 
Arm 
Forearm 
Hand 
Finger 
Forefinger 
Middle Finger 
Ring Beer 


Little Finger 
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5 


Thumb 
Nail 
Chest 
Stomach 
Heart 
Lung 
Back 
Knee 
Calf 
Foot 
Muscle 
Blood 
Nerve 
Waist 
Saliva 


Heel 


Intestine 


98 


02 


99 
Heel 
Breast / Mamma 
Nipple 
Abdomen 
Pericardium 
Rib 
Checke 
Palate 
Spleen 
Ankle 
Skin 
Jaw 
Liver 
Joint 
Face 
Throat 


Molar tooth 


5 | rd 
العقت‎ 
cdm 


(ody AUT 


حَلَمَة الى 


Beard 
Brain 
Thigh 
Uterus 
Vulva 
Penis 
Vein 
Penis 
Artery 
Wisdom tooth 
Eardrum 
Wrist 
Elbow 
Skull 
Armpit 
Neck 


Kidney 


100 


bo 

ران 

: 

bee مھا لی‎ lel 


Urinary bladder 
Moustache 
Gum, gingiva 
Nostril 

Bone 

Palm (of the hand) 
Collarbone 
Pulse 

Navel 

Lap 

Lock of the hair 
Pore 


Bun 
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dg زلفءلكء‎ 
all- 


پالو لکا جوڑا 


See 


Diseases 


Inflammation 
Muscular pain 
Abdominal pain 
Constipation 
Diarrhoea 
Pneumonia 
Bronchitis 

Pain/ ache 
Hepatitis 

Cold 

Piles 

Phlegm/ sputum 
Pimples 


Urine 


UE يبي‎ 
b^ 

Vl Unt 
PP 


الامسَالت 

duy 

à Es 2 مس د‎ 

الالیهاب الرئوى 
„Ê Aue‏ 2 

الالتهاب الشعبى 

REI 

cgi‏ الكبد 


2 3 


2747 257, 
GEI البثرة‎ 
ays) 


Stool 
Obesity 


Wart 


Injury/ wound 


Eczema 
Insanity 
Spit, saliva 
Yawning | 
Smallpox 


Abortion 


scabies/ itching 


Vomiting 
Leprosy 
Sunstroke 
Burn 


Fever 
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دار از یب 
ول 


T 


مال 
DEM‏ 
oif‏ 
LAS‏ 
7 


AK 


391 
ہو رامع 
الْبَدَانَةٌ 
EET‏ 
Ass‏ 
پو و و 
ہی > 


3 xe مھ‎ 
TIE 


4 ae 


seal 


Stones in the bladder 


or kidney 
Acidity 
Gonorthoea 
Spotted fever 
Itching 


Acne 


Typhoid fever 
Abscess 
Scratch 
Temperature 
Furuncle/ boil 
Tears 

Dropsy, edema 
Dizziness 


Diabetes 


104 


(terti tA 


xut. ur 
TET 

JUL 
خاک ی ادر رارت‎ 
Joni 

pf 

ef پیا‎ ot 


"E 
Js 


Worm/ worms 
Mental anxiety 
Asthma 
Nosebleed, nasal 
hemorrhage 
Cold 

Dysentery 
Syphilis 
Indigestion 
Tuberculosis 
70800 
Vaginal discharge 
Cough 

Cancer 

Cataract 
Headache 
Health 


Epilepsy 


105 
ten 
dez du 


رهم 


الرخار:الدير انطاريًا 
Ane‏ الہ 

ای کا 1 
السل 


Indigestion 
Sweat 
Sneezing 
Loss of appetite 
Sunstroke 
Ulcer 
Bruise 
Cut 
Hernia 
Influenza 
Pus 
Thirst 
Anemia 
Bleeding 
Ringworm 
á 
Belching 


Delivery 
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Respiration 
Plague 
Colic/ gripe 


Sprain 


Sleep, slumber 
Fistula 
Swelling 
Hiccup 
Cholera 


Jaundice 


Defects 


Blind 

One- eyed 
Lame, Cripple 
Deaf 


107 
سس لیا 
طون 
مرول ان 


موی ئس چڑھنا 


108 


Stupid, foolish Er ab 
Sick يجار‎ UP 
Weak af Bar 
Cross- eyed be dpi 
Humpbacked كيزا‎ on 
Mute, dumb رگ‎ oe 
Bald كي‎ £o 
Sick, ill A dus 


Good attributes Uk? 


Courageous شجاع ببادر‎ 
Sensitive ve M 
: P ود" ور‎ 

Hardworking Ti مجتهد‎ 
Efficient ies Sted 
Active جرت‎ a نشيط‎ 


: & 
Honest, sincere صادق کچ‎ 


گی ہج 


Trustworthy. 
Sincere 
Assistant 

Wise 

Obedient 
Moderate 

Kind 

Well- mannered 
Reliable, truthful 
Loving / affectionate 
Respected 
Happy 

Lucky, fortunate 
Glad, Cheerful 
Kind, Good 
Opitmistic 


Sober 
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دیاشت دار‎ 
خلس /وفادار‎ 
Lo 
an) 
Aye 
wall ie 


gu 


» 

Voy 

vius 

فراغرل 

خو یم انی ان کر ے والا 


5 
كيده 
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و رو 


Good habit حسنة اب عادت‎ BSE 
4»2- 
Sober, dignified n وقور‎ 


Bad attributes رامال‎ Sala jl 


Coward dx ou 

ہے ویر : رو a‏ 
غيم الشغور Senseless Use.‏ 
کسلان سی Lazy, idle‏ 

6 

Unknown, nameless نام‎ al> 
Liar کو‎ MINCE 
Dishonest cba غير امین‎ 
Faithless غير مُخلص وا‎ 
Non cooperative ce المَسَاعَدَةٍ‎ wine 
Stupid, foolish She joi 
Disobedient gut عاص‎ 
Proud, Arrogant ap js مت‎ 
Unkind duet غيم لطيفٍ‎ 


بو سس 
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Cruel, merciless سل دل‎ 
Miser 3 4 
Hateful Phe 
Unrespected نا قال اترام ے وقعت‎ 
Unhonoured cL 
Miserable نا خیش رفصت‎ 
Negligent لا واہ‎ 
Dull/ unintelligent ead ng 
Pessimist "727 TT 
Bad habit wl Sy 


In the Hospital 
749 


LÀ‏ وفع خادث سار لِلسَيَدُ 


Mr. Nabil has met a car 
accident 

sa ح وار عادش جن لآ گیا‎ ee 
Is he injured? 


ee ne کی وو‎ 


^ 2 


-7 7 
we J a 
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Yes, he hit against the 


windshield. 
وا لے‎ ev) A £ وه گاڑی‎ UV 3 
_ كرا گے‎ CR 
Did you see the car after 
the accident? 
نے ادخ کے بحدک ڑب یکود یا ؟‎ TY 
Yes,it's difficult to imagine 
anyone present inside 


without having sustained 


serious injuries. 

Nd‏ کاڈ یکو وک یکر ) و کر ی مشک 

سب کال کے ou‏ سښ مو جور ہواور ال کو بر 
دست يدث شال مو 


Was the accident so 


serious? 
کیا ادخ اننا خط ناک ھا ؟‎ 
Yes, unfortunately. 
oa ی پال :بر‎ 


Let's go to the hospital 


immediately. 
- ون‎ 2 C 
You can now inquire from 
the nurse present at the 
enquiry office. , 
die می جوزل‎ TM 
ع بل‎ 


w ^ 


الامامی : 


T 


£86. 2x4 
هل رايت السيارَة بعد‎ 


5 

الحادث؟ 

رد ہے وا و abst‏ وو کي 
نعم : ويصعب تصور وجوداى 


gust‏ الْحَادِتُ Get‏ إلى مدا 


ix 


هيا بن إلى ال NC rr.‏ 


oe 
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Can you give us any 
information abut Mr. Nabil 
who was admitted to the 


hospital this evening. 

Bete قل ای تاب‎ E 

تی ہیں Jeter?‏ بس دل کی 
e‏ 


Of course; he has been 
taken to the operation 


theater two hours ago 
ے جا‎ Ut IIT oar 
۷7 


- 


He had to be operated upon. 


ا نک آ پیش نکر زا 


Ís he still on the operation 
table? 


کیاودا بت کآ پیش oed‏ یں؟ 

I don't think so, you can 
ask the doctor. 

Egle Phe EN 

Doctor! Is Mr. Nabil alright. 

اک اح بکیام SEE‏ 


+ رو 1 af‏ تا 

8 QS هل‎ 
2101110 
المشتششی‎ pe IL 


هذا المساع؟ 


SS yes 


P چو" م‎ 5 1 PIT 
العمليات قبل ساغتين.‎ 
= حم‎ aa با‎ 

z 


استلرّم الا إِجْرَاءَ عَمَلِيَةِ 


mE 
J yb على‎ dic ما‎ 


Bl asd u$ BN 
علی ما یرام‎ Ls Let هَل‎ 
MET 
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He has a broken rib and 
somewhat a deep wound 


on his face. 


د نه دن 


قر راز 27 


1 had to give him nine 
stitches to close the wound. 
زم بن دک نے کے له رسک يه‎ 
یات‎ 
He has a dislocated leg 
joint and his arm has 
twisted. 
ان کے یا لکد سر گیا ے اور ھتھوڑا ما‎ 
کیا جن‎ 
The condition could have 


been worse, 


عالت ای برک Fa‏ 


Doctor!Can we see him 
now? 

WE ڈاکٹرصاح بکیااب  انكو دک‎ 
Sure, but only for a few 


minutes. 


تیا کان مرف چن رمم کے لیے 


gue ale a‏ وجرځ 
^ ون و 


عَميق نوعاً مافی ax‏ 


لد اضطرزث إفلى إِجْرَاء شع 


رم و ماس 


408 Lads تخلخل‎ ual 
Seb وَالْعَوَتُ ده‎ 


Judi aah Ji iss 


guo 
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The best thing for him now 
is The rest. 
(V e ان کے سك ی امال سب‎ 
He is in the men's ward. 
-ut Un ده عردات وارڑ‎ 
Room No.65 
DJA 
Don't disturb him, please. 
- براه كرم ا نک يشان دحج‎ 
He 15 fast asleep 
دہ 192-10 ۔‎ 
For how long the plaster on 
his leg will remain? 
ا نکی ٹا نک پر بک پلاہٹرچڑعارےگا؟‎ 


At least for two weeks. 


^ PA 5-535 a” ور‎ 
الرّاحَة‎ AM شیء‎ el 


JEN قشم‎ a 

2, 2537 

غرفة رقم ۵ 

إلى مَتی سَتظل dite)‏ 
الجبْس؟ 

نہ مر وام ےس 


fink‏ دو یف کے لیے 
2999 
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Sai stall حادثه في‎ 


_ An accident on the road 
bz Sy 


An accident has taken 
place at the distance of 


three miles from here. 
Ut aie صل ایک‎ cud يبال سے‎ 
M 


0 


Can you, please, contact the 


police? 


کیا آ Wate‏ کے fout‏ سح ہیں؟ 


Never,I haven’ t seen the 


accident. 


uou نے‎ utu 


1 don't think that anyone is 


injured. 


PICTUS j SSS کت‎ uut 


There is an injured in a 


serious condition. 


soit‏ ل عالت ٹل ے۔ 


wis 5 A s 7 ^ "p 
DN علی بعد‎ Bole Cas 


مین نا 
"E‏ وار كو 
هل بامكاناكت ۳۳ سمحت »ان 
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Are you all right? 


uT 


The passengers of my car 


are not injured. 


مرک کاڈ ی کی Sir‏ 


The car has got minor 


damages. 
NT كاذ ىتمو ل نقصانات‎ 


Can you give me the 


details of you insurance? 
با کے ؟‎ PPP کیا آپ‎ 


Your name and address, 
please? 


ذارااینا ام اور ید تاۓ 


Can you fill in this form? 


I think that the police 


should be called. 
eru Se مراخيال‎ 


Excuse me, are you 


prepared to be a witness? 
نے کے لیے جار ہیں؟‎ M Te معا ف‎ 


هَل انت علی eel fle‏ 


کاب zj sie‏ ليسوا مُصَابِينٌ. 


مات Ure‏ من فَصلِك؟ 


هل ی کنات ملء له 
jean‏ 

۳ و‎ ۳ "T 22 aE 
اظنانةيجب استدَعَاء‎ 
ې سم‎ 

الشرطة. 

dyes‏ هل نت مُسْتَعة آن تکون 


ald 


118 
The accident occurred 


because he braked his car 


suddenly. 
ايا كا یکو‎ Lue VUE uns 


ام کل پر دیلک لگادیا۔ 
He was trying to come out‏ 
from the side street without‏ 
indicating first.‏ 
AE Atle ee‏ 
BL‏ 
He was trying to overtake‏ 
on a narrow road.‏ 

A STIS ATA EME دہ ایک‎ 
He turned wihout giving an 
indication. 

vèle Pam‏ ريه انر زیا 
Can I explain the incident‏ 
to someone who‏ 


understands English. 
ے حاد گی وضاح عكر‎ etat کیا سلى‎ 
teo bx ALR Um 


de? 
$ fe 3 سیه »25 ۶و و‎ 
دار من غير ان یخطر پذالاك‎ 
ما‎ 


ےم tua‏ عو هر کو رو 
هل یمکنیی ان اشرّح Pn‏ لِمَنْ 


6009 


v 


am 


تعطل السَيَارَةٍ 


Breakdown of car 


QUAE 


Thanks for stopping, I am 


in a big problem. 
بش‎ ded وت مک‎ d آپ‎ 
. ټول‎ 


What' s the matter? Do you 


need my help. 

کیا بات Sou thei va‏ ضرورت 
2 ۱ 

Yes, I need your help 


because my car has stalled. 
RT PS ےآ پک مدکی ضرورت‎ ‘Uh 53 
wee مر ی از یتراب موی‎ 


Can you inform the first 

garage you see on the 

road? 

راج بس dta‏ يبلا OS‏ نظ رآ م ۓکیا آپ 
وا اطلا کر کد fut‏ 


و رر مې 


نعم : ار مُسَاعَدَتِك GY‏ 


هل ELS‏ (خطار dal‏ مراب 
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Can you take me the 


nearest telephone booth? 
ذن ررق‎ SLE TT اپ‎ 
Qut ze نے جا‎ 


Can you, please, call a 


winch to tow my car. 
کار یکو‎ Sens ku کی بک رم‎ 


d‏ ات 


I am ten kilometers away 


from the city. 


Be et‏ دوریم ہوں۔ 


How long will it take for 


your return? 


آ پکووا کی GL lle‏ 


It seems that there is some 
problem in 


The engine. 


کات ول فا 


The ciuich is slipping. 
ed 
There is a sound coming 


from the engine. 


ای ښوا ری 


E ^‏ 47“ و 23 
mo‏ 
لفق شخب میتی 


gi‏ على Jd‏ عَشْرَ 8j‏ کیلو 


£M 


القابض یرل 
PIS‏ 
e 4‏ رك؟ 


See‏ و 


rs‏ ین 
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The brakes are not working 


eu‏ ہیں۔ 


The fan belt is broken. 
nds 


The electrical system is not 


working 


PL 


The engine is heating up. | 
s مې گرم بوچ‎ oft 


The car does not start. 


MSIE‏ شل ہوئی۔ 


What is the matter? 
كيابات ے؟‎ 


Is there anything broken? 
ے؟‎ ۷ th ۳ jf U 


Is there any thing burnt? 


VUA کیا‎ 


Is there anything loose? 
fe n کیا چا لک‎ 


Is there a leakage? 


jessy eon Si 
9 ار‎ e وم‎ 2 ^ 
جزام المروّحة مقطو ع‎ 


رو وال بر رس ^J.‏ 2 و 
سا الوم مس 3 nee‏ 2 
الم مَة الكهربائية لا تعمل 
A‏ 


ali‏ يَحْمَى كفيرًا 
"M 217 aay’‏ 
EEDE‏ 
CONG‏ 

٩7 oe 2 MT NC‏ که 


هَل هناك شیء قد اخترق؟ 


XP ۳ 


هَل هناك oL‏ 
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Is there any short circuit? 
کیا شاد رکٹ م وکیا ے؟‎ 
Do you need any spare 
part? 

E E 
How long will it take for 
repairs? 

ی کر _ذ نی کٹا وف CL‏ 
How much will it cost?‏ 
ال ےتا رج آ 6؟ 


Carburetor 


Clutch 


Dipstick 


Battery 


Dynamo 


الالفاظ المتعلقة بالستا: خ 
Q j d culis‏ 


Words related to the car 


sw e کار‎ 


هل ILE‏ 5535 قَصِيْرَةٌ؟ 
uid m‏ سی eee a‏ وار 
کم يلرم من الوقتِ لاجخراء 


التصلیح؟ 
كم کلف ei‏ 


ہر و و 
u‏ ۰ 


2 و‎ Ae A po 
3 Gebel ier القابض‎ 


ETC TUM‏ اک 
nae‏ .3 2 ےھ 

SE ipag الخاشذة‎ 

» sey PRA 

المولد امو 


Electrical system 


Engine 
Exhaust pipe 
Filter 

Fan 

Fan belt 
Fuel tank 
Gear 

Hand brake 
Horn / Hooter 
Radiator 
Seat 

Silencer 
Spark plug 
Speedometer 


Wheels 
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AS ost Side 


رو Ld‏ 
الفحلات 


Rear-view mirror 
Dickey, boor 
Back light 
Indicator 
Bumper 
Tyre/Tire 

Aerial 
Windscreen 
Dashboard 
Steering / wheel 
Headlights 
Gear liver 
Safety belt 
Accelerator 
Bonnet 


Number plate 
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Ez 

کا رک سا وا ی تیال 
uf‏ 

Mi) P‏ بڑھائے وال پزه) 
کیا رکا بو 


d 


MCI 


ss iie 


Qu EST 
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The travel السفرز عر‎ 


I should go now. 


pri T 


Why, do you have an 


appiontment? 
کٹ معت ہے؟‎ UELUT 


A want to go to the 


Egyptian Embassy. 
یس ری سفارت اس بان چا تا اول-‎ 


Why? 
گیوں؟‎ 


So that I Can obtain an 


entry visa for Egypt. 
رکا و مه اص لکرسکوں_‎ Ut 


When will you go to 


Egypt? 1 
Vu ابعر با‎ 


I'll go to Egypt the next 


week. 


-ÉUst مع‎ zs (ue 


اب کے لنچ 


Cod‏ ان Cat‏ الآنّ 


r 


ee نت‎ Já مادء‎ 


2 ۶و ak‏ 
اريد ان اذقب إلى Là JI‏ 8 


المضريّة. 


SPS aes على‎ Las 
7 , ا م‎ 


Ba d وی مسو‎ 


متى ستسافر إلى مضر؟ 


CIA Pe سَأْسَافِرٌ إلى‎ 
asl 
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Will you go alone? 


veu‏ میں گے؟ 


No, my brother wil! go 
with me. 
_ کے‎ vole Ive nur 


Will your brother go with 


you? 


کیا آپ جال آپ کے Lu ede‏ 


Yes, he is an experienced 
person, who has visited 
Egypt earlier also, and has 
seen its ancient 


monuments. 1 

Ut 51‏ دہ ایک كر TK,‏ تس اور ال ہے 

xut TL Upolut & bret‏ يه کے 
-ute‏ 


Will you get the visa for 


your brother? 


Medizin 


Yes, I have.his passport. 
ے۔‎ un lU eeu 


Will you travel by plane? 
SU سے جا‎ ie کیا آپ مدان‎ 


^ و‎ ae a 
هَل مَتذهب بمفردلت؟‎ 


٨ r ہس یس لے‎ di 
لا: سيذهب معی اخى‎ 


مل رف سيلمت نكلك؟ 


نعم: هو ذو خبرة وَزَارَ 
مصر من قبل وَرأی آارَمَا 


ERE 


سب 


era ا خا عل‎ 
مد‎ 4S d d 
75 f 

3 
لاخيك؟ 
+ اي م" 


e PP 2.375‏ 
نعم: معی جواز سفره. 


0 E) 7 
sé dte orga Js 
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Yes, we will travel by sty از‎ aa 7 


plane. 
-Ly e ig م وال‎ op 
Have you booked your e ái KO zn ji 
tickets? $ 1 
LL WILT 


Yes, we have booked our jus ji Gia نعم‎ 


return tickets. 


إيابًا. PET‏ كم نے رثن بكرا لیے ہیں؟ 


Perhaps I also get an o ^ dl acus 3 
Opportunity to accompany ENT 
you the next time. فى المرةالقاومة.‎ 
يه آپ سات با کا مو‎ due 

ل جاسع - 


£ 
۳ Rc 


واذهب 


2 p 


۰ ۱ لس د ي - پې 
فی لسنارة 


At the embassy 
Us zo سفارت‎ 


What do you want? E a مَاذًا‎ 
آ پلا پچ ڑں؟‎ 

پور = ہے Www.KitaboSunnat.com‏ .. 

I want the visa اريد التاشيرة.‎ 

1 یدید اجابتا ول 
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Where is your passport? 
ے؟‎ aros | آ پ کا‎ 


Here is my passport. 
-— يورك‎ ues 
Where d^ you want to 
travel? 
آ پکہاں جانا پاچ ل؟‎ 
I want to travel to Saudi 
Arabia. 
- یښ سور کرب جانا حا ينا ټول‎ 
How long will you stay 
there? 
عرص تیا م کر يل ؟‎ E Up آپ‎ 
I' ll stay there for two 
weeks. 
یں دبال دو جفت قيا مكرول-‎ 
Why do you want to travel 
to Saudi Arabia? 
SUE ete آ پ س عو دم عر بکیوں‎ 


I want to perform Umrah. 


unie tf oh IUe 


Is there anyone with you? 


4 


t,,? 
|a y 


pP t 
uad i 1 "ES 
اق وو و‎ Qu کسه‎ 
العربية السعودية.‎ 


EL E‏ وم 
ia oca‏ تشافر الی 


á ۸ $ do. P 
$435 padl dy ast المملكة‎ 


“ee 
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Yes, my family is with me. 
e dede 


How many persons are 


you? 


آپ عل افراد ول ؟ 


I,my wife and three 


children. 
»مرک ییو اورشن سے‎ 


Where are the tickets? 
utu 


1 didn' t bring the tickets. 
می سکم ٹنیس لایا۔‎ 


You must bring the return 
tickets of all the people. 
Eu VE aka آپ سب ولول‎ 
Take this form and fill it 
up. 
بے ارم نيك اورا یکو کي‎ 


Allright. 
ھی ہے۔‎ 


When can I get the visa? 


tL راپل‎ 


نعم عائلتی مُعی 


rae‏ و دم 
MENT‏ 


a‏ ی و پر 304 لاق دا 
انا وزوجتی و ثلا ثة اطفال. 


m 
على‎ jan یمک بی‎ 
«2238 | 


i.. 
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After two days. 
x £ دود‎ 
Can I get the visa today? 
0ئ ے؟‎ fa کیا‎ 


No, it's not possible today. 
ل‎ rur 
Should I pay the fees? 
SU bee 
No, there is no fee for 
Umrah visa? 


wee 7097-4‏ سکب 


ae Ie ړود‎ 


بعد يومين. 

2 > و٤‏ و Cig oe >f‏ 
هل یمکن لیا نْ اخصل ex‏ 
على Sa‏ 


SY‏ الیرم 
js‏ افع fy‏ 

R Gyan ۰٣ و‎ 026 d 

لا: ليست هناك رسوم B ebd‏ 


EN 


à dalla السفر‎ 


Travel by Air 
موا جها زک سر‎ 


[ intend to travel by air 
اراده سکب‎ gi spe A مجر ېرال‎ 
Travelling by air is 
comfortable and fast. 
ے۔‎ utut EA Ul 
How can I go to the 


airport? 


يبل توا اڈ کس ط رح جا سا ہوں؟ 


: ۳9 ۳ 


کر PNE An‏ وهو ».2 ,4 
السفر بالطائرةٍ مريح و سَرِيع. 


OB ALS كَيْفَ‎ 
المطار؟‎ 
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You should go by taxi. 


-é ba 


- 


Where should I book my 


ticket? 


977708491494 


At the airlines office or at 


any travel agency. 


AL Ful‏ ول ای بل 


Where is the Air India's 


office? 
ے؟‎ Ut 75 ارا‎ 


Is there any flight to Cairo? 
ے؟‎ ible کیا قاېره کے‎ 


What's the departure time 


of the flight to Cairo? 
قا ېر اس داسك جا کا رت لیا سے؟‎ 


What is the one way fare 


for Cairo? 


GAL‏ ےک ٹکیا مت ے؟ 


What is the price of a 


return ticket? 


او رآ رورش تک الك fe- 3 a‏ 


A‏ اخ تذ کرة الشفر؟ 


في مکتب الخطوّط الجَويّة 
او فی IS’‏ السّفْرِيّاتِ. 


iis, icy d‏ إلى الْقَاهرَةِ؟ 
اعد Gaia d‏ 


القاهرَة؟ 


eames 


فقط؟ 


ouw siii à 


bl 35515 05 e$ LAUS 


والایاب؟ 
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The price of a return ticket 


is twenty thousand rupees. 
ہے۔‎ eM ee aul 


Do you give any discount 


on the price of the ticket? 


+7 


You should buy the ticket 


from a travel agency. 


e‏ ٹر ول انی كر يه 


The travel agency will give 


you a discount of 6‏ 
ول اکآ يكوه فص روت در 


Kindly book two seats for 


me on the second of April. 


nd cef End پراو‎ 
— 


Are you travelling by first 
class? 

کیا آ پ رس کلاس سے سفرکر می ؟ 
No,I' ll be travelling by‏ 


economy class 


نیس یس اکا لوٹ یلاس عل ہف رکرو ںا E‏ 


pd AE FAR 


عشرون Bh‏ رو 
wt 5 MN‏ 
8 تنس ی فد 
As‏ کرة؟ 


a 8‏ و - OU el‏ 
1 ی anit‏ 6۱۰ 
من فد نلله |> جڑ لي paisa‏ 


n من‎ ites فى‎ 
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I want a timetable of the 


flights. ۱ 
ob ثبل‎ Hur نك فلا‎ 


How much free baggage is 


allowed for a passenger? 
گا اجات‎ ie مساف رک لتنا ساءان نے‎ Li 
te. 


1 


Twenty Kilogram. 


When should I reach the 


airport? 


What s the flight No? 
مس کیا ے؟‎ XI 


Where is your passport? 
fe سور بای‎ l آپکا‎ 


Where is the visa? 
اور ويز کال ؟‎ 


Open this bag. 
PPS o 


ريد SUS‏ مَوَا عيد الرخلات. 


ate ^ "t^ 


سر سو زرو و 


کم LS I‏ الامیعة مسموح به 
لِمُسَافر؟ 


MS oye‏ غرام. 


ی KC US T‏ فی الْمَطَار؟ 


7 
2 
"4447727 


2.» a my 


Acidi هذه‎ cui 


سیت 
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We have to check your 
baggage. 
How many passengers are 
there in the aircraft? 

fut مسق مار‎ Je 
The air hostess will be at 
vour service throughout the 
journey. 
dete راس رآ پکی‎ ng 
Please fasten your seat 


belts. 


- نك‎ oU d 


You can change your 


currency at the airport bank. 
ze آب وال اذم سك 57 پس دوست ږل‎ 
“Ui 


سرخ QE‏ 340 3 مر مھ 
ii z‏ ان و می Eos‏ امتعت ۱ é‏ ۲ 
کم عَدَدُ الر کاب فى Va jie)‏ 


Ob Sia Splits 
الرخلة.‎ 


r 


إرْبِطوًا أَحزِمَة مَفَاعِدٍ کم 


E P 34. 4A 
t A PES و 2 77 وق‎ A 
3$. ۲ 5 
مد كم تغيير النقود فى بنالٹ‎ 
> 


المطار. 


" 


TORS 
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“je 


الالفاظ ومعابيقا 


Words Related to Air Travel 
اوران لمعا‎ UI 


Aeroplane A ہوائی‎ sab 
Airport TT ‘ues 
Captain Je قبطان الطَائرَة‎ 
Pilot یاف‎ Lilly o 
Air hostess ٧ rz! iai 
Airline اما‎ pb A 
Customs "2 a) ai 
Foreign currency wh 17. iso | E 
Fine AZ عَرَامَة‎ 
$ 2 a+ 

Tax free/ duty free 3 AE معفاة من الرسوم‎ 
Custom officer pn لي‎ pej ضابط‎ 
Passport لور‎ E We 

wigs کر‎ 


Luggage OL الر کاب سافرو لكا‎ decal 
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Runway 


Control tower 


| Where is the railway 


' station? 


ores‏ لاست؟ 
Is the railway station far‏ 


from here? : 
مین یہاں سے زور ے؟‎ ect 
When does the train for 
Mumbai leave? 
Se ىكب روان مو‎ 26 db جانے‎ ^ 
The train leaves at half 
past seven. 
wee اذى ساد سات ہے ہا‎ 
Does the train stop at 


Agra? 
ے؟‎ oS ٣ کیا کاڈ ی‎ 


Travelling by Train 


رل کاستر 


bg‏ ردب 
CAT‏ 
ptu Ad c»‏ 


و ر ق سګرن ور "E‏ 

ین مَحَطَة AR‏ الْحَدِيدِيّة؟ 

“9 درم و و‎ eet Pa 

هل المحخطة Bing‏ من هُنا؟ 

7 رش شس وي PTE‏ 
متی يقوم القطار إلى Gla ya‏ 

کے وگ ud‏ مر ورو 0-0 
يفوم القطاز فى السَاعَةِ السَابعة 
والنصف. 


855 توق الْقطارٌ فی‎ J 
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No, the train doesn’ t stop 
at Agra. 
EUN. Ss تل گاڑی1‎ 
I want to inquire about the 
times of the train. 
می گا زی کے اوقا ت معلو مکرنا چاپتا ہوں_‎ 
1 am here to give the 
information. 
لیے موجوو‎ & LSA يبال معلومات‎ y^ 
UR 
When does the express 
train depart? 
رتت باق ؟‎ Shue 
The express train departs at 
4 o' clock in the evening. 
ے۔‎ Ue £e ارت كاذ شا مک‎ 


Is this a direct train? 
بے باو راس زړے؟‎ V 


What is the fare for 
mumbai? 

^( اک E‏ ہے؟ 
When does the train from‏ 
Kanpur arrive?‏ 


te ے وا یکا ىكل وټ لن‎ To ih 


لا: القطاز لا ترفن GNI‏ 


5 ان أمتفیسر عَنْ‎ I 
laa 


cats plac هُنا لاغطاء‎ : 


^ ع - ي 


CRAS T 


لْقِطارٌ al post‏ یم 
فى السَاعَة الرَابِعَة مَسَاء 


هل Ws‏ قِطارٌ مُبَاشِرُ؟ 
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Where is the booking 


office? 


fe 7203 


Í want two second class 
tickets. 

-È کے دوف جا‎ ME 
We have a child, should we 


buy a ticket for him? 
EET ار سے سات ایک يج ې یا اس‎ 
پیا ضروری ے؟‎ 


If the age of child is less 
than five years, do not buy 
the ticket. 


د وړ رس ره 


vd 


Have you weighed my 
luggage? 

کیا سي نے TP‏ نک وز نگ رلیا۔ 
How much luggage 5‏ 


allowed for me? 
ساءان نے جا کی اچازت ے؟‎ we 


Where is the waiting room"? 


fe رہ مکہاں‎ Es 


"E “3 £‏ 
اين مکتب التذاکر؟ 


4 r 3 2 2 
AF SAI تد کر تين من‎ Ly 


PEDI EET 
معنا طفل » هل يجب ان نشتری‎ 


gásin 4 


ا گان 0-2 
م 


عمش Oo‏ فلا تشتسر - 
الد 35s‏ 


5 
7 


eL‏ ر کر ےم 
هل C555‏ امتعتی؟ 
که : ras‏ لى باخذ VAI‏ 


گور 2252 ^ 
اين غرفة الانتظار؟ 
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I have booked my ticket in 


advance. 


rT‏ رکا 


Where is the platform No.4 
s uu پلیٹ فارم/(۳)‎ 


18 this the right platform 


for the train to Mumbai? 


d فارم‎ d É دای گاڑی کا‎ cl E 


Sc 


Is the train late/ delayed? 
كا اذى لیف ے؟‎ 


The train is about to leave. 
سل وال ے۔‎ IAS, 3 


We should get in. 
- ې‎ poe کښ اور‎ 


The train is late by two 
hours. 
کي ژ  ده & لیٹ ے۔‎ 
We should buy a magazine 
or a newspaper to pass this 
long time in reading it. 
iey یس اخبار یا دسال شیدنا چاہے ا كرا یکو‎ 
زر با‎ Corer ut 


oi‏ الرّصِيْفٌ رقم ()؟ 
ہو 
NU‏ مومبای 

taii jé 

esl علی و شَلتِ‎ ad 


CATAE Ca بنقصی هذا‎ 


قرائتها. 


p DE عع بد سم سق ہی فيه مسد‎ m 
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| wish you a pleasant 
journey. 
یسپ کے سل كا ميا ب س تمن ا كرتا ہوں ر‎ 
Porter! take care of our 
luggage. 1 
ل :ماد ساءا نک ال ركو‎ 
Can we get down for some 


time? 


eU‏ ره و 


Will you allow me to close 


the window? 


pargis afs آپ‎ 


From where are you coming? 


I am coming from Delhi. 


deut‏ ےآ دبا مول 


The passengers are in the 


train. 

ما رگا ڑی شس یں۔ 
The bell rings and the train‏ 
moves.‏ 


oF‏ ہے اورگاڑی يلق ہے۔ 
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The train is moving EST al e Ai 
forward. 
Smoking is prohibited in ad ag pa T ا‎ 
the train. 

گا ڑکی می کیٹ فی ویب 


الالفاظ وَمَعَانِيُهَا 


Words and Their Meanings 
اوران سن‎ bw 


مرو مر £2 A‏ 
القطارَاتٌ aaa‏ ہے والگڑیں | Arriving trains‏ 


S 


4 oy? ہے‎ 

Departing trains CSL Epa الِطارَات‎ 
Seat reservation حجر المقاعد سی ر رومن‎ 
Booking office uu E التذًا‎ Casa 
"P 5 ہر و و‎ ۳ 

صالة الانتظار ديك .وم ۰ Waiting room‏ 


Station master ET Masi ناظر‎ 


| Lost Luggage 

| Ladies 
Gents 
Enquiry 

. Enquiry office 
First class 
Second class 
Dining car 
Sleeping coach 


Main lines 
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gati 


تون 


فرس کلاس 


No smoking 


Entrance 


Exit 


Ticket collcetor 


Wagon 


Engine 


Compartment 


Ticket 


Seat 


Luggage shelf 


Railway guard 
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UP 
EL uh 

ÉL 


Es 


سایا نک wb‏ 


رو ےگارڈ 


42h. 


Whistle 


Flag 


Railway platform 


Platform number 


Time table 


Signalman 


Signals 


Goods train 
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far 
Zo T 


بايث فار بسر 
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i لف انا‎ Í 
سي‎ id ui 


Bus Journey 


Where is the bus terminus? 
مس الث هكبال ے؟‎ 
The bus terminus is three 


kilometers away from here 


أل اذو يبال eeu‏ 


Which bus should I take 
for Delhi? 

de‏ کے لیکو نکی یس ut‏ سوار مول ؟ 
When does the bus depart‏ 


for Delhi? 
عاد وال أ لكب روان مول ؟؟‎ de 


Will I have to change the 
bus? 
کیا نال بل ہوگئی ؟‎ 
How long is the jouney? _ 
ديكا سنا‎ 
Where is the inquiry office? 


ni‏ نین ے؟ 


ین BN asus‏ بيْسّاتِ؟ 


cx 
^ 


2 


7 (a و۶ و‎ mae Boe he 
lps على بعد ثلا نة كيلو‎ 


ور “2B,‏ و وه 
اين مکتب الاستعلامات؟ 


| down. 
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I want a ticket for Delhi. 


بے دم یکا ای f‏ چا ہے 


When will we reach Delhi? 


Luh مد کب‎ 
We will reach Delhi at 8 o' 
clock in the evening. 


ps دل ثيل‎ AEF 


Kindly tell me when to get 
eth hus 


I want to get down at 
Aligarh. 

PENA 1754 
Please drop me at the next 


station. 


uk dun‏ ساپ أنار د سك 


] want my brief case, 


please. 
ETUET bakin 


Does this bus stop in 


Aligarh? . 1‏ 
و ے؟ 


ستصل إلى eda‏ فى UN‏ 


E. AT 


من فضللك انز نی فى المخطة 
الْقَادِمَةِ 


21 248? 4 s .$. la UE 
د د‎ 


24.727 


e$, 


ا 
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Yes, 1t stops there. gus NS digi us 
إل وبال رق ہے‎ 

For how long does it stop مُناك؟‎ Vy e$ 

there? وه‎ VT ره‎ 

پتوقف هناك لعذةدقائق وپ Good‏ ؟ 

It stops there for a few go 


minutes only 


eBid ar دبال ضرف‎ 


Fly over / bridge sié 
Underpass. zu 
Roundabout. A M V مه با‎ > ug 


Petrol station ول شن‎ 
Air pump اب‎ 


Lorry wagon. لادی وكين‎ 


الالفاظ ikasal)‏ بالسفر برا 


Words Related to the Traveling by Road 


Dear Ge 


TTE 7 


شاحنة 


| 
| 
| 
| 
| 


Bus 
Ambulance 
Petrol tanker 
Trailer 

Truck, Wagon 
Bicycle 
Motorcycle 


Scooter 


I want to travel by sea. 
پاتا مولب‎ 2521/29: 


Is this ship going to 


Australia? 
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یز عن ون خر 


£2 
بد 


5 
" 


هَل obs‏ اجره مسج إلى 


کیا ے ھا ped‏ ے؟ 


^3 


استر الیا؟ 


149 
This ship is very 


comfortable. 
رام دې‎ Tox 


It's cabins are spacious. 


ال كين بڑے میں 
Every cabin is air-‏ 
-conditioned.‏ 

PETAT 


When will the ship sail? 
جا گا؟‎ Hie 


I want to hire a deck chair. 


سڈ یک A‏ په ینا چاہتا مول 


Are you seasick / dizzy? 


Yes, I am seasick/dizzy. 


AE uy‏ ے ہیں۔ 


Do you have medicine for 


dizziness? 


Ul Lei‏ چ کول دوا ے؟ 


There is a doctor on board. 


جهاز پاک کر 


7 ور و‎ a4 ^ oe 
هده الباخرة مريحة جدا.‎ 
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كل مقصورة مک - 


اولان اماع AES‏ قد 
رس fo‏ 
ES‏ 
و d‏ 
هَل تعَانِى من لوا ؟ 


jg E نعم‎ 


هل مُعث دذواء للڈوار؟ 


iri bé Lob هناك‎ 
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Where are the lifeboats? 4 5 v T. 

ين زوارق السجاو؛ oly‏ لکشت لكهال ut‏ 

The sea is very rough. di supe 

d سمند ريس بب‎ reared 

We are now Safe on the د اطى ء‎ ee? ف‎ ; así 

shore. ae 
ے به له‎ Werte لهین. اب تمي‎ 


Can I speak ما‎ the captain? e لی ان اتحلم‎ St هل‎ 


ott‏ کیا یس کان سے با تکرسکتا ہوں؟ 
لقبطان؟ 

Iam going on the deck. D UE Te 
انا ذاهب إلى السطح.‎ 


اڈ يك په جار مول ۔ 
االفاظ natal bie‏ 
Words and their Meanings‏ 
الفاظ اوران GL‏ 


Sea/ ocean pos as 
Gulf الخلیج کماژی‎ 
Ship / vessel AR سقینہ‎ 


Boat st زوری‎ 


Tides/ waves 
Coast/ shore 
Sailor, boatman 
Light tower 
Ocean 

Yacht 

Oar 
Motorboat 
Vessel 

Oil tanker 
Deck 

Port, seaport 


Dock, shipyard 


Pow 
Lm ال‎ 
Ag بردار‎ 34 
چا زکا عرش‎ 
بندرگاہ‎ 


كور 


سمسا 


6 2 


قارب بخار ۷ 
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In the Customs Office 


| 
شمش تس | 


| Where is the customs 
` office? 

سم ف سکہاں ے؟ 

. Did you go to the customs 
| office? 

| مه ؟‎ v 

No, I have not yet gone. 
Un SU? 
We ought to go to the 


customs office. 

JEPET 
Where is your luggage? 

آپکا Me‏ ہاں ے؟ 
Is this your luggage?‏ 

كيابيساءا نآ پکا ؟ 
My luggage is here.‏ 

Ue hele‏ ےے۔ 
Do you have anything on‏ 
which you have to pay‏ 
duties?‏ 


کیا آپ کے diu‏ كك وا یکوئی جز ؟ 


Pd 2E. "m. 
این مکتب الجمارلی؟‎ 


E a مل‎ 
الْجَمَاركِ؟‎ 


Aa LES لا : لم‎ 
S esi ocu 


d short 


عفن GÀ‏ 
ل ie‏ میت 
تس 
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No sir, I have nothing on 


which 1 have to pay duties. 


aded جناب میرے يال يول‎ uf 


Please open this suitcase. 
PI S MY 
With pleasure, sir 
وی جناب!‎ 
Do you have anything that 
is prohibited? 
کیا آپ کے پا كول منور) چزے؟‎ 
No, I have some gifts and 
clothes only. 
eK یس مر يال بك‎ 
Should I fill in this form? 
thx 2 کیا نك یفام‎ 


No, there is no need for it. 
Sie PIS 
Do you have foreign 


currency? 
؟‎ Ae کیا پ کے‎ 
No, I don't have any 


foreign currency. 
Ey (217 نیس برس يال غی‎ 
Customs 


7 حر سس 


oen xe لا يَاسَیّدی:‎ 


دوو 


me‏ الوم 


Zisi ad di‏ مِنْ : ? فضلت. 


Skee سرور‎ js: 
Set Sis مل‎ 
tole AA 

Jb Gái Gat لا: ِنډی‎ 


d "‏ ‪‫ ات اس t‏ 8 
لا: لا خاجة إلى ذللك. 
زق Bee iu‏ 


هل مَعلت نقود اجتبيّة 


623 ید 


لا: CS‏ مَعي 353 د اجنبية. 


e 


154 


Rules / regulations قم‎ 


" cal 

ot d 9 8 

Penalty m 
۱ AZ 7 

ضريبة Tax / duty‏ 
و 65 كس رزیل 


License/ permit 


Duty- free سوم‎ P # det yl خی‎ 

. ری‎ VE 2. 

Luggage "E 

gu ۱ , 

Smuggling تھریب‎ 

fhe 

Smuggler مهرب‎ 
5 

Inspector nz مفتش‎ 


ع هم - هي ecc‏ ش7 2 - هه 
سایق سیارة اه جرخ 
With the Taxi Driver‏ 


b 

8 ۳ 

BLL اك‎ 

Where can I find a taxi? aua fada auf af ۸ unie کور‎ 
" 98 ان اجد سیا ۵ اس‎ Sues gon! 

بن 8 رش تك ىبل لکن te‏ 


Can you call a taxi for me? 
E LARA میں‎ 
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Take me to this address. 


del بے ب‎ NE 
How much will be the 
fare? 
ei ناکرا‎ 
[1 s too much. 
پل ېت زیادہ سک‎ 
Go straight. 
MN سير لل‎ 
Turn to the right. 
ab 


Turn to the left at the next 
corner. 
Pd ا کے مو سے ہا‎ 
I'll tell you when to stop. 
کل تاو لک كب ركنا سے ۔‎ ut 
Stop! 
fi 
Iam in a hurry. 
- ټول‎ Un Aes 
Don't worry. 
- پان ست‎ 
Can you carry my 
luggage? 
کیام راس مان اٹھا گے ہو؟‎ 


إِذْمَبُ بى إلى ها LN pad‏ 
SS‏ إلى ead!‏ 


دُر إلى ايسا عند ky PI‏ 


ها کت ای 7د | a‏ € 
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Take me to the hotel. 


EL ds 


Take me to the market. 


تك بازار لعلو 


How far is it from here? 


o :‏ 
Ul‏ ےکی ددر ے؟ 


It's not too far from here. 
PE. زیاده‎ 
Kindly tell me when 
should I get down. 
کب ات ې-‎ Le براه كم‎ 
How much should I pay? 
يك دول؟‎ x 
This is not fare we had 
agreed on. 
Bind 2e Ui, 
We had agreed on fifty 
rupees. 
fend چیا لادد په‎ 
Do you not لتک يق‎ 
کیا آ پکو ارش ر ؟‎ 


Stop here. 
Late 


Wait for me, please. 
رج‎ IUS 


git? D 224 

خذ نی إلى الفندق. 

2 4 و 

خذنى إلى السوق. 
و روو A‏ 3 


GLA من‎ dag کم‎ 


سر £32 


کو 13(" yt‏ سه وو A ax T‏ 
ارجوك ان تقول لِى مَتی انزل. 


MS jl cj e 


هده یت TET es‏ 
عليه ۲ 


مه 4 
رب 42209 
رد 2a‏ 
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Where do you want to go? 
fut آ پکہاں جانا پاچ‎ 
1 want to go to the 


museum. 
ٹیس یوز م جانا چا تا مول ۔‎ 
Take me for sightseeing in 


the city 
022 


How much will be the 


fare? 


The Hotel 


b 


مول 


In which hotel do you 


intend to stay? 
See سول بس قا مک کاارادہ‎ wT 
I intend to stay in a five 


star hotel. ۱‏ 
مراک فائید ut dob‏ قیا مکرسن کا اراده 
ڪڪ 


Is the service good there? 
کیا ہا سد اج ؟‎ 

Yes, the service is 

excellent and the rates are 


reasonable. 
- پال !سروك اټ سج اودر یٹ مناسب بل‎ 


1 و ہے مر و 
Ys‏ قامة فى ai‏ ین 


الذَرَجَة الاولى. 
هَل Aedes‏ مُمتَارَةَ مالک ؟ 


^^ و ډو و زار و وم ر 0 جو 
نعم: dada!‏ ممتازة وَالاسعَار 
Ge v‏ 


معتدلة, 


7 


158 


i want a single room. 


کے سک zb.‏ 


-gr f 6 — 


| want a room with two 
beds. 
a a 
ره جا سے‎ Uli: TRA 
[ want a room overlooking 


the sca. 
ع مر کے متا تل ووا‎ 
| want a room facing the 
garden. 
meu كك بار کے سا نے وا‎ 
The atmosphere of the 
room should be peaceful. 
Pd a 
-gbir مره لول‎ 
Is it air conditioned? 
تن ؟‎ da 
Is there a telphone in the 
room? 
یا رد لفون ے؟‎ 
Is there the facility of 


laundry? 
Se ates Out كيالا‎ 
For how many days will 


you stay 7 


9 


oe ^‏ م ya’‏ 
هَل Seo ie‏ فى vaio‏ 
و و و inu‏ وس ځ m‏ 


L4 


کم ,ما مق CUB‏ 
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We will stay for a few 
days. 
بيان چلدروزرہیں سکب‎ (^ 


I don't know as yet. 
ie A 
On which floor do you 
want the room? 
آ کو نی منزل هره جات ہیں؟‎ 
I want a room on one of 


the upper floors. 
مم سکمراہ حاجنا‎ d e ut بیس اد کی منزلوں‎ 
-Us 
I want to see the room. 
د يناجا نا ول-‎ Vut 
No, I didn't like it 
ATUS کس اي نك‎ 
It's too small, 
Do you have 2 room bigger 
than this? 
ef کیا آپ کے پا اس ست‎ 
What is the rent for this 
room? 
Seg Ee کر‎ Jt 
This is good, I'll take it 
- ٹیس ا ںکولو لک‎ eui 


^ 
Fa 


aio itd کم‎ 


od 
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What's the number of my 


room? 
ر کرک ریا ے؟‎ 
Please send my baggage 
upstairs. 
- Ed age را درم مرا‎ 
Please ask the room boy to 
come upstairs. 


=é ےکپ ےک دہ او ېآ‎ SL of 


Is there a bathroom in this 


room? 
See uuu 
Please send the tea for us. 
لیے جات ےتیج ۔‎ qos 
Is there an ashtray in the 
room? 
ے ہے؟‎ Ju 
The air conditioner 15 not 
working. ۱ 
مکی کر د پا سے ۔‎ PA 
The wash basin is blocked. 
وال مسن بل سے‎ 


The window opens with 
difficulty. 
PEN 
These are not my shoes. 
ALR en peg 


و و 


مارقم غرفتی؟ 


dés di Lu من فضبك‎ . 


فوق 

a‏ 5 3^ 55.1222 رد 
اطلب من خادم الغرفة ان ياتى 
فوة 


ل deis leg‏ هَل 
HO‏ 

ET 

من قَضِبِلت Lif‏ نا الشاق. 
د لا she ot‏ و 
هَل Mur y‏ الغرفة طفاية 
سَحایر؟ 


GES‏ الْهَوَاء لا يَعْمَل. 


الْحَرْضُ S4‏ 
ہہ qe Mag‏ و کل 
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My watch is lost. 
NU 
I have left the key in my 
room. 
- ٹس نے الا کرہ بل جو دی ے‎ 
The bulb is fused. 
يلب جلا ہوا ے۔‎ 
Can it be repaired? 


— SM 


Did anyone call me? 
auus LY 
Can you send this by post? 
I want my bill. 
س اين ل چاہتا ہوں۔‎ 
Please prepare the bill. 
Rev 
I' ll leave tomorrow early in 
the morning. 
Ust rr BU 
I think you have made a 
mistake in perparing the bill. 
- سب‎ M مرت خیال می لآب ےکی غد‎ 


Please call a taxi for us. 


11 MEET 


Cele stl 


د سر Cr MEC S d NE.‏ 
لقد تر کت المفتاځ فى غرفتی. 


4 


à 7‏ 
Eu‏ النور مَحروقة 
هل يمْكِنٌ إِضلاحَهًا؟ 
ace‏ سل هذ مني 


A موم‎ 


DN AS ِن‎ 


M 


0 
1 


2 


What is the time for the MID الطَائرَة‎ is 


flight to Delhi? 
دلهی؟ ديل ماس واسل چا کا وت کیا ے؟‎ 
Please send someone to Jade قم 5 ان‎ i 
bring down the baggage. ١ - 
Ge Live الحقائب. ای‎ 
E» ۱ 
We are in a hurry. الاستعجال.‎ ie ul 5 
- بت رک یس ل‎ A i ۱ 
We enjoyed our stay here. di anes کانت الاقَامَة‎ 

1 1 م بہت جدہ دیاب 


Related Words and Their Meanings 
الفاظ اوران سان‎ 


Ji ab 


Towel 
Pillow E 

Blanket بل‎ 2 
Soap vi صابون‎ 


Hanger É عَلاقة‎ 


Reading lamp 


Single room 


Double room 


Waiter 


Servant 


Laundry 


Lounge 


Hall 


Room service 


Bath towel 


Telephone call 


Telephone booth 
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164 


ني و په واي 

Telephone operator 2 Tuit عامل التليفون‎ 
Trunk call JOE judi 
Electric shaving machine gt. ET EC 10 Xt 
l 7 

Change فكة ریگاری‎ 
Cheap سنا‎ vem 
Costly/Expensive by غال‎ 


a Flat‏ ود 
uai‏ ب لا 


I want to rent a flat. i ca aea 
bd رید ان اشتأجر‎ 
Une بیس ایک فلي کرام په‎ 
و‎ ^ 3 
On which floor do you فى ای طابّق ترِيدّمَا؟‎ 
want it? 
آ پکفلی ٹکو نک منرل پ چا ؟‎ 
I want it on the first floor. Ji الطابّق‎ AU 1 
کے بل مرل ر پا‎ 5 : B 


"ow Y 
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Do you want a furnished 
flat or an unfurnished one. 
e اف رج‎ Ut آ پ ف ته لگا ہوافلیٹ چا ے‎ 
] want a furnished flat. 
ہوافلیٹ چاہتا ہوں۔‎ ZAM 
But it's very expensive 
يكن وه عبت نکاس‎ 
No problem. 
كول 7ں ۔‎ 


What is the rent? 


را يکټ ج؟ 
One thousand rupees per‏ 
month and we' ll take six‏ 


month rent in advancc? 
ایک جراد روپ مابانه :اور م مھ مادک گر ایوس‎ 
کل رد‎ 


Is it equiped with all 
modern amenities? 
ے؟‎ mule UP كياد تام جد يد‎ 


Let me see it. 


hs‏ كن د کے ۔ 


This flat is very big 
بہت بڑا ے۔‎ b 
1 want a flat with two 


bedrooms only. 
یل صرف دو یدوم دالا لد پا ہا ول‎ 


EG كم‎ 


bos 2‏ مه 2 زار موه 
الف روبية شهریا و سناخدُ 


و مړ ae‏ وزو وت 2 
إيجار die‏ شهور مقذما. 
۳ 7 


هل هی مزودة بجهیع 
التشهيْلاتٍ الْعَصْريّة؟ 


á 2,4 م وور‎ i 
ارد شقة ذات غرفتي النرم‎ 
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Do you have a flat of this 
description? 
اس طرح کافلیٹ ې؟‎ C کیا آب‎ 
Yes, there is. 
ے۔‎ Ui 
On which floor is that flat? 
ده فلي ٹکو نکی منزل ب ے؟‎ 
11 s on the third floor. 
وم تيسق مزل ع ه-‎ 
Is it overlooking the street? 
te کیادہ مز کک جاتب‎ 
Yes it is overlooking the 
main road. 
یا ہا :دہ مین رو کی جاب ے۔‎ 
For how much period do 
you want it? 
be أي کوت رم کے‎ 
I want it for one year. 
bd ځے ايل سال کے‎ 
Does the rent include water 


and electricity charges? 
یھی شال ے۔؟‎ ndi Ut V 


Yes, of course. 


ó 
کرو مرو قزر و سر‎ 
0 


نعم موجودة. 


aad 
2 


فی ی gb‏ لك eas‏ 
هی فی gi‏ لالب 
TEM IPIE‏ 


الرئيسي. 


و و م "E gi ae‏ 
ریدها لسنة واحدة. 
هل تا تا اڑا ما 
unsi‏ 


The Restaurant 
اورفك‎ 


Please tell me a good and 


cheap restaurant. 
- برا كر ملو ام او رست رف جا سے‎ 


We are four persons. 
م چارافرادہیں۔‎ 
Welcome, gentlemen. 
آ ريف لاي حخرات!‎ 
We want to reserve a table 
on the window side. 
te می زر یر ھکر چا‎ ME P 
What should you like to eat? 
fut آ پکیاکھانا یات‎ 
Please bring the menu. 
ڈ را تولا سے‎ 
Here is the menu. 
سی‎ 
Let' s see what you have 


today? 


ورخيص. 
را بي ول اع 
نحن اربعة افر اد 


SU cs pues‏ عند کم ليم 


168 


You can choose the food 
items from the menu. 
SES آپ سے بزل تب‎ 
What kind of meat do you 
have? | 
utu آپ کے پا لگوش تک یکو نی‎ 
We have many items of 


meat and other dishes. 
on اور دسر لمانو ل كل‎ MU c 
کین یں۔‎ 


Do you have mutton and 


fried chicken? 
bn on كبا آپ کے پال بسک‎ 


مک ے؟ 


Bring fried chicken, beef 
and sauce. 
کا كا کشت او ری لاچ‎ int 


Do you want bread also? 

il‏ پ رول کی لیس گے؟ 
Of course, we' ll take the‏ 
bread also.‏ 


furia‏ لیس حل 


Bring cold water. 
تايا ل لاسي‎ 


3 AE 


?24 ديه سے و P‏ ير و 
عند ز صَنوفٌ كثيرة من اللخم 
>í‏ وو 
والاطعمة الاخرى. 


tes لحم نم‎ Dio s 
و و‎ 


مقلی؟ 

mv "m 
احضر جاج امقليا ولحم‎ 
hale 

۹ وغو کو ^ 
هل ترید الخبرٌ ايضا؟ 


4» AS 


طبعاءسَناخد Gall‏ أيضًا. 
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1 want some dessert 


eb ads كول‎ 


T€ o 


Give us two plates of rice 


and one plate of fish. 


pn بل دہ پیت چاو اور یک يليث‎ 
Bring sugar and lemon. 
-£L کی اور‎ 
Bring salt and pepper. 
ہے‎ dal مک‎ 
Bring knife and fork. 
شالا ہے‎ CISA 


We want cheese and vinegar 
شيل جر اور چا پ-‎ 


Bring a tablespoon and a 


teaspoon. 
RSEN ایک بدا ادرایک‎ 


Bring a glass and a teacup. 
£- UJ SE ال 86 اور چا‎ 


Do you have ice? 
See LOOT 


٤‏ وو موه رو و 
اريد شيئا من الحلوی. 


ie eb 553) Ge 


a 4 
tous 


ys; 
Jala adi مات‎ 
dod AN 


و 74 "^ 
“ 


CECI‏ و وملعقة شاى. 


ات كأس till‏ وفنجان 
الشاى. 


ie ey Js‏ کم ال 
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We want black coffee. excita T 
۱ سو داء‎ ۵ n 
ee عربت قهرة سو یس بی کال‎ 
I want a cup of tea. oe یه‎ mast! 
ارب با من الشاى.‎ 
ےکا باع‎ pd ا شھے ایک‎ 
Call the waiter. الا‎ ibi 
TET 2 
This table is not clean. ih LL هذه‎ 
-e Uf Ux 7 1 Zr 
Clean it, please | 7-۸ 
, 2 ۱ B : 3 WADE 
ضر زراا لوصاف تي‎ ot مها‎ 
Bring a napkin and a clean AES b We i 
plate. ۱ 
اک تین اود ایک اف پلیت ے۔‎ 
| want some thing light in sped خفیفا من‎ UL 
dessert. : 
- بل جز چا ہت »ول‎ dite 
Bring the bill, please. هات ت الْفَاتوْرَة من فضلات.‎ 
ذدال لا ۓ۔‎ 
Does this include service ei aid! 1 : هل هلو ده‎ 
also? 


كيال تسرد کی شال ؟ 


Do you accept the 


travellers cheques? 


کیاآپز یار بيك qut‏ 


How much should we pay? 


ts 


Five hundred and fifty 


rupees. 
بايا باک ره په-‎ 
Thank you. this is for you. 
یت یپ کے سے ہے۔‎ 


The food was delicious and 
we liked it very much. 

Jang ur tu‏ بہت نايا 
We ' 11 come again.‏ 


^ 


-Eu 6 


In the City 


From where can we hire a 


car? 
ې نے گے ہیں؟‎ Ue UR 


Where does this road go 
to? 


te de KU یکر‎ 


E‏ 22$ و 

‘ المدينهةه خرس 

فى ا ر 
++ 


tien Éin لقن‎ 


arb م‎ 


8 راو و ۶و موءة‎ fos 
من اين یمکن انْ نشتاجر سََارَة‎ 


إلى اين يُؤّوَى هذا الشار ع؟ 
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'To the main market. 
Lire 


Which is the shortest way 


to the post office? 
fo راس رکون سا‎ 


From where does the bus 


go? 


fe Be أ كيان‎ 


Where is the nearest 
mosque? 
fe Ua e ری نر‎ 
Can I find the way easily? 
vo کیاراست رآ سای سے کا‎ 


Yes, go the right side and 


then keep to the left side. 
2 يل جاب‎ UE te vd. 


-EI 

Second turn on the left side 
رل انب دوسراموژ‎ | 

You can now cross the 
road because the green 


light is on. 
VAS ES ا بآپ سك‎ 


ری اے۔ 


PME SS هل‎ 


ejua 7 

بسهولة؟ 

eji تجة إلى یمین‎ r : : jel 
: 

الجانب الايسر. 


sé 7 E ^T Vus وو‎ 
OY الشار ع‎ 5 e£ GW مكلك‎ 


HAT‏ الاخضر مُضَاء. 
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Traffic signals are very 


useful. 
-ut رآ ند مول‎ Ee UU بلک‎ 


Don't step down the 
ست‎ 


The main roads are 

crowded with heavy traffic. 

الحم سكول I‏ بہت زیادہ -e‏ 

The parallel lanes are 
relatively narrow. 

MUT PE 

I have lost my way to the 


railway station. 

-Urh V Les wl Kt tot 
How much time will it take 
to reach there. 

WL دي‎ ri دبال كنك بش‎ 
A few minutes only. 
صرف چثرمشف.‎ 


Is this the main entrance to 


the hospital? 
Te T4997 گیا یتنا لا‎ 
Yes. 


پل 


TVAE HERE ِشارَاتُ‎ 


RAPTI 


حركة المرورفى الشوار ع 
الد Nex iaa ELA bd‏ 


e‏ إلى 
Sua‏ 

فقّط بضع م BS‏ 

هَل oti JAA ia‏ إلى 


5 
3 


ال 
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If you are in a hurry, use 


رد۱ كنت فى pka alé‏ 


the escalator. 


ut ut dae TA‏ رک زي استال 


ہم 


But don't sit on the step. 
ب میرک پم یط‎ ivf 


You should keep holding 
the railing. 

بلک ر یی Ki‏ ے سے ۔ 
Where is the last terminus‏ 


of tram? 


KD‏ ؟ 


At the end of this main 


road. 
ال عام شامراه سآ خر یل‎ 


How can I go to the 

suburbs of the city? 
un كت جا‎ toe eu 

I advise you to take metro 

(undergound railway) 

مر مشورو y sel um‏ )1 روز 


tbe God 
It's also possible that you 


take the bus, if you want. 


اود اگ ہپ چا ہیں 3 ال بھی جا گے پل - 


as Ln E. ۱ 
TEE 


رر ۳ دحوم FE FE‏ ۳ 
وانما يجب ALE‏ ان تمسلت 
o pai‏ 


fel p آجر - مَحَطة‎ 3 


T n‏ الْمَدِيَة؟ 


تحت الازض) 
Ait "ENS SS,‏ وت 


2 3 a 7 Ld e 
ذللت.‎ o3 313) tUi 
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Can you show me the road 

leading to the university? 

کیا آپ نك oig‏ تك جاسذ والا رامت E‏ 
گے ؟ 

Take bus. No.205and get 

down at the last stop. 

آپ مس نہر ۵٣ے‏ اور SPT‏ اشاپ AL‏ 
ماس - 

Is the police station near 

from here? 

Uo iuto‏ ارب ے؟ 
Yes, the police station is‏ 
situated near the fire‏ 


station. 
والح‎ LAE ME Pi AE 
= 
Where is the public 
library? 
ے؟‎ Uf پلک اجري‎ 
It's on my way you can 
accompany me. 
ټل‎ EP دہ مرت رات سل‎ 
سک پل‎ 
Pedestrians are not allowed 


on this road. 
کی‎ Lo el EU والو نكر اس‎ & Je 


اجاز تل ے۔ 


a dal‏ الْمُؤْدِىُ ای الْجَامعَة؟ 
رکب pid‏ 35 ۳۰۵و JB‏ 
فى آجر BAI‏ 


هَل مرگ اوه فرب منك 


a 


هنا؟ 


22? stas ددسم‎ Bi 
نعم یقع مركز الشرطة بالقرب‎ 


a PH ur r ^» 
Sata دار الکتب‎ oa 


82 3 ^ و د PE Ln‏ 
انها فی طریقی » یمکناث Oh‏ 
A‏ ^ 

تراثفنی. 

Fo ae TE i2‏ بط ور و 
هذا الطريق لا یسمح فيه بمرور 


المشاة. 


" 
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No traffic. 
كرمع ہے۔‎ 
No parking. 
سعد‎ OAS يتبال‎ 
You can park your car at 


any other place. 


ES SSE Sp SCRE آپ‎ 
یب‎ 


es 


The streets in the city 


centre are usually very 


noisy. 
بدا شور ول‎ aut Siz Sse Seb 


Un‏ عد 


The traffic is heavy, yet it 


is moving systematically. 
سيان الى کے پاچد با قاعده لور په‎ et e 
مر پس‎ 


There is a vast network of 
public transport in all parts 


of the capital. 
سر‎ w^ Ji V کے تام‎ 27 
دسا لكا ایک بڈا جال یا »وا‎ 


Trams and buses are more 


in vogue. 
سک‎ Clu ٹرام اور سو لکا‎ 


Ed 


asa? fafaa 
"ys 5 م‎ safa 4 ولو‎ 
ممنوع وقوف السیارات هنا‎ 


d id 3‏ کو wat‏ مر 4 
يمكنلث ان توقف سَيَارتان فى 


وي 7 a‏ سر 7 
خرکة المرورشديدة ومع ذلك 
ور 5 


a “bh se P 
مسظمة‎ 
: 7 ue 
2 


7 2: 2X4, جس‎ un 
, á 
تتخلل جميع انخاء العاصمة‎ 
2 " اس کا ط2‎ 9 
و‎ - 
وو‎ 


کے ہر شر qa‏ 
وايعه من ونر 


المواصّلات الْعَامّة. 

مر رس کو 7 otf‏ و 
غرباث الترام وَالا توبيس هی 
f£»‏ ۶2ھ ۶ و و بر 

الا کثر شیوغا. 
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You will find a number of 
departmental stores in the 
city center where you can 
easily buy anything that 
you need. 
wi PA شر کے وسیل يل پکو بوے ؤ‎ 
خورده فرش اداد ے )یس 2 ان‎ CX) 
سے‎ big سآ ب يق ضرود تك یھی‎ 
tea? 


These departmental stores 


display their basic items in ۱ 


such an attractive manner 
that the passer- by's 
attention is drawn towards 
them. 

PS اسٹور انی اہم ری‎ P 
ہردہ ریہ انا خ‎ ut LAU Ut sel 
سح هكد نے والو كوا يق طرف موجہ‎ Pin 


a 


What about the other 


ordinary shops? 
A e اور دسر ام دول ےد‎ 


-ék 


Pea a 


تجة فی قلب الْمَدِيَةِ عَدَدَامِنَ 


fas 


MET XS ya 
oý abiga حا‎ 
ان‎ SL کل‎ Ui 


۸ و‎ 7 r 
تجذب إنتباة المارة.‎ 


وَمَاذَاعَنٍ td‏ لما دية 


«e yl | 


www.KitaboSunnat.com 


T T E et nie >‏ ہہ 
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You mean the shops that 
deal in one kind of goods 
such as fruit shops, 

greengrocery shops, flower 
shops, sweetmeat shops, 
medical and food stores, 


gifts and jewellers shops. 

آپ کا مد ے اک 14 اک بی | 

مان فروض تکرکی ut‏ كيلول کی رک » 

کیا ہک داش » يولول »ما »دراو 
ورد اشياء ,فول اورز اورا ككل وكا ئس 


Wherever you go, you will 
find confectioneries, fruit 
juice stalls, 

cafeterias,coffee shops 
where various kinds of 


refreshments are served. 
وہا ںآ پکومٹھائوں‎ fe آپ‎ UE 
oy EE کے جہاں‎ uti اسف او‎ 
یں کے جاتے ہیں-‎ 
If you are interested in 
amusement then there are 
many cinemas, theaters and 


night clubs etc. 
سے‎ at دبال‎ on كا شوق‎ LIP 
- اورت کلب ہیں‎ Spl 


SL)‏ تغیی AS‏ الى اجر 
فی صنفب Sates wari‏ 
محَلات الما ds‏ وَمَحَلُاتِ 


a$ $2‏ 27 ور Pe‏ ۳ 
البقالة» والازهارء والخلويات, 


YE 


4 


4737 


SA رَعَصیْرِ‎ co 
bs d pA 
ma 


uH 
المرطبات.‎ 


Cheat y‏ إلى LEN‏ هنات 
الْعَدِيْدُيِنْدُوْرٍ CLA‏ 


EL اسارج‎ 
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ردنا ان وہر فو At night, the flourescent‏ 
و فى الليلٍ تضفى أضواء الفلوْرٍ i‏ 


lights give the city a dO NE : 
خلابا‎ | gas سنت علی المدينة‎ 


beautiful and fantastic 


look. vu 
3491717291. اور رات کے وفت بر‎ M 
عات‎ bh VP Osis 


الألفاظ وَمَعَانِيْهَا 
Related Words and Their Meanings‏ 
متعلقہ الفاظ اوران PL‏ 


City/ town é ia 
Buildings m ote 
Streets ` uty EJ n 
Platforms £ & »بل‎ f d پیٹ‎ o 1 
PD 
Bus stop V D diy 
Station JA ea 
Railway station يلوح اين‎ ٨ ۳۹ t ibi 


Airport توا اذاه‎ aa 


Seaport 
Market 
Shops 
Post office 


Telegraph office 


Telephone exchange 


Hospital 
Hotel 
Bar 
Club 


Cinema 


Pharmacy, chemist 


shop 


Clinic 
Cafe 


Restaurant 
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197 

As 

6 

seh 

Lt 

بی فو نگ رو ایس ہے 


سي 


(Ez Io‏ دواښى ہکان 


Laundry 
Library 
Confectionery 
Fish shop 
Meat shop 
Police station 
Factory 
Museum 


Crossing 


Signal light 
Turn 
Stall 
Public park 


Intersection 


Residential building 
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s‏ کی رکان /لانزری 
اریت 
du‏ کی دکان 
d‏ کی ركان 
ded ac‏ 


de‏ والول کے لے 
ware‏ 
FE‏ ارك 


0( 
رم و ور و 5 و 


إشارة كرور ضوبيه 
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Office block وک بلنگ‎ BRN ټی‎ 
Lamp post لی )حم‎ : K 5E 
Litter-bin cbe i aluj ilo 
Telephone booth P704 aig کشت‎ 


The Law 


Detection A 2 P 
5 4$ دی‎ 
Policeman شرطى سای‎ 
Uniform usu بره رسن‎ 
(للشرطي)‎ 


" — 
Police station Mute هر كز الشرّطة‎ 


Police vehicle Tz V الشرْطة‎ We 


Police dog 

Police baton ساق كاذ يدا‎ aie 
Handcuffs JUS 3; 5 
Finger Prints ax P eua بَصَمَاتٌ‎ 


Foot prints 
Prison/ jail 
Warder/ jailer 
Prisoner 

Cell 

Bars 

Court 

Jury 

Witness 
Accused 
Prisoner's dock 
Judge. 
Lawyer 


Fire brigade 
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NENNEN 


184 


cee ARA‏ والخذ ماث الطبَية 


Fire Brigade and Medical Services 
اد شبات‎ 927: 


Fireman قار بن‎ gb! de 
Helmet ud EE 
Hose (pipe) خرطوم میاه وام پاپ‎ 
Tap وی‎ ia 
Fire extinguisher رال‎ sb] jer 
Fire engine eT اطْفَاءٍ‎ ae 
Ladder Ux e 
Fire- escape ی و‎ a p ein 
Fire 71 1 حَرِيق‎ x 
Smoke uw» jes 
Flame J^ cd 
فيك‎ 


A Hospital Ward 


Hospital bed 
Doctor 
Stethoscope 


Sling/ bandage 


X- rays 

Nurse 

Crutches 

Bandage 
Thermometer 

Box of pills 

Bottle of medicine 


Stretcher 
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CORRI METRE E 
جاح فى المسسضی‎ 


ہپٹتا لکاوارڈ 


زی بازورکو نه هغه وال 3 


الكل رے 
Uu‏ 


"m 


n J‏ سڈ 


BN ميزان‎ 
SPD خبوب‎ adé 
s145 icu 


or rp 


EPE UFES 
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آلذفاع انو‌طیی 


National Defence 


Army 2 gus 


0 - و‎ 
Soldier 3 جند‎ 
۲ - bz. راو‎ 
Rifle/gun SI بندقيه‎ 
Bayonet E خربة‎ 
^ 5 " E 4 V 2 PE وو ہے‎ ws 
Guided missile Sch فديفة مو جهة کر‎ 
Jeep Au میارة جيب‎ 

- 77 

3 و9‎ 
Gun مد وپ‎ 
- ای‎ Si 
, Shell TE WU 
rris 
Tank . we agus 
5 ع‎ 7 f, 

Hand grenade يدوية ام‎ 

- tárt 
Pistol/ revolver MEUS مسدس‎ 
2 oyr 
Bullet رصاصة ول‎ 


Barrel of the gun dd UP phe! ماسورة‎ 


Machine gun 
Navy 

Warship | 
Torpedo 
Aircraft carrier 
Submarine 
Telescope 

Air Force 
Fighter Plane 
Bomb. 


Parachute 


Navigator 
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P 
مار چاو‎ 
Ha طياده بردار كرك‎ 
P ^ 
اپ دوز‎ 


اطراف یی 


sleet 


See 


Crane 
Mason 
Labourer 
Rafters 
Tiles 
Scaffolding 
Bricks 
Foundation 
Plank 
Pick 
Shovel 
Sand 


Cement 
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یں جح 
موان الستاء 


Building Material 
ری سازوسامان‎ 
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Trowel کر‎ gü 
Hod حَمَالة لتقل الملا تل‎ 
Mattock ia ۳ شاک‎ 
Excavator er ow 55 
Concrete mixer pide ya اټ‎ GE 
Electric drill Ju “aus CR 


jx آذواث‎ 


Carpenter's Tools 


ہی کے اوزار 


Work bench pt X je! ij طاو‎ 
File ۳ بر‎ 
Sand paper ال‎ d. " ce} Y 
Chisel . سوا‎ Se den 
Pen knife PT D یکین‎ 
Wrench / ربط‎ d 
Screw driver 4 € TOUR ú 
Vice # dale 


Spade 

Shears 

Pincers 
Chopper 
Mallet, hammer 
Carpenter's plane 
Hand- drill 
Brace 

Axe 

Screw 

Nail 


Washer 


Nut 
Sow 
Hacksaw 


Phers. 
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mua 


(Jb 


آری 
دما ت کا وال آری 


Ju 
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الفاتت 


The Telephone 
gk 


Where is the telphone? 
لی نکہاں ې؟‎ 
Can I use the telephone? 
کی یس فون استعا لک رکا ہوں؟‎ 
Do you have the telephone 


directory of Delhi? 
QE a) dou کیا آپ کے‎ 


Se 


‘ 


Please help me in 


connection to this number. 
كرف يل یری بد‎ thug برا كر اسل تبسر‎ 


00 


The iine is busy. 
ہے۔‎ I 
Hello I am Rashid 
speaking. 
. Ut لوا مش راش بول‎ 
I want to speak to my 
friend Asad. 


و اې دوست اعد ے zl‏ گرا ee‏ 
اول 


PAE اين‎ 

ry‏ ووك واو 
هل یُمکنبی ue‏ التليفون؟ 
کر uo‏ د 7 ہد ہہ ri‏ 

هل JS eis‏ هواتف دلهى؟ 


A ge لا تضال‎ 


روم م 6.25 


الخط مشغول. 
abe. 2.4 A‏ 
الو: انا را اتكلم. 


و څې گم "P gs‏ > 
اريد ان اتخذت إلى صديقی 
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Hello!I can't hear the voice. 
وا سنا اش و ےرا ہسے۔‎ k 
Oh! The line has been 
disconnected. 
| dades 
Please try again 
Uu زرا‎ 
Please tell him I contacted 
him. 
نے‎ UE e آپ با ریا ان‎ 
قا مكيا تماد‎ LU 
Please ask him to contact 
me. 
سے راا‎ BS Ed e gue £u 
ا کر‎ 
Please take this message. 
-EL recs 
For how much is this call? 
ے؟‎ SE 
I want to pay the call 
charges, 
- می کا کی تست اد اکر چا ہتا بول‎ 
Is there a direct line 
between Delhi and 


Mumbai? 
d eu کے درمیان‎ undo 


fc. 


3 


DAT َو انا لا‎ 
bux vee 


5 x Ji Àj < اف‎ 


Hare 7 HET‏ و ار وو 


Y اہ‎ 


بكم هذه FETA]‏ 
0 2 و 2 4 م 
XU y‏ ان أذفع تم الْمَكَالمَةٍ 


4 
? 22524 frt pea aXe 

à ^ 4‏ 
هل يوجد خط مباشر بین دلهى 
ease‏ 


ومومبای؟ 
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There is a call for you. 
جات‎ usd آپ کے‎ 
What is the telephone 
number you want? 
آپ سكو سا لسر اا ے؟‎ 
The line is busy 
ے۔‎ JI 
No one is answering. 


- جوا بال دس د پا‎ by 


The telephone is not 


working. 
عفد تراپ ہے۔‎ 


The number is wrong. 
ے۔‎ nd 


You can now speak on the 
telephone. 
- ا بآ پ ون په ہا گر کے‎ 
Hello, Salim! 
- و سالم‎ 
I am Saeed speaking 
- ل سير بول ر ہا ېول‎ 
Iam speaking from Delhi. 
یم دی سے بول ديا مول د‎ 
What are you doing this 
evening? 


nere ola 


g‏ 4 لمیر مر 


SFG‏ مُكَانَمَةٌ ذلك 


ASEH‏ غلی 
„ýl‏ 

Sage aye 

هالو: سالم. 

a‏ و2 م و 

انا سعيد اتکلم. 


A ur. 


Md 
fe gli مادا ستفعل مَسَاءَ‎ 
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I'll go to the airport. 
وا ںگا۔‎ din uc 
Why? 
fud 
My cousin is coming this 
evening from Saudi Arabia. 
Gu مرا برا مالم آم شا رتود عرب‎ 
داٰے۔‎ 
For how long he has been 
abroad? 
eec 
He has been abroad for 
about four years. 
سے نلك سے باہرے۔‎ deal P» 
Will you receive him at the 
airport? 
ATTE 
Yes! 
sh 


| When? 


PA 
At seven o' clock in The 
evening. 
Lele 
When will the plane land? 
el جها لب‎ 


M rhe‏ تن 
سَاذْمب إلى المطار 
tiu)‏ 


Ld Fi r اس‎ we 2 4 wwe 
من‎ ed سیل این عمی مَسَاء‎ 
العَرَبَيّة السَّعُودِيّة.‎ ASL 


2 


فى السَاعَة السَابِعَة مَسَاء. 


4 5 P ^ t 
مَتى سَتهبط الطایرة؟‎ 
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The plane will land at half فی الساعة‎ ae hans 


past seven. 


السََابَعَة و النضف. از شا مسا سات BEE‏ 

I' 11 be there on time. aai فی‎ JU yu 
مس وت پو لن باق لگا‎ 

What are you doing in the ot ستفعل فى‎ iiu 

night? 1 

LS Stele 

I am free to night. AMI هَذْوا‎ ee 5 

eut 7 : ; ۲‏ يبل غالا بول - 

I want to see you. . اريد ان ألقاك‎ 

1 یتم سے نا چا نا ہویں۔ 

Ok, I'll remain at home. SA فی‎ al Tu 
رمو لا‎ het e ٹیک‎ 


* 2 - ےو MI‏ و 
ڼي مكتب البرید 


At the Post Office 


Where is the nearest post bud 98 a 


office? 
ې؟‎ E 


Can I go walking to the Su الی‎ co ui مل یمک‎ 

post office. s.a 
"| ۰ e ù 

البرید ماشیا؟ کیا aut‏ نائےه يبول با سنا ہوں؟ 
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It is not at a walking 


distance. 
يدل جانے کے لكان دود ج-‎ 
Please show me the way to 


the post office. 
Est برا دمآ پ کے ڈ اک نا تک‎ 
You should go by taxi. 
ple ی‎ ioi 
Should 1 call a taxi for 
you? 
ihre کیا ی ںآ پ کے‎ 
Yes, please call a taxi for 
me. 
بل‎ tr ut 
When does the post office 
open? 
وال فان متا ے؟‎ 
The post office opens at 0 
o clock. 
تا‎ oe} 
When does the post office 


close? 
ے؟‎ tuse ڈاک غات دكب‎ 
The post office closes at 5 


o' clock. 
etos E ee ڈاک‎ 


کے2 دم 


إن UC ide eg‏ 
PP‏ ان تد لی علی مکتب 


یلك أَنْ تهب فى التاكسى. 
LEE‏ 


هل الب للك تاکسی؟ 


و 2 و ۹ 2 
نعم: اطلب لی تا کینی من 


SA SN مت‎ Cad s c Ts 


ُفتح مَكَبٌ ابر فی BELEN‏ 


De 
e yh LESS ast مَتى‎ A 


PN فی‎ ol oss id 


الخامسة. 
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Where is the counter for 
stamps? ' 
Z کون یکی‎ 
You can buy the stamps 
from counter No 10. 
سے فر ہر کے ہیں ۔‎ Aet 
I want four stamps of one 
rupee and two stamps of 


two rupees. 
روپ دال اور دد دو ره په وال‎ Jor 
کس پا ل-‎ 
What are the postal charges 
for Egypt? 
ے؟‎ teut Led Lp 
Are all the letters sent by 
air mail? , 
fut کیا تا م لوط اکل سے با‎ 
I want to send this letter by 
air mail. 
Unt شل می وا ڈاک تين‎ 
Where is the letter box? 
Se یرس کال‎ 
I want to send this parcel 
چابتاہوں-‎ UA z Us 
I want to sent these letters 
by registered post. 
- رجي اک سح تبجنا ابا »ول‎ by بس‎ 


2 Uu 
اين شباك الطرَابع؟‎ 

وور 22 27ھ8۶0 ^ m‏ ځا z‏ 
كنك Of‏ تشترى hgh‏ من 
dia‏ 155( 
رن رايع je‏ في 
gaily She)‏ من فة 


mH 


0 
7 


بكم الاب pel‏ 


x dy jo ues گل‎ Jé 
géi 
iLahi j 
aida dy 

gl‏ نرق الْطَابات؛ 


2 


Gy‏ إرْسَالَ tds‏ الْطرْد. 
و ۳ ر 
JU aj‏ مَذہ الخطابات 


198 


Please give me a post card 
and an envelope. ۱ 
اوس ث کارژ اور ایک لفاقہ‎ «Li 3ے‎ uz برأم‎ 
-£ 
I want to send this parcel 
by VP. 
Une ل ہے یال وى یکرت‎ 
Where is the VP parcel? 
لکہاں ے؟‎ d 


Do you have letters for 
me? 
ے؟‎ peu کیا آپ کے‎ 
My name is Rashid. 
مرا نام راد سکس‎ 
My post box No. is 786. 
PV 
I want to send a telegram. 
- unte میا‎ k یس ایک‎ 
Do you want to send an 
ordinary telegram or an 


urgent one? 

tut z-v teu WUT گیا آپ‎ 
S22 

I want to send an urgent 

telegram. 


A aut‏ من اتا ولت 


S 


á 7 i.d 4 

Lj‏ ان اول هذا الطرَةَ على 
المُشترى A du‏ 

Teg yt me P 

اين الطرد المحول. 


2577.5 ?956 کس 06 .24 
هل dis de i‏ كم خطابات لى. 
7 - 9 
إسمى ر اشد. 


n? a2.‏ س 


PAY بَربُدِی‎ dae ei; 
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۸11 right, fill in this form 
for telegram 

-Ezp :گرا مک‎ d 
Will you please fill in this 
form, because I don't 


know how to write. 
SIE BA آپ می فار‎ Leal 
(DNE 


What are the charges for 


this urgent telegram? 
iTe ال ارجٹ كرام وبين يل كننا‎ 
11 
Only ten rupees 
صرف ول رويے‎ 
How much is it per word. 
fo ایک 43 كيان‎ 
One rupee per word. 
«ndi ایک لف ظکا‎ 
When will the telegram 
reach Mumbai? 
etat OTA 
In the morning. 
42 


General post office. 
Cob SY جزل پوس تآ‎ 


+ 


aina? و اا په‎ kee 6 v 
طيب : عبی استمارة البرقية.‎ 
0۳7 5 ی‎ ta 692735. 
هل تتكرم بتغبئة هذه الاستَمَارَةٍ‎ 


an Bt LE‏ ور س س 
لانى لا اغرف الكتابة. 


WEG es‏ رمال هزور 


galati 
(oci یش ووا‎ 
غشرروبياتٍ فقط.‎ 
?. "M ^ a 
وَاحِدَة؟‎ AUS بكم‎ 


و 


us‏ صل re‏ مُومبَایَ؟ 


n و‎ p "T. 
MUN 


See 


7 هه 
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726.47 7-7 ۳ 7 d ۸٢ تو کر‎ d چ‎ qa 
liis in الالفاظ المتعلقۂ بالیبريے‎ 


Related Words and Their Meanings 


Main post office. 


Post Box 


Parcel 


Letter Box 


Postal charges 


Sender’ s name 


Sender's address 


Adressee 


Registered Letter 


متاق الفاظ اوران کے ن 


JA 

پت کس (لی یس ) 
Jide‏ 
(tín zt‏ 

a KL zT 
Caicos ( پانے دالا‎ 


Bie 


PREMO 
و‎ 7 
A Ji صندوق‎ 


^ 


i 
صْنْدوْق الخطابّات‎ 
TM 
اجرة البرید.‎ 
24 و هم‎ 
إسم المرسل‎ 


o e‏ المریل 


Printed matterd 


Postal order 


Postmaster 


Postman 


Inquiry office 


Money order 


Sorting of letters 


Insured parcel 


Customs Declaration 


Postal bag 


Air mail 


Postal seal 
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لول رور 
لوست بام 


eA‏ من( ڑاکے_) 


Eby واي زاك‎ 
CEA) خط‎ Ub 


ذا کک ر 


Postal stamp 

By air mail 
Address 

Paper for writing the 
letter 

Postcard 

Envelope 

Flap 

Telegram 

Sealing wax 


Label for writing 


name and address 
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eee 


Hid اع‎ 
si du 


LIP E 


un 


Ji xs 55; 


The bank 


Where is the nearest bank? 
ریب 2 ین هال ے؟‎ 

Where can I change the 

travellers cheques? 

oe ہو کے‎ E ایارک چی ککہاں‎ 
I want to open an account 
in the bank. 

- با مول‎ b لئ‎ RL 
Which account do you 
want to open? 

Ure جا‎ afe 
Fixed deposit or current 
account? 

سل ڈپازٹ اکا نٹ رف اکا ؤشف؟ 
How much money do you‏ 
want to deposit into the‏ 
account? 1‏ 
آپالاؤنٹ .2 تی کرانا يچ ہیں؟ 
How much interest do you‏ 
give?‏ 
آ پاتا اس (سود )ری Qut‏ 
on the fixed deposit.‏ 10% 
سڈ ڈپازٹ ٥سر‏ 


e e Uc ام‎ p ove 
ني وی لقان‎ as P, (o? 
ان دع فی‎ pd Lads كم‎ 

الحساب؟ 


esis اِعَلى الْحسّاب‎ ٠ 
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I want to change some 


dollars. 

nut‏ لکرانا چابتا “دل 
What is the rate of‏ 
exchange?‏ 

ٹپ ر ل کر Vaca‏ ےو 

What commission does the 
bank take? 
Please give me a note of 


ten dollars and some 


change. 
ایک لوٹ ده اور بو ريز‎ CAs بے ص‎ 2 


| auf 
Please give me ten big 
notes and the rest small 


ones. 
Lf olo Je rd 
Please check it. 


ESL una 
I want to deposit this into 


my account. 
چاہتا ہوں-‎ tU مس با اکا وف یس‎ 
Where do I sign? 
تنما كيبا لکرون؟‎ 


Current account 
کرٹ الاوك‎ 


ار َد Be‏ دولارات. 
a‏ شرف 


رر قرو وصے ‏ روفي فرد 3 
ماالعمولة البی یا خذها eS 3I‏ 


س 


7 
"TP 


من فضلك اعطنی ورقة من 
فشت AX‏ دولا ات uas‏ 


کو 122 موم ED‏ 
اغطيى شر أوزاق من فئةٍ 


٣+ ھ۶‎ CITATI 
صفيرة.‎ HUB کبيرة والباقى من‎ 


بر 


Fixed deposit account 
Money 

Cash 

Note 

Change 

Currency 

Draft 

Capital 

Bill 

Passbook 


Joint account. 


Fixed deposit account 


Savings account. 


دفتر الحساب 


وس H‏ 
27 وو دا کي 


s a2 وه‎ Oe 
جساب الوديعة الثابتة‎ 
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قوذ واضطلاحاث تجارته 
Gurrency and Commercial Terms‏ 
عل اورتهار لم اصطلا مات 


5 4 


Bank- note AA ad عملة‎ 
fe رو‎ fe 3 02 
Coins معدنية سل‎ Aa CAD 
۱ 6525 Bey, 
| Currency/ cash زر‎ j 
میت را‎ 
Change TP فكة‎ 
Pound Asl iL 
5 3w 
| Piaster p قرش‎ 
Dinar ديئارٌ دیناد‎ 
| Fils Bg" فلس‎ 
1 ې(‎ 
| Dollar A ڈولاز‎ 
| Business cu تجارة‎ 
۱ 
A 
Bill بل‎ Asie 
Draft رات‎ T 


—— 


Bill at sight 


Bill of exchange 


Agency 
Interest 
Bankruptcy 
Damages 
Compensation 
Profit 

Loss 
Income 
Capital 
Register 
Office 
Clerk 


Cashier 
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تور 
JU‏ 


sez- تادان‎ 


ov 


تسان 


Agent 
Discount 
Receipt 
Goods 
Bill 


Bill of landing 


Purchase 
Sale 
Wholesale 
Retail 

Cash sale 
Sale on credit 
Company 
Partner 

Share 


Sharer 
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اكاك 
IP.‏ 
AU‏ 


gue نال‎ 


eas 


70700003 


LE We ie 


Payment 


First installment 


Account 


Current account 


Saving account 


Mortgage 
Amount 
Total 

Price 

Rise of prices 
Fall of prices 
Balance 
Budget 


Daybook 


Sample 


Model 
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situs 
Stur 
(ef) 


US‏ سي / الق روژ نامر 


کل مو 


oy 


Ga 
po ليم‎ ERT 
E ارتفا ع‎ 
Eon انخفاض‎ 


T 


| Freight charges 


Installment 


Custom duty 
Credit 

Debts 
Insurance 
Commission 
Auction 
Auctioneer 
Demand 
Offer 

Order 

Agent 

Tax 

Income Tax 


Cargo 
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CRG 


00 


bud 
Jy aa سه ہو چیو‎ 
الحمولةء رسوم‎ 


4 223 


رسوم جمر كية 
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من سرقة البَنَي‎ áil 
A Discussion about Bank Robbery. 


Did you hear the most 
important news (appearing) 
in the evening newspapers? 
تر‎ f کیا آپ نے شام کے اخبارا ت کی‎ 
رق‎ 
Do you mean the bank 
robbery? 
ea كياآ پک مطلب سے بتک‎ 
Yes, It is one of the biggest 
known robberies. 


کی :بي اب d‏ باق ویول بس سے 
-f‏ 
The thieves escaped with‏ 
half a million rupees. |‏ 
-Enh c Me UE‏ 
My God! It is a huge amount.‏ 
خداکی يناه ایل red‏ سے ۔ 
Thank God! Nobody was‏ 
killed.‏ 
re Pru‏ بارا کی گیا ۔ 
Was anybody injured?‏ 
كيلول زی ہوا؟ 


yh gs zi a‏ ^2 کی و داع 
هل سیعتم اهم خبر فى الجراند 


هل بى سَرقّة Sera‏ 


۳ 2 0 و 
نم : إنها اج من pS‏ 
السرقّات A VAS‏ 


7 و م‎ å ree 
هرب اللصوص بيصف پلیون‎ 


1 وځ‎ 
hot Cael هَل‎ 
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Three policemen were 
injured while chasing the 


thieves. 
fidis uty wax LS Jus 


Lx 
Two clients of the bank 
were also injured. 
بتك سك دوه کی کی زی و‎ 
Look at this picture of the 
incident 
Ad عاد کی چولقصوم ټی ے ا‎ 
The place of the crime 
looked like a battle field 
after the incident. 
کے‎ Sune واردا تو مرا یکا رزار'‎ Ze 
Blood, empty shells, 
windos with broken 
glasses and other scattered 
things. 
شی ےکی‎ bn be خون ويس کے نوی خول۔‎ 
کال ار اروص حرق مدل جز يلد‎ 
The comment of the press 
reflects its anger. 

-e Pe) کے‎ Celis 
This is a comment which 
says:until when will our 
banks remain the target of 
robbery and plunder? 
بے ای تعر چ یں لک ہ ےک رکب تک‎ 

ماه بتک لوٹ مارکا شکار ہو ے ر ہیں گے؟ 


Der 5 A 0‏ 2 - رم 
اصیب ثلاثة من رجال الشرطة 


i CR 
للصوص.‎ eei آثناء مطاز‎ 


كما أصِيْبَ شخصان من oi‏ 
انظر إلى od‏ الصُوْرِوالْمَمْشُورَةٍ 
wl‏ 


La‏ بدا ái {iS‏ الْحَادِثْ 
a oF pP‏ برق و ری 
و كأنة ارض AS jaa‏ 

و مر 


oe 7‏ ^ 6 : و : 
sles‏ وَرَضَاصَاتٌ فارغة و نو افذ 


4 
Gg M -‏ رگ در ر6 ة 
زجَاجية مكسرة َاشِيَاء اخری 


Pi و رو‎ å CS VEN 
3 ال تعليق الصحف‎ 
2 


Hedy وا‎ Pal bayer te 
سُتظل‎ ea هذا تعليق یقوّل: إلى‎ 
fes عُرْضَة سب‎ GS نو‎ 
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And until when will 
innocent lives be targeted 


without any crime? 

اور آب كك بے گناہ اون کی E uk‏ 
خطرے شش يذ کی ہی ںگی؟ 

And when will the 


civilized society be able to 


end these robberies forever. 
Utd zn 


$ 


ژانی مسی سَتظل اروا ح الناس 


Bakery 

Bank 
Bookshop 
Beauty saloon 
Barber shop 
Butchery 


Sweetmeats shop. 


Chemist's shop, 
drugstore 


کب اد 
pnt‏ 
ال ان 
éd dw‏ 


مھا کی دکان 
ار می دواژ نگ دکان 


Cloth store 
Cobbler 

Dairy 
Departmental store 
Tailoring shop 

Dry cleaners 
Fishmonger 
Florist 
Greengrocer 
Grocer 

Household items shop 
Jeweller 

Laundry | 


Leather-goods store 
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uu‏ ی دکان 


دال استور 
درز کی ان 
ژرال‌گی زک ركان 
ینک ژکان 
ولو لک رکال 
VE‏ 

Yule 

f‏ یلو اشیا مکی دکان 
ستار 

اڈری 


cx‏ کےساما نکیا وان 
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Newspaper vender Bist reall gu 
Optician مورك کان‎ hyp) eis 2 
Perfumery ر عفر شک دکان‎ p m 
Photographer 1 Ver ۲ m» 


محل ادرّات ر inp‏ کول کے ساما نكل دکان Sporting goods shop‏ 


Watchmaker's shop. ساغات كنك كان‎ d 


| لته سوق في | لمکتبة‎ | 
shopping at a Book Shop 


کاو نك دكان SF,‏ 


Today I want to go to the اور گر کے ره وس وځ دي‎ 
y 8 الم إلى السوّق.‎ Cas رد ان‎ 
market. 
می ل آي باذادرجانا جا تا لیات‎ 
I want to go to the book aca 8: M jd 
shop. 1 1 
- دكالن په جانا اتا ټول‎ Sut 
"LE "m رگم‎ 1f 
What kind of books do you عند کم؟‎ Ae ای كتب تو‎ 
have? 


آپ کے پا لون Sut Gut‏ 


216 


We have a good collection of 


the books of famous writers. 
ui کی ابو‎ oS پور‎ uy مار‎ 


"— 
Do you have a catalogue of 
books? 

کیا آپ کے كتابو لك فرست ے؟ 
Here is the catalogue, Sir!‏ 

! بے دک رست جناب‎ 
In this catalogue you ' Il 
find different books. 

SATB, ال ن رست یآ‎ 
Will you show me some 
dictionaries? 

Lf buy و‎ erf 
Which dictionary do you 
want sir? 

جناب ! آ پلا نی ری پا ے ut‏ 
I want a dictionary from‏ 


Arabic to Urdu. 
ep سے ارد‎ 17/9074 


I want a pocket dictionary 


from Urdu to Arabic. 
ce d o 
I want a copy of the Holy 


Quran. 


HE ex f 3 gis 


عندنا IE‏ الکتب 
yis‏ الْمُصَيْفينَ 


2 we r ud $a ^ 
الكتب يا سَيّدى!‎ AS ها هی‎ 


TUE‏ الما نه كنبا 


Be 4235‏ 
Ec‏ 
هل ترینی بعض القوامیس؟ 
کي توو 7 ووږ رس د 
ای فاموس تريد ياسيدى؟ 
saat‏ ^^ 
res)‏ فساموشا من IRAI‏ 
PANT‏ 

ا : " 
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Please show me the latest Ca 99 ab أرنی من‎ 
books in Urdu. 1 ee 
ibi y" 71 OS-A مدرم‎ emm 
These books have reached í x لكتبٌ‎ KT alá وصلتنا‎ ii 


us recently. 


باللغة الا 


090 کل »اس deut‏ می لآ ہیں۔ 
ارنى لعلبی احبها Show me, perhaps I like‏ 
them.‏ 

Med کے‎ ee 
Show me only the religious ECT GS أرنى‎ 
books. 

ou do‏ یئ ۔ 


At the Stationary Shop 
1737. اسٹیشٹر فى رکان‎ 


1 1 $ Wu at : rear 
Where is the stationary abii این محل‎ 
shop? 

dion‏ وکا نکہاں ې؟ 
gee‏ و موم 
ماذا تربذ آن تشترئ؟ What do you want to‏ 
purchase?‏ 
aet uf 7‏ ڑں؟ 
a2‏ و سس م a? d net at a‏ 
Aj‏ شراء بعض ادوات الكتابة. I want to purchase some‏ 


stationary items 
unig ts oK thE 
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What items do you want to 
purchase? 
ل؟‎ Z e Ie آ سکیا‎ 
Do you have a world map? 
Qe کیا آپ کے یہاں دنا‎ 
Yes, we have the world 
map and the city map. 
ہاں! ماد پاس دنا کا تقش ے اور شمركا‎ d. 
Pse 


Do you have white papers 


for writing letters? 


کیا آپ کے پاس ikid Cal‏ 
ے؟ 


What type of paper do you 
want? 1 
V مک کف چاچ‎ GT 
I want paper of a good quality. 
ول؟‎ e AL یس هکم‎ 


How many sheets do ۰ 


want? 
fut جات‎ XE. x ví 
Do you want by dozen or a 
whole packet? 
Ul کیا آپ د کے کے حاب سے واس ہیں يا‎ 
i See 
I want the whole packet. 


نك پاک پاٹ پلي- 


B35 ما هی ادا الى‎ 
e es 
ri iud 


x» را‎ Ay T پر‎ 


HES fuas اراق‎ gS e هل‎ 


الرَّسَائْل؟ 
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I want a fountain pen and a 
ball point pen. 

both oto تك یک فا‎ 
I want a rubber and a 


sharpener 
ت ال پاچ‎ ooi 


I want a newspaper 


-gyp hÉ 


I want a magazine 
ځ ایک سالجا‎ 


I want a novel 

-e ایل ناد جا‎ 
I want a carbon paper 

eb ځار جن‎ 
Do you have Arabic 
magazines? 

کیا آ پ کے v‏ با رمانے ہیں؟ 

No, we don't have the 


magazines. 
ہیں۔‎ ui لل دسا‎ ena: ur 
Do you have postcards? 
fut کیا آپ کے يال لوس کارؤ‎ 
Sorry Sir, we don't have. 
UU پا‎ eive Se 
I want some envelopes. 


کے اقا نها 


4-5 


ra bls ie لا لاتو‎ 
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I want a notebook, a pencil پر و2‎ Inu ور‎ 
i اریڈ كرسة و مرسما وحبرا‎ 
and blue ink. P 
- ردشنائی چا سے‎ E پل اور‎ deerit 53 
I want to purchase these ارات‎ EA Gj pal د آن‎ 1 
things. 1 1 
میں یج شیدنا امتا کولس‎ 
Colour box PM 
NT Y 
Carbon paper ورقة كرون‎ 
Kh’ ۱ 
Drawing paper Y ور‎ 
ڈراگ جر‎ 
LICE 
Envelopes ظروف‎ 
لفاغ‎ ET 
ممحاة‎ 
Rubber 1 
24 
4 مس رو‎ 
Tourist guide book دليل سیاحی‎ 
cue 
i zat ډه اددع ورو‎ 
Black / red/blue ink. 5M جبر اسوڈ /احمر‎ 
Sita كال /لال / ميل‎ 7 
Map 1 خريطة‎ 
QE 
Road map e 1 
uS P 
براية‎ 
Pencil sharpener 


Ju 


لح سا 
ا 


UH 
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Playing cards 
yt 
Refill of ball pen 
Just 
Ribbon of typewriter 
what, ٹا پ ران‎ 
Adhesive tape 
دالاٹیپ‎ ge ei ) 
Staples 
ch 
Fountain pen 
فا وین ٹین‎ 


Gum, glue 


af 


How much is the price of 


these things? 
تمت ے؟‎ Ur ا سب‎ 


The price of these things is 


fifty rupees only 
ان سب چزول گی تت صرف يهال ره په‎ 


ت 
D‏ 


Can you give me the bill ? 


Here is the bill. 
JE, 


m‏ دقع 

ژرق لعب 
غور 2 e‏ ردي 
انبوبة جبر جاف 


“4,7 e ۳ ۳ 
xad af bi 9 


م 


فرط لاص 


5-4 4 


22 ۶ و 
كم قِيمَة هذه الاشیاء؟ 


0 وکر و و وم 

قیسمة هده Q £N‏ 
ہے رص و 

رُوْبِيَة فقط 

ال د م كد A E es‏ 
> نو رح 

الفاتورة؟ 

هاهى الفاتورة 
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aq. #۴ Par’ 
شراء الفماش‎ 


Purchasing of Cloth / Material 


1 want to purchase some 


cloth/ material. 
چابتاہوں-‎ tafe MU 


What type of cloth do you 


Lg KU GT 


Do you have cloth with 


want"? 


green stripes? 


کیا پ کے يال برك دای دالاکپٹراے؟ 


For whom do you want this 
cloth? 

"ute ed کے‎ Vn. 
I want to buy this cloth for 
my children 
ول سك تیدا چا تا مول ۔‎ e Mut 
What is the price of this 
cloth per meter? 

RUE 

Forty rupees per meter. 


ال دوه 


سات 4 و 


Spar bbs قماش‎ ite همل‎ 


" a2 ۳۷ A 
اف 42 سے ۷« وړ‎ 
لمن ترید هذا القماش؟‎ 


"^ ako "725.54 "E 

SÍ LT‏ آشسری هده الاقمشة 
%9 3- ۳ 
ub‏ 


NIRE بكم‎ 


4 ور در وو Sh‏ 


y"‏ 'ربعین روبيه. 
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Show me some other cloth. 

ےکوکی دوس اکپ Wo‏ £ 

1 want a darker colour than 
this. 

e [ut‏ هرا نگ چابتاہوں- 


I want a brighter colour 


than this. 
یس اس ےکا ہوا رگ چا تا »ول‎ 


I want something similar to 
this cloth. 
untae OVS کل‎ M س ا‎ 
I do not like this colour. 
hited کے راب‎ 
1 want cloth for two suits. 
Une Cert 
Do you want cotton cloth 


or woolen? 
ست پل إادل؟‎ ef bret 
Show me some woolen and 


silken cloth.. 
-£ com VLA ATA 
I did not like this cloth. 
رل با‎ PAPE 
Do you have a quality 
better than this? 
گیا آ پ کے پا ی اس سے ہہ راق ې؟‎ 


1 سوت وم zu‏ و ار 3 
ارید شینا Coty‏ هذا القماش . 


رهش یر 

é و و ۳ ورو‎ 2» LED 
الْقُمَاس القطیی او‎ AI هل‎ 
MT 

BV ol it ارنسی بعص‎ 


ERE ‘al 


r r‏ 6 چو 


هل Slike‏ نوع افضل من Nb‏ 
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No Sir, this cloth is soft 
and of a very good quality. 
کل جناب !یم ادر ته رات‎ 
You will not find the cloth 
of this quality in the whole 


market. 


ال رع کا ڑا آ پکو ea‏ یښ نیس 
گا۔ 


Do you have hand woven 
cloth? 

I کیا آپ کے پا پاټ کا بنا ہوا‎ 
We have the cloth of these 
types. 

مارے پس ان اقا ماک ہے 

O.K., give me ten meters 
of this cloth. 
id یک ہے :اس یس سے‎ 
Flannel 


فل جل 
Poplin‏ 
at‏ 
Silk 1‏ 
e‏ 
Wool‏ 
اون 
Cotton‏ 


لايَاسَيَدِى:ِهَذَاقَمَاشُ ناعم 


Bore 


Mer iu; 


الک ان تجد pad‏ من 


^ 


D 


A السو ق‎ gs 


5 >? 


7 


fori? 


cosi aha من‎ E Uie 
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Gabardine وو‎ Ree 

5 PLE. 

22 Meth ae 

Artificial silk خَرِيْرٌ صناعی‎ 
2 d ١ 


Velvet مخمل‎ 
J? 


املاس الرَجَالِيَهُ dial‏ 


Clothes for Men and Women 


مرداشراورز نان وسات 
Shit ` pe paul‏ 


Undershirt gà OGÉ uel قمیص‎ 


T-shirt رٹ‎ ples! op فص‎ 

۲ »* و و‎ & 
Night gown قمیص النوم لا گان‎ 
Suit سوك‎ Já 
Trousers, pants ck بتطلون‎ 
Veil e برقع‎ 


بيجامة بإجاهم Pyjamas‏ 


Jeans 


Shorts 

Blouse 
Dressing gown 
Trousers : 
Coat 

Cardigan 
Tights 
Uniform 

Skirt 

With sleeves 
Without sleeves 
Sleeves 

Lady's gown 


Undershirt 
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نار ورد 
کر 

آ مین کا 
(ar ral‏ 
ut‏ 

uc 


^ 


بیان 


Jumper 
Gown 
Waist Coat 
Underwear 
Overcoat 


Raincoat 


Robe 
Glove 
Hat 

Cap 
Shawl 
Quilt 
Quilt 
Mattress 


Bad sheet 


227 


Con ua 


واسکت 
A leski‏ 
اووركوت 


Printed cotton cloth 


Cloth, material 


Embroidered material 


Collar 

Hat 
Slipper 
Necktie 
Shoelace 
Blanket 
Cotton 
Lining 
Flax, linen 
Buttons 
Buttonhole 
Wool 


Pocket 
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Socks جورب موزو‎ 
Belt, waistband ae 5 
Tum-up | zr لون‎ Ryle i 
Ribbon رن‎ [m 
Collar y AN 
Cuff کف‎ E 
Scarf AS ce و‎ 
Long scarf for women dn P 
Thread Sle $ پو‎ ix 
Silk 2 Ap 
Spun thread d ox 


il jaa الجلى‎ 
Ornaments and Jewellery 


ز لورالت او LE‏ 


Ring Jf خاتم‎ 
& 3 


Earring EZ قر‎ 


Necklace 
Bracelet 
Bangles 
Nose ring 
Corona 
Armlet 
Bangle 


Anklet 


Head-locket 
Earring 
Gold chain 


Tiara 


Gold 
Silver 


Ruby 
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سار سورة) 

252 ۸ - 
3550951 
M 55 
e 
سوار السرجل/‎ 


موم G‏ ر 


Pearl 


Coral 


Mother of pearl 


Diamond 
Quartz 
Emerald 
Zircon 
Hair- pin 
Brooch 
Compact 


Mascara 


Nail - polish 
Scent, perfume 
Face cream 


Lipstick 


231 


^ 


i 
Vt 


dun‏ ين 


ex 


سار دان میک ۱ 


زمرد 
,253238 
!2557 
pos‏ 
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أشيَاءٌ یستخمنضا الزجال والسساء 
Accessories Used by Men and Women‏ 
عورأو ل اور دول سك استتعا IS‏ 


Handkerchief Ji» مندیل‎ 
Towel وړ‎ iii, 
Socks — utu c جوار‎ 
Silk stockings Ula رسک‎ Ar ONS 
Cotton Stockings V قطن‎ c جوار‎ 
Shoes Lg ae 
Gloves ستاك‎ Sys 
Purse/bag |: uz مخفظة‎ 
Bag, sack £ کیس تھیلا۔‎ 
Umbrella زی‎ are 
Glasses, spectacles میک‎ gé 
Watch ۱ df سَاعَة‎ 


Chain 9-25 سلسلة‎ 


Key 
Toothpaste 
Toothbrush 
Soap 
Brush 
Comb 

Nail Brush 
Needle 
Hair oil 
Hair tonic 
Nail cutter 


Wrist watch 


Strap (of a wristwatch) 
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في مخل الخَيَاطٍ‎ 
At the Tailor Shop 
4 داك‎ dio 


I want you to stitch two eds ی‎ £35 y% i 
suits for me. : 1 
ع آي ے دوسوت لوان چا ېنا ول‎ 
How many meters of cloth ea کم مترًا یکفی‎ 
will be enough for one suit? 
ایک سوٹ میں = 4< 7 اد‎ 
Five meters امتار‎ ۱ 
AU 0 
Can you take my هَل ېښکن ان تقیس لی؟‎ 
measurement? 
fut کیا راتاپ نے گے‎ 
Do you know my MET AS d 
measurement? 
ے؟‎ etie کیا آ‎ 
I don't know your eos لاآغر ف‎ 
measurement. 1 
- مع میس‎ P 
Take my رآ‎ now. o M ان میس‎ wile 
و‎ vU | اپ‎ 


f 7 2-5 ^ $2 و‎ t 7 f 
When will this suit be ready? متی ستكو 2 هده البدلة جاهزة؟‎ 
سو كب تار بو ؟‎ 
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I will try to make it ready 


within a week. 

ados Ut eyes utut‏ ول 
کرو EA‏ 

Do you have a mirror? 

It fits very well. 


It's too short 
It's too long 
It's too tight 


It's too loose. 
-e (EWR يجت‎ 


Can you alter it? 

E‏ ا کون کر کے ؟ 
How long will it take to‏ 
alter?‏ 
Can you stitch a shirt and a‏ 


trouser for me? 


eel‏ ای کک رت اور باجام کی سح 


۶ 


که 


" 0 "ووه 02 P4‏ 
ساحاول أن C Lg‏ خلال 
و 


tar? 


Lo sp y‏ رو 
هَل dur‏ عندّك GB) ya‏ 


ees Já‏ آن تیم َد 


مر ےر دو رت ہار ںوھ 
متى ينتهى هذا التصلیح؟ 


2 
م5 يوه st‏ وځ م z2‏ 
A‏ ان تخيط لے فصا 
لټ we Ld NW‏ 


وَسِرَوَال 


الخباطة سل Sewing‏ 


Sewing machine 
Tape 

Stitch, seam 
Hem, border 
Thimble 
Needle 
Elastic 

Reel of cotton 
Lace 

Safety- pin 
Pin 

pleat 

Button 
Button-hole 
Stitch 
Stitching 


Knitting -needle 
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د در a‏ 

کشتبان اقا 
j ۷‏ 
سو 
ابر 

5 5 


بوس امان کین 
.£2 6 

e دبوس‎ 

Bye 

طية چٹ 
زر c‏ 

yy‏ كان 

ét 553 

4 26223 
QUAE قطة‎ 
سول‎ án She e 
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EC 3 ao 4(5 9‏ 
نموذج ِلتفصیل کال كا نموم Pattern‏ 
رو ور 
یغ د PPP!‏ 4 
شغل الابرة تال Knitting‏ 

5 n ور و‎ 
Zip,zipper.fastener محبس منزلق زپ‎ 
4 25 dE A 
Measuring tape PIU شريط القياس‎ 
Scissors uP مقص‎ 


At the Barber's Shop 


1 ۱ $^ 7 2 7 "P 
Where is the barber ' s shop? (ab الحلا‎ á duo ا‎ 
کی دكا نال ې؟‎ dt 
2 س0‎ 2 goat ر‎ 
The barber’ s shop is in the صالون الحلاقة فى السوق.‎ 
market. ۱ 
لگ کان باذار ل ے۔‎ 
Come in, sir eA تفضل‎ 
ریش لاسب جناب!‎ 
What can I do for you ? ور‎ af 
ای خدمة لے ؟ وی‎ 
ىدمه یی مرس ال كول غرمت ؟‎ 


Do you want hair cutting اخلق‎ jis : ا‎ vas 
or shaving? á 
آب با ل کان چا سے ہیں یا شید بنوانا اج ؤں؟‎ on! 
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I want a haircut. 


بیس با كثوانا جابتا مول 


Don' cut it too short. 
ZÆ, crisi abs 


Use Only scissors. " 
MEE 
Don't use the machine. 
qr 
Should I comb the hair or 
not? 


uf uw WE Ut uA 


Yes, comb it upwards. 
Eq جاب س‎ Splut 
Shorten the hair from both 
sides 
Ue uc الو ںکودوڑوں پاب‎ 


Don't cut it from above. 


EL eL او‎ 


I want you to dye my hairs. 

_ س بالو ںوروا (ڈا کرات ) چا ہت مول‎ 
Do you usually shave 
yourself or always go to 
the barber? 


کیا آپ عام لور پرخود سے شید ہناتے بل AM‏ 
cot‏ بای جاتے ہیں؟ 


- رد وسو وی y‏ 

لا تَسْتعُمل sah‏ 
^ "^ د 
7 


E 


e a An Liai هل‎ 


ay? 25‏ م “eet‏ 
نعم امشطه إلى فوّق. 


^ 


7ھ ځور SET‏ ډو 
^ کے کو 


و 2 2 4 
تذهب wis‏ إلىّ الخلاق. 
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Usually I shave myself. 
عام طور ےخورشیو ہیا ع الاب‎ Ut 
And some times I go to the 
the barber 
- کے یال جات بو‎ bbe ti! 
What do you use when you 
shave yourself? 
استعا لک ے‎ Put آپ جب دشيو بواتے‎ 
"ur 
I use the blade, brush and 
cream 
_ كرجا ہوں‎ Je n d ut 
Which oil do you use? 
SUL SIE آ پ کون سا‎ 
I use hair oil 


یس ہیی رآ تل استما كرجا ہوں ر 


" 
te‏ تو ری “ابر ری gU‏ 
ماذا تستعمل عنذما تحلق 
Ld - A‏ 
۲ 


ae 


At the Meat Shop 


گوش تک دکان بر 


Where is the meat shop in 


this locality? 
NETS اكلم می سگوش تک دکا‎ 
There is no meat shop in 


this locality. 
PES الہ ٹوش یک‎ 


m تو را وځ رم‎ ET 
این الملحمة فى هذا الحي؟‎ 
DOE TC TERRI S 
لاتوجدالملخمةفي هذا‎ 


MS 


7 
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Then where should I buy 


the meat from? 
روش تکہاں ےر يرول؟‎ 
The meat shop is near the 
Jama Masjid. 
ML گوش تک دکان جائ‎ 
Is the meat shop well 
known? 
ے؟‎ o کی اوش تک دكا‎ 
Do you have good meat? 
fe کیاتھہارے يلع كوشت ما‎ 
Yes sir, we have very good 


mutton. (Lamb meat). 

بال! جناب اد پا At‏ ےکا كرشت 
e‏ ې- 

Give me a kilo of lamb 


meat (mutton) 


oA e Fb tid 
Put the mutton in the bag 
and give a kilo of kima 
(minced mutton) 
رو دد اورا کو مرو سه دود‎ ut HM 
How much should I pay 
you? 
كش تمت اداكرول-‎ 
Two hundred rupees. 
cure 


ادن من اين اشترى اللْحُم؟ 
4 

لجابع. 

TT SUNT‏ فده 


ced d‏ ھت 


6 
مات sks‏ مِنْ لحم الْحَرُوْفِ. 


ضع esca‏ فى الکیس cá‏ 
کیلو من eA‏ المَفْرُوُم 


2 e fo 


کم تما ادقع ك؟ 


و رو 25 


AM giu 
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aii اَذ‎ Sid في‎ 


the Shoe Shop 


I want to purchase shoes. 
یس چو تر ينا چا تا ہوں۔‎ 


Which type of shoes do 


you want to purchase? ETT 

Kos‏ آ پکون Re‏ ینا جات ہیں؟ 

1 want to purchase boots. غالى‎ ihe شتړی ى‎ í ó Li 

السّاق. یس Abe‏ بل نا چا با مول ۔ 

This shoe is very tight جڈا.‎ Joie الحذاء‎ áá 
بی جرتا بت تك ے۔‎ dde 


Do you have a size bigger 
than this? 


IM TORT 


بر من مذا؟ 


کیا آي کے يالل اس سے بڑاسائے ے؟ 
هذا This is large. eS‏ 
: ےبڑاے۔ 
Ay 1‏ مَقَامًا I want a size smaller than this. ds es‏ 


Un Ges یس اس ست چون‎ 
Do you have a shoe of 


black colour / white colour. 
سب اسفید‎ ER کیا آپ کے پا ل کاس رك كك‎ 
3 tz 7 87 


مَل : i e‏ حذاء من لون 
2 
749 کور ^ 


CU 
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Can you repair this shoe? 
کیا آ پ اس جو ےک مرم کر کے زں؟‎ 


Can you sew this for me? 
fut کے‎ IL TY 
I want new sole and heel? 
بیس نيا سول اور ایی چابتاہوں-‎ 
When will it be ready? 
باب تار ہوگا؟‎ 
You can take it in the 
evening. 
-utzE آ پا کوشا مکونے‎ 


La کنات ِضلاحٌ‎ já 


الحذّاء؟ 
SUSY 4 1‏ أن تخیط لی nis‏ 
i‏ ور مو 2 5 
رید نعلاو كَعْباجَدِيْدَيْنِ. 
ہو EJ Pa sad > o.‏ 
متی سیحون NGAUS‏ 
Pe ۳‏ ٤وت‏ و ور ٣‏ 
یمین لك ان تأخذ هذا فی 
المساء 


* المخسلة 
(odi‏ هتسه 


At the Laundry 


Um (Sue 


Where is the nearest 


laundry? 
قرب تر لا ر گکہاں ے؟‎ 
Where is the dry cleaner's 
shop? 
ے؟‎ UM کا‎ us 
Why do you want to go to 


the dry cleaner' s shop? 
He ete zoe d Edi 


و کور و رګا E‏ 
اين اقرب مُغسلة؟ 


£ د ہو E]‏ 
این مل تنظیف بالناشفي؟ 


ادا رین تنب إلى مَحَلٍ 


۶ W^ 0 


ga 
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I want to have these 


clothes dry cleaned. 
-urtet US سے ڈ رای‎ Kot 


1 want to have these 
clothes washed. 

tube Wout‏ چاہتا مول 
I want to have these‏ 
clothes pressed.‏ 


- كيو كدب ل كرانا جا بتا ول‎ iut 


When will these clothes be 


ready? 
گے؟‎ eot fe 
When do you want them? 
پاچ ڑں؟‎ AGT 


I want them today. 
vur abt ىآ‎ 


These clothes will not be 


ready before Thursday. 
Es يحل تیارس مول‎ ele ha 


Can you mend this shirt? 
VET 229 VITA 
Can you patch this? 
fut E big کیا آپ ال تل‎ 
Can you sew this button? 


کیا آپ بیشن لگا سن ہیں؟ 


ae 3 ae 
الملابس.‎ ods تنظیت‎ JL 


E ^ ۳ :‏ 
ارِيْدُ غسيل aM‏ الْملابس 


لا کون ods‏ الملا بس جَاهِرَةٌ 
CT 7 5 iiu‏ 
هل LSS‏ تو C‏ مد 


«y (Ls bt آن‎ LS مل‎ 
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Can you remove this stain? MENT See E 
مَل بم کنات ان تزیل هله ؛‎ 
ہیں ؟‎ Sit زيل کیا آي اس ده‎ 0 


d ud 3a 2‏ وا زور 
Sis‏ أن تل 535 Can you mend it in such a a‏ 


way that it can not be seen? e dii 
"£o But كي آ پ ا یط ررح ر كر گے‎ 
This is not mine. ملکی؟‎ ed هَدًا‎ 
یی رال‎ 
One piece is missing. debi Pre 
سهد‎ us ایک‎ 
There is a hole in it. NB TE: CE icu 
بعد‎ Gur fie! ۲ 
Are my washed clothes fjas 1۷ هل‎ 
ready? 
کیا هی رسد عل و ےکپٹرے تار ہیں؟‎ — 
How much should I pay? fed کم ادقع‎ 
fus bl 


Twenty rupees. رو‎ pe 


یں روبے 


Seed 


245 


At the Watchmaker's Shop 


زو نک دکان ر 


Where is the watchmaker's e السَّاعَاتَ‎ [ 7 E 
shop? 
نکہاں ے؟‎ buy 
“eee Paid راج 1 وو کو‎ 
Why do you want to go to إلى مخل‎ CAT لماذاتریڈو ان‎ 
the watchmaker's shop Ps 
۳ الساغات؟‎ 
ا بحو لک دکان ول جانا اس ہیں؟‎ ; 
"ET er 7, 2 28 ور‎ : 
I want this watch to be الساعة.‎ adhe اريك تصلیح‎ 
repaired. 
ری فی كران بت ہولں؟‎ ut 
Can you repair this watch? هن‎ Z "Lass Sca qu 
پد‎ tta 
المَاعَة؟‎ 
The glass is broken. c مکسوو.‎ ce 3n 
تیش يا مرا ہے_‎ 
The spring is broken. 5 y انكس‎ 
AA Ez 
1 G99 ور و اس‎ ae 
The key is broken. —. كور‎ ST 
2777 
I want to get this watch طف هذه الشاعته‎ 545) 
cleaned. 1 


ا سک یکی صفائ tU‏ پات مول 
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I want a small gift for my 
friend. 

ساپ دوس كيلك یک عونا سا تف عابتا ېول 
I want to purchase a good‏ 


watch of a reasonable price. 
uo el قم تك‎ vu 
عابتا مول‎ 
With pleasure, did you 
have a look at the designs 
in the showcase? 
سے کیا آپ نے وس میں يزان‎ We 
EM 
Can I see that watch? 
usb out 
Is it guaranteed? 
۸ کیال لگ‎ 
Yes, [ will give the 
guarantee for two years. 
دیول‎ pA گا :ئس اسک دوسا لك‎ 
What is it's price? 
بت ؟؟‎ ۳2 ! 
How costly it is!'Isn't it over 
priced? 
!کیا تمت زیادوٹل ے؟‎ Ta 
I don't want anything 


expensive. 


UE‏ جرش جا سے 


-A 


Ss‏ سرورء هل رایت التشجی 
4 ا 0 

فى واجهة العرض. 

واف وه وه دز کح رھ "TE‏ 
هل استطيع رويّة تللث الساعة؟ 
$c 425 E.‏ 

هل هى مكفولة؟ 

gp BR 2M 2f pee‏ مو 
نعم : کفلها Bead‏ سنتین. 

eo زو‎ 

کم ثمنها؟ 


2 ua 2 Ps - f zd 
ما اغلاھا! الیست باهظة الشمن؟‎ 
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I want a time piece. 
اام خی چا پیب‎ hé 
What's the price of it? 
ے؟‎ Ved اسک‎ 
Its price is five hundred 
rupees. ۱ 
مت پا وره په ې-‎ Sut 
All right. TH purchase it. 
-ur میک ہے۔ میس اهربد ينا‎ 
Here is the receipt and 
guarantee card. 
Dr (LI سير یئآ پک سيد‎ 
I also have a latest 
collection of wall clocks. 
o eee 
I need only a time piece. 
ےت صرف ایک نام شی ںکی طرورت ہے۔‎ 
Have a look at these 
watches also. 
2 کی ای نش رال‎ oru 
I am sure that you will like 
them. 

Muf tH Koy Se بے لقن‎ 
You won't have to pay 
more than five hundred 
rupees for it. 


Miia aur 3 السك ا‎ 


EL‏ ڑے سب 


إلث بالايصال وبطافة 
الكفالة. 


و Z‏ م ر .9 
و 
CELL‏ الخائط. 
er eee 3‏ سے وا و اا په 


NES علی مده‎ PE i 
2 4 


و 


248 


Fine, I'll take it too. 
لے لیا مول‎ e ute یک‎ 
I want to get my old watch 
repaired. 
urapi A ou dut 
Let me check it, please 
WALI tis 
The main spring is broken. 
وم ہوا ے۔‎ bis 
The pendulum needs to be 
set right. 
سب‎ ap. دزیر‎ YA dex 
When will the watch be 


ready? . 
كز ىكب تا ہو جا ےگی؟‎ 
If you come after five days 


you will get it ready. 
id روز سل بع رآ ی ار‎ & ut 


آپ تیار سنك - 


O.K.(all-right) 


£a {24s او‎ 

خسناء آخذها ايضا. 

کړس ۳ 27 رم حر سل gz‏ وم 
ارغب فى تصَلِيح سَاعَتی القَدِيْمَة 
JI‏ 2 ها من ف ې للت. 
الگ ATTE‏ م مش و وو 
لزنبرلث الرئیسی مکسور. 


seb (gri فی‎ edi 


م sp‏ 2 .2 ^ 2 
متی o S‏ السّاعَة جَاهِرَة؟ 


d.» © FD دام‎ 


áa eL EM‏ خمسَة ايام 


2 


فسوف تجذها جَاهِرَّةٌ. 
JiS 355‏ = 7 
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في محل أذوَاتٍ ddl pas‏ والخترونتة 
At the Shop of Electrical Appliances and‏ 
Electronic Items‏ 


Ei‏ او رک کےساما نکی دکان پر 


Is there any shop of (e میج فی ها اسوق‎ 
electrical appliances and 
electronic items in this 9555505 UE ارات‎ 
market? 
کے اا نکی‎ Kr BA til 
کول دکاان ې؟‎ ۱ 
I want to buy a video and a Aga رید آن اشتری فید و‎ Jay! 
camera. 
دی ريصا ري چات ہوں۔‎ iut 
; $ "E و وم‎ ۳ 
I want to buy a radio, a ان اشسری راډدبو.‎ ۲ 1 
transistor, a tape recorder 7 7 SU Re 
و مکو اة.‎ Wess ترانزیستور‎ 
and an iron. Pu يود و وو‎ 
Bh یش یک یی ایک انس ایک شیپ د‎ 
اد یک استر تیدا چابتاہوں-‎ 
Do you have pressure هل عندك 543 الضغط؟‎ 
cookers? 
کاپ يال يو رل؟‎ ۰ ae 
2 3 و 4 2 7 7 مي و مې‎ 
I want to buy a small اريد ان اشټری قدر ضغط‎ 
pressure cooker. غا‎ 


صغیرا۔ ذال ابيب و ب AIR‏ یدن urne‏ 
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I want to buy a mincing 
machine for meat and 
greens. 

هس ال اور daz A‏ لان جا چیه 


I want a juicer. 
-gbr بے اک‎ 
I want to buy a milk and 


egg blender. 
چاہتا‎ CFA UT de OF ہیں اا اور روریے‎ 
تول‎ 


Do you have a hair dryer? 
Se کی 2 ا را‎ 
Do you have a mixer/ 
blender? 
Se Alef 
I want a shaving machine. 
-&t نین‎ dt we 
I want a loudspeaker. 
se ےا لاوز اج ما‎ 
I want to listen to this 


record. 
-Ur یس پیر یا رشن چا با‎ 
I want a cassette, please. 
I want a plugg for this. 
اه‎ Aid ال‎ 


"E‏ ,79,5 ر مم مد کر پو 
اريد ان آشتری خلاطة الخليب 


و الب لبیض. 


e 2 iji P NS هَل عند‎ 
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Do you have a battery? ba ٦ 
y ak بَطارِيّة؟‎ a 5 
کیا آپ کے پا یری ے؟‎ 
d و الا‎ 2 ha 191 
It is broken can you repair ikê) سوہ هَل‎ 
it? i PROS 
n 5 n MU اصلا‎ 
eut ا لی لكر سک‎ ee یلا‎ : 
2 dis 5 PEE E. 5 1 
I want to buy a transformer. N v ان اشتری‎ TN 
یس ایک داش فارعرثر يه تا چا تا موس‎ : 1 d 


EET ae Ea z* »" 
Do you have a cassette of = st’ شريط مو‎ irs هل‎ 


Arabic music? E 


a ME 
عرب گی أب کے يال عر لی میلست ے؟‎ 
D 5 ٣ و 2 سلا 5 و‎ 
Do you have a cassette of rc هل عندلث شريط مو‎ 
Western music? "E 
Sod LU أب کے‎ V Pa 
مھ ھی‎ in 8 ك‎ 4 K وو د‎ 
Do you have a cassette of سريت موسیئیں>‎ ás هل‎ 
light music? دوه‎ 
teca LAU کے‎ TY NT 


HERG 
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فی الصيد data‏ 


-e9 ~“ 


At the Chemist's Shop (Drugstore) 
اگ یی دوا لک کان نه‎ 


Where's the nearest ed od 9 A 
chemist's shop? ii l 
ی دواو لک وکا كبال ے؟‎ zB قريب تر‎ 
When does the chemist's eia sonal ال‎ Asis مَتى‎ 
shop open/ close? 
دواو ںکی دکا نیک بلق ے؟ کب بند مول ے؟‎ 
یج‎ a ui وو كو دم‎ É 
I want to buy some اريد ان اشترى بعض الادوية.‎ 
medicines. 
Ux ینا چابتا‎ At بكو دوا‎ ut 


رز 7 روك کې gos‏ و رس 
هَل يمکنك ان Can you recommend me a gl yy grees‏ 


medicine for cold / cough/ De TU BAT EU 
د /السعا ضر به لشمس‎ mU 
sunburn/ travel dizziness? J d I) / للبرد‎ 


AA 158‏ € کیا آپ EA TIU‏ سروک ذكام 
WILE Rd‏ کے Fd Cd ud‏ 
گی وہہ سے پر کے لے۔ 

ےل وو وھ کو 2- رس رھ سپ 

هل يمكنلك ان تجهز لی هده Can you prepare this‏ 
ل وہ ےم medical prescription?‏ 

الو صفة الطبية؟ : 

لو 1 گیا آ de te‏ ارا سه ہؤں؟ 

You should wait a little, SÉ jas àl علیلت‎ 


موز ی وي EME‏ 
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Should I wait? 
SUA کیا س‎ 


When should I come back? 
CUS ٢ پار مگب‎ oe 


Are the medicines sold 
without medical 


prescription also? 


کیا دو PU‏ ےکی فروخت مول ہیں؟ 


I want to buy these things. 
-untietaJU Be شس‎ 
Antiseptic cream. 
(Ap) انق سيت کرم‎ 
Band- aid 
gb Ld 


Bandage. 


Chlorine tablets. 
Vr af کور ې‎ 
Cotton wool. 
án 
Insect repellent. 
وال دوا‎ LL E ے‎ ra 
Quinine tablets. 
(Ue کونی نکوگولیاں لدع‎ 
Saccharin. 
"Pa 


62 مب و 
قطن طبی 
oped) $ tb 5195‏ 


eS on 
[nye 


سس س مس س 
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Disinfectant 
(ud 
Eye drops 
(odo ( آق راپ‎ 
Flea powder 
43 Ul» shod 
Insect lotion 
S کی بارس وال‎ 
Laxative 
لين روا‎ 
Sleeping pills 
ورروا‎ Tae 


Stomach pills (digestive tablets) 
| یگولیاں‎ 
Tranquilizers 


WY Fue 


Astringent 


7 بش ووا 


Face powder 
2354 bez 
Nail polish. 
(A DUAE 
Razor,blade 
y ts 


e 324‏ للبراغیت. 
Le jy‏ العشرات 


qd 


Bas 6 روو‎ 
1 


Shaving soap 


نگ صابن 
Toothpaste‏ 
اھ ښك 
Dressing lotion‏ 
بالو ںکوسی ٹک نے والا لون 
Thermometer‏ 
RV‏ 


After-shave lotion. 
Ot کے‎ Le d) شوق لون‎ PT 
) جا وال لزن‎ 
Cream 
71 
Nailbrush 
) نیل بش ( ناشن په کر کے والالیشن‎ 
01 


یل 
Shaving brush‏ 
ويك Ua‏ 
Toothbrush‏ 
Vr‏ 


(ets (مُستخضرٌ‎ AS 
فُرْضَاُ للاظافر.‎ 


P4 
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الْخَضراؤات‎ Qao في‎ 
At the Shop of a Green grocer 
سب ريو نک دکان ر‎ 


Where is the shop of the 
greengrocer? 
دكا نکب ؟‎ dE 
What do you want to 
purchase? 
ل؟‎ bul 
I want to purchase some 
vegetables. 
Ure te Ful nut 
What is there in the 
greengrocer's shop ? 
Se Wt مرك فر یک دكان‎ 
In his shop there are 
potatoes, tomatoes, carrots, 
eggplants, lady finger, 
turnip, peppermint and 
gourd. 
Sarah ښک دکان میں آ لوہ ماشہ ره‎ 
»د یداو رکرو ے۔‎ d 
What do you want to buy 
of these vegetables? 
“Ye eA Ve آب ان می ول دل‎ 


CS pari jos ادا فى‎ 


4 ^ 6 كر‎ - Tee n 
فى مخلهوبطاطم > طماطم»‎ 
^ E ^ 
مر وه‎ s 


p وه‎ ۴ ugue sr 
جَزَرء باذنجان » بَامِیٰةء شت»‎ 


tx‏ 45 وت و 


نعداع» ذباء. 


"327 


3 7 >f 3 4 1 Ld 
مَاذا تريدٌانْ تشترى من مَذه‎ 


الْحَضْرَاوَاتِ؟ 
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I want to buy potatoes, ان اشک 7 الط‎ iij 
tomatoes and carrots. X ٠ 
urteeta AEI ITA والطماطم والجزر.‎ 
Buy from here. iet 
Erže يال‎ Cho 
Give me a kilo of potatoes. un وره‎ EMIT 
; ۱ هات كيلو واحد من ال‎ 
لود[ د کے‎ (o ای‎ 
And half a kilo of و نضف کیلو من الطماطم.‎ 
tomatoes. 
كلو ار ريك‎ TA 


Give me a quarter kilo of A NS ربع كيلو من‎ cu 


carrots also. 


-E dafs ایک‎ 

Give fresh vegetables. ís jue Tas هات‎ 

eas ost 0 

h مم‎ A و‎ 3 s 

هذا لجزروردیء. These carrots are bad.‏ 
ےک ثاب سب 

Give from the other basket. 7 خر‎ TM 7 c 

۳ دوس یی وكرى ں -Ese‏ 


HOR 


آنفواکه وَالخْضَارَ 


Fruits and Vegetables 
یال‎ rule 


Pineapple ul MU 
Pear bY t E^ ui 
Mango ral Moule 
Citron | لور‎ zs 
Potato بَطاطسٌ آلو‎ 
Eggplant, y 0 
aubergine 
Okra, gumbo, lady dig kat 
finger 
| Onion ik Ja 
` Orange Yat Qs 
Sweet potato ظرتر‎ yu بَطاطا‎ 
. Peas pa 3x 


5 3 
| Date Fd تمر‎ 


Fig 
Mulberry 
Violet 
Betel 
Apple 
Garlic 
Papaya 
Blackberry 
Carrot 
Coconut 
Walnut 
Guava 


Plum 


Watermelon 


Calabash 


Cucumber 


Peach 
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m! 


عد 
we‏ 
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Plum 
Lettuce 
Pomegranate 
Corn 

Olive 

Red beet 
Muskmelon 
Spinach | 
Sugar apple 
Tomato 
Beans 
Cauliflower 
Radish 


Grapes 


Grass 
Pepper 
Green chili 
جح‎ 
Litchi 
Turnip 
Mint 
Cabbage 
Apricot 
Banana 
Almond 
Lemon 
Cabbage 
Calabash 
Grapefruit 


Cherry 
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ui 


G^ 
G^ 
Beds 


ترق شاه داد 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


Rose 
Carnation 
Jasmine 
Narcissus 
Violet 
Jasmine 
Magnolia 
Lotus 
Primrose 
Marigold 
Tulip 
Water lily 


Sunflower 


Flowers 


آلازشاز ‏ بل 


ms 
و‎ 2 ھ٤۲‎ 
زهرة الربيع‎ 
5355 
خزامی‎ 


ری لا 


دوار انشمس. 
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Jai دان‎ 


The Grocer's Shop 
هچو نر شک دان‎ 


Where is the grocer's shop? 
په چو فرش شک دكا نکال ے؟‎ 
The grocer's shop is on the 


way to our home. 
ب چولن فرش کی دکان ار ےگ سک راس یښ‎ 


-e— 
Is his shop big or small? 
كياا لک دکائن بذك ې يا موی ؟‎ 
His shop is very big. 
دکان :بت بذكا ے-‎ dut 
Is his shop popular as 
wel?  . 
te d كياا لك وکا‎ 
At what time does this 
shop open in the morning. 
ج‎ HMC be 
This shop opens early in 
the morning. 
ے۔‎ gr Gilby 
When does it close? 


te Oni كب‎ 


e Jua د کان‎ ji 


Bg gp فی‎ Jed ان‎ 


ےک A‏ کو aoe F gs‏ 
هل د نه كبير ام صغیر؟ 
ولتوب وه $ 
ذكانة كبير جذا 


08 2 


هل د كانه 4 3 أيضًا 


ی ii‏ الد کان فى 
fc Ead‏ 

$a te 22‏ $42 4 ¢ 
يُفتح هذا الد کان صَبَاحًا مُبگرا. 


r‏ وس 


" 2 
متى يغلق؟ 
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It closes in the night. 
"E 1777265074 را تگوعشاء‎ 
What are the things that 
are sold in this shop? 
fur اس دکان سکیا یی‎ 


AM kinds of eatables and 


drinks are sold here. 
اس سکھانے پٹ ےکا تام چ ری ق ہیں ۔‎ 
How are the prices of 
ce here? 
ute acd ua اس شش‎ 
The prices of commodities 
are reasonable. 
Uy ANY" رول‎ 
All the commodities are 
sold with fixed rates. 
بفروخت مول ې-‎ RA 
Are the commodities neat 
and clean in this shop? 
Se V امان صاف‎ ut کیا اس دکان‎ 
Yes, all the commodities 
are good and neat in this 
shop. 
گیا ہا : نمام امان اھ اور صا ف را ے؟‎ 
Let's go to the 2rocer's shop 
يچ ب چو فرش شک ان پل‎ 


ما هی uA C‏ تباع فی هلا 
A‏ ان؟ 

aca‏ نع من أنواع 
الما کولات وَالْمَسْرُوْبَاتِ. 


sbi Mel BS‏ فيه؟ 


7 بر "^ mS c‏ ظا 2 5 
مَل البضانع ia (bake‏ 
الد کان؟ 


kes " نے‎ E. lx 


Good morning. 
AC 
What can I do for you? 
GC aos d.c ل آپ‎ 
ہوں؟‎ 
I want to purchase a lot of 
grocery items. 
-e trf نك بہت ساب چو كا‎ 
What do you want? 
آ پکیا پاچ ٍل؟‎ 
I want a dozen eggs, a 
bread of a big size and a 


quarter kilo of butter. 
PZN. 1547 کے ای در انس یک‎ 
کن پابي-‎ S Lis! 
What else do you want 
besides this? 
اورا کے علادہکیا چا ؟‎ 
Half a kilo of ground 
coffee. 
کاق-‎ bx T 
I have tea of a good quality 
as well. 8 
Led رت پا عدم‎ 
Give me a packet of 


chocolates also. 


ES OLN Shit 


صَبَاحَ الخير! 
uf‏ وو ور گر at‏ سو es ٣‏ 
ی خدمه يمجن ان او ذيها 


د واو دو 4.7 . سر ږو 


1 ی و یغ زرو »1 7 
فاجرا كبيراوَرَبع کیلومن 


aa 7,‏ دو ا رر 
نصف كيلو ین الب المطخون. 


4,225 
5 


LE z E 
عندى شاى ممتاز ایضا۔‎ 


الشوكولاته. 
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Do you not want to buy 
cinnamon, anise and 
caraway seeds. 
feb سولف اورسياه ذه كال‎ Eh - کی‎ 
Not today. 
آ ل-‎ 
I want a kilo of sugar. 
ځا پا ے۔‎ 
Give me a bottle of linseed 
oil. 
Ev شي بل ایک تل‎ 
And also a bottle of strong 
vinegar. 
FEE pe fus 
Do you have beans of good 
quality? ۱ 
ے؟‎ kl کیا آپ کے پا یم‎ 
Yes, I have good French 


beans as well. 
UP Fur ul برے‎ ou d. 
-ut لیا لی‎ 

For how much is a kilo of 
peas? 

ټوم کت کے ہیں؟ 
And for how much is a kilo‏ 
of spinach?‏ 


a f T So"‏ کگاے؟ 


الآترْعْبٌ فى شِرّاء قرف 

او یانشون ام کراویا. 

لیس اليوم. 

2 é r i ^ ود و‎ Ad i 
ريد كيلو وَاجدا مِنَ السكر.‎ 
e قنينة بك‎ gcd 


C5 عندلت لُوببَاء مِنْ‎ Ja 
جید؟‎ 


Z2 


qo r£‏ وځ 


و کم هو ESN o‏ ین 


ea 
السباتخ؟‎ 
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Give me a kilo of each 
kind. 

Ls‏ نل سے ایک ای ےکور ے ر کے ۔ 

In my store you will find 

everything from cheese to 
fish. 

رگا دکان آ پک ر چیه LAU‏ 

رل و 

Do you have dairy products 


also? 
SU سے تیارشدہ جز‎ owl 


یت 


با آپ 
erat,‏ 
Yes, all kinds of butter‏ 


cheese, yoghurt and milk. 
بال: ۳0ین ا‎ 
Do you sell all kinds of 


cereals? , 
cur fu PE کیا آپ کے يبال انار‎ 
Yes, I have dried beans, 


peas, lentils, rice, lupine 


and flour. 


كي بال! Use Ube odd Bul eg‏ 
الا اورا ٹا ے۔ 


Do you not need lentils and 


rice? 


گیا پکودال اور Sse‏ چاے؟ 


وی کیو وف ب JÉ‏ 


ues ds 
2A لا وو کے‎ 
هل تبيع کل انواع البقوّل؟‎ 


o2 33 330 edb X30 


223 


71- وس که مک و 
الا تحتاج إلى pha‏ والارز؟ 


۱ www.KitaboSunnat.com 


268 


z Ge, 2 ور‎ 2 ba و سے‎ 3 ۳ 
No, I have a big stock of ye كبيرة‎ Aso S لا: عندی‎ 
these things. ۱ 


منهما له میرے يال ہے دول tA‏ مقدار 
میس موود ول - 

Is this all you need? کل الْمَطلوب.‎ jh هَذَا‎ já 

Lae MIST f ; 

Yes. Lak 
Ut 

۱ L4 Gi ^r 0 2 
All right, I'll prepare your طلبلت خالا۔‎ Pt حسناء‎ 


order immediately. 


یک ےء می سآ پک آ رڈ رای Unt ie‏ 


مأكؤلات واشیء اخرى 


Eatables and Other Things 
اورروسراسامان‎ 2 Se pare 


Rice Joke از‎ 

Gs $ 27 

Incense لوان‎ 2.74 
1 fga 

Ice-cream آ للم‎ iby 

Egg اش‎ vas 


Tobacco 1۳ تبغ‎ 


Belladonna 
Biscuit 
Pigeon pea 
Beaten paddy 
Gruel 
Paddy 
Hickpea 
Bread 
Vinegar 
Cheese 
Milk 

Millet 

Pearl Millet 
Mustard 
Sweet 


Fenugreek 
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eu 
ZU 
مول»رالل‎ 
Su 


T 


Flour 

Oil 

Olive oil 
Ginger 
Chicken 
Butter 
Pearl millet 
Treacle 
Tea 
Sugar 
Ghee 
Soap 
Barley 
Gum 
Wax 
Sandwich 


Fish 
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BATS 
Rm 


مر 


Semolina 
Sago 

Raisin, sultana 
Cactus 
Sesame 

Sauce 
Tomato sauce 
Loaf of bread (Chapati) 
Poppy 

Curd 

Syrup 

Candy 

Pulse 

Wheat 

Honey 


Match- box 
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Gerda in 
EI pu 
E ربیب‎ 
,ویر‎ ft Mo 
T Lalo 
الطماطم زاریش‎ Lalo 
dy A 

23 ری 
شراب شرت 
ovo‏ نبا d‏ 
gt‏ دال 

eat 223 s دو‎ 


Match-stick 
Omelet 
Canned food 
Oat wheat 
Camphor 
Fruit 
Cream 
Coffee 
Cake 
Currant 
Peanut 


Comfit 


Salt 
Celery 
Kidneys 


Liver 
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اچ سکی تل‎ 
adf 
tud 
Wk TOE 
کاثور‎ 


SF lox 
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Pickles مخلل اچار‎ 
Meat md ex 


Jam,marmalade مربی چام‎ 
Brain بهيجه‎ 2 
Minced meat zd مرو‎ e 
Arrowroot اراروث‎ ibo 
Mutton ۶ لحم الضان ار‎ 
Beef MEL e e 
Whet,serum میا‎ M (v 
Milk 22 سْ‎ 
Cardamom t yi dd ibs ju 
Saffron زگفران‎ UE 
Spices 
Aniseed یانسون سولف‎ 
Poppy seed ve خشخاش‎ 
. Ginger اورک‎ dej 


Coriander seed كريرة رطا‎ 


Cumin seed 
Red chili 
Black pepper 
Turmeric, 
Asafoetida 
Thymol 
Linseed 
Basil 
Cassia 
Nutmeg 
Mace 
Cinnamon 
Betel-nut 
Saltpetre - 
Sandal 
Liquorice 
Myrobalan 


Origanum 


095) 532 


برزور الكتان 


Ree 
- 


Jil ll إلى‎ eaa 
Going to Bed 


مس جانا 


Did you spend your time 
well? 
کیا آپ نے اموق كز ارا؟‎ 
Yes, very well, but I am 
very tired. 
»بت ہوا وله‎ to ال بت ايها‎ 
I am feeling sleepy. 
ے۔‎ s 
Change your dress and go 
to bed immediately. 
لے اورفورآبستر ے جا ہے‎ M 
Where is my nightgown 
and slippers? 
Sut ا گا ون او رس رکہال‎ 
Here they are. 
پرہے۔‎ 
Don't close the window, 
please. 
_ مت ر کے‎ She 
I like to look at the sun 
rising. 


MET ¿nÉ Cay 


e رگ‎ are 
Pb هل امضيتٌ وقتا‎ 


21 6 و لاج ےر کے لا 21 
نعم: جهیلاجذا « وَلكنى iiaa‏ 


التغب۔ 
jaa‏ بالنغاس 
يرملا بسك وَاذْهَبُ فى 


ددا و و 


أين قمیص النوم FOU‏ 
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If I don't read I can't sleep. 
dug اکر میں نہ پڑھوں‎ 
Then read something 
pleasant, so that you see 


good dreams. 


تپ فق كول پرالف پیز پڑ يي ای وا بنظر 
ZT‏ 
Yesterday I had a‏ 
nightmare.‏ 
کل تو یں نے ایک راو ځواب د يعات 


Definitely, you would have 


been upset a little bit. 
يفا مول گے۔‎ Az آپ نیقی نی طور‎ 
At what time should 1 
wake you up? 
وب اٹھاؤں؟‎ iut 
Early, at 5 o clock. .' 
ےپ‎ 3 evr 


>% s Am». 
رایت کابوسا بالامس‎ 


^ 


XN 


cod S لك ته‎ 


بَاكرًا فى السَاعة الخامسة. 


SoH 
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ial‏ من الوم 


Getting up 
سوک اما‎ 


٩ ٩ gee -À‏ ر 
(محادثة بين شخص وزوجيه) 
(A Conversation between Husband and Wife)‏ 


(میاں توق کے درمیان ای GER‏ 


5 PLE 7 "M S.» 
Get up! You are late by Cai استیقظ ! انك متاخر‎ 


half an hour. 
Draft ۲۱ اهي‎ 
Let me sleep for some 
more time. 
اود اورسونے دو‎ 
The clock has struck seven. 
سات ېټ ےکا الام کی ہے۔‎ 
It's too early. 
بہت سوا سے ۔‎ A 
Get up, get up. 
-ŽIŽI 
Look at the clock, it is 


almost half past seven. 
ساڑ ے ساخھ زج‎ PAS 
دح ہیں۔‎ 


5 


ساغة. 


2 3 درو 9و 7 Pia‏ 
دعینی انعم بمزیل من النوم. 
Ad‏ 3 الْمَنبَهُ المَاعَةً السَابعَة, 


لا زال a Li‏ جڈا. 


" انظرالی الساعة» انها السَّاعَةٌ 


ae ge 22, 4 j 
السابعة والنصف تقريبًا.‎ i 
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I could not sleep until 
before Fajr (daybreak) 
[could not sleep weil. 
ru رع‎ Kt 
I did not think that it was 


too late. 
کان دم موی‎ et et 


I suffered from sleeplessness 


; forquite a long time. 


Bret‏ بے خوا یکی کات ری 
I should leave the house at‏ 
clock.‏ '80 
-e te Ve I. d as‏ 
Did you sleep late last‏ 
night? 0‏ 
SILTY‏ رات دی re‏ 
Yes, I stayed awake till late‏ 
at night.‏ 
بالل !یس را کو د ےکک pU‏ 
You should ccange your‏ 
dress quickly.‏ 
آپ جلدی سے پات J^‏ £- 
Well, help me. l‏ 
ٹنیک aS ter‏ 


Get me my clothes. 


| 
| Me fee 
| 
| 
1 


ئي لَم ee‏ أن انم JÉ‏ 
َم سطع gi‏ آنام NE‏ 


ots 2,9 gt grt gy 
ماكنت اظن ان الوقت متاخر ۔‎ 


PE ۳‏ $- 2 4 
تحت ان jot bi‏ الشرل فی 
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Here they are, be quick. 
ہے جک جل ری کے‎ 
Is the breakfast ready? 
گیا ناش تیار ے؟‎ 
Yes, we all are sitting at 
the dining table waiting for 
you. 


گی بال: م س بآ پ xd ZUDEM‏ 
بيك زد 


Breakfast 


لت بهَاء سرع 
gs‏ رن VOU igs‏ 


الْمَائِدَةٍ فى yet‏ لک . 


Come in, please! 
!٤ ٹرش‎ 
What will you take (to eat) 
first? 
wu ATL پیل آ‎ 
Some tea, please, so that 


my appetite is whetted. 
JP جو‎ De T تھوڑ یی عات‎ 


با کب 


Do you like light or strong 
tea? 
Su LL 
I like light tea with mint. 
ين كرتا ہوں۔‎ yd z یش ل دی‎ 


fai D a4 ر‎ EON 
اوله؟‎ Jolene مَاذا‎ 

A ae a 2‏ 
بعضامن الشاى من فضللت 
9ے 4 2545.07.47 
هل تجب شايا خفيفا ام ثقیلا؟ 


H 


PN 2 e و ےر‎ F 
اجب شايًا خفیفابالنعنا ع.‎ 


وسم جر تست نز a‏ 


سس چس سج می مس سي a‏ يي سه 
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I think you would like to 
take some of this fresh 


cheese. 
AM it ہآ وژ سا‎ E PV 
-us 


Yes, very little. 
Pe 


Do you not want some 


more? 


No, thanks, give me some 


bread with butter and jam. 
مول‎ Spe کمن اور‎ ror 5 
ول رول دعي‎ 


Have some cream. 


تحوزى ے RU‏ 


Do you want another cup 
of milk? 
گیا أب دود کا ايك او ركب ليرا پت كر یں ؟‎ 


Eat the food slowly 
Werte 


Is there some more coffee? 


کیا ياو ركان ے؟ 


رل رر 0 
1 


5p ^on ot d 4 -‏ 4 
اطن انلث تحب ان تتناول بعضا 


1 d 227 Aw 
الطازج.‎ spor من هذا‎ 


fed من‎ Cali أغطنى‎ SC 


jlu adis‏ 833 وَالْمُرَبَى. 


9و "MUT TUR‏ 
خد بعضا من القشدة. 


ا نو روي ا کب 5 
هل ترِيدٌ کوبا آخر مِنَ 


MET 


بر ې 
^ 


shh الطَعَامَ‎ Sis 


Opa ین‎ Uy Ley هَل‎ 
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Yes, but you should hurry, 
otherwise you will be late 


at work. 

إل TUE s‏ پ جلرى کچ ورت ڈول a,‏ 
یئ دي مو جا ا۔ 

I H come home at 2 o' 


clock for lunch. 
UIT FE. کے لیے دو‎ LZ دو پر‎ us 
3 
Bye - bye! 
مراحافظ‎ 


Lunch 


دو E‏ کھانا 


8 yz ge دور تو‎ t^. cl 
لب‎ PG فسوت‎ 


WN bd pal Ji ساخضر‎ 
shal الثانيّة‎ 


ھک ہے 
الشذ|ء 


It is time for lunch. 
A دور كما ےکا ونت‎ 


The table has been laid. 
تکیت‎ d Bit کان‎ 


What are you waiting for ? 
I am writhing with hunger. 
ہیں مرا فو پھویک‎ eal سک انا‎ HT 


سے براعال سکب 


I am also very hungry. 
UAL بت‎ aU a اورا‎ 


AAA L3, حَانَ‎ X3 


s و‎ 5 i2 
Basis odes 18 


مَاذا تنتظرزن ؟ إننبى اتضور 
رو 


نا 


كَل للك اناء ان از Ais‏ 
3 ^ سی C‏ 


y 
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I wish you a good appetite, 
but don't overeat. 


e‏ ےک رآ يلها ےکی خوب ربت 


کون زيإده ست تا 


Yes, I remember, "One 
third for your food, one 
third for your drink and 


| one third for your breathing" 
ہے ایک تال آب کےکھانے کے‎ AU, 
oe راک تاپ سه چه‎ 
EAR eR 


| Now you see all the Hn 
on the table. 
debo ابآ پ تام ڈ می کھان ےکی‎ 
Take your plates and serve 
| yourself. 

de e‏ غرم تآ پ کے 
I' II perfer some tomato‏ 
soup.‏ 
CUAL‏ سوب لین پن كرو لكا | 
Do you prefer meat or fish?‏ | 

آس کوشت زیاده یہن ہک نے ہیں ا د 

| I prefer meat. 
| Unt بي کوت زیادہ پن‎ 
| (Give me) a small piece of 
| 
| 


breast, please. 


-Er tE كوش تک ای‎ eu 


وو 272 ^ 
وڅه (nro‏ 4 
نعم إنبى اتذكر ثلث 
7 ,42 7 
لطعامك sj E155‏ 
Oo Ee‏ او ۷ a‏ 


و ts‏ و 


6915 د رون eset‏ الا Ub‏ على 
duh‏ 

خدُوا Viel. des‏ 
سك بتکم 

Ju‏ 245 من حساء 
A‏ 


4323 


Lais js‏ الحم أَوِالسُمَك. 
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T ll take some mutton 


cutlets with peas and carrot 
WEL ath tre pU 
= 


Have something from my 
favourite dish. 
-Eh سے کی‎ Lhd 
Hey! What 's that? 
te و وكيا‎ d eil 
Kidney and liver with 
onion and cabbage. 
BE TOTEM iam 
Give me the salt, please. 
-s زراك‎ 
You have forgotten the 
salad at all. 
LS آ پس تو بالکل‎ 
Please remove the plates 
and bring the dessert. 
سل ےآ سپ‎ ETE EY 
The apple cake is very 
delicious. 
بت يواد جب‎ eer 
[ IL take vanilla ice- cream. 
لو ل‎ u TWO ut 
You are a heavy eater. 
آپ باس فش وراک ول‎ 


۳ 
r 


STENT بعضامه‎ sola 
البسلى والجزر.‎ 


ALS‏ یاتری؟ 
کلاویٰ bes e LS‏ 
ES‏ 


بيطا 
8 
a‏ 2 » کات مو r‏ 
MIT‏ 
إلى با لیلح بن فضللث. 
Ld‏ 4 


ا 2 ^ "ert‏ 5 
A‏ نسیت السلطة تمامًا. 


área ab! ٨ VS 
راخضر الْحَلْوَى.‎ 


Roa, 


E 7 .وه‎ ai 2 > 
جدًا.‎ BS الاح‎ AS 


رفن T Es p‏ 
ساتناول بو ظة فائيلية. 


"TL 
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شاى الساکة الخامسة 


Tea at 5 O'Clock 


eA‏ ےکی اے 


It is 5 o'clock it is tea time. 
Everything is ready; tea, 
milk, sugar, slices of good 
quality bread, butter and 
jam. 


EZ جك ہیں » هاس کا دنت موكيا بر‎ bl 
تمل ابل رول‎ 


ou TN e 
Peste سلا‎ 


The milk jug, the teapot, the 

sugar pot, cups and saucers 

are placed on the table. 

fg £e bon‏ داك ء UU.‏ اور 
اير ۳ ۸1 


See who is ringing the bell, 


fur etw 
Oh, it is our friend Mr. 
Hamid. 
ار ے !يك ہمارے دوست مار ل)-‎ 
You have come at the right 
time. 


please. 


أي اسب وت ماس ول 


3 fe « 


ae hh‏ الخامسة خان وف 
t a "E‏ » 76.4 6 
الشای. کل شیء ale‏ شائ» 
422 رو نه ر و سر و LP‏ و 
وخلیب » وسکر» وشرائح خبز 


^5 
"PE EYE 


p‏ وزبدة ومربى. 


دورق اتلس ورین الفای 
Sn L‏ وَالْمَنَاجِيْنُ 
وضو موضوغاغلی 
الطاولة. 

Sie 


و و 


hse b‏ السید خامد. 


QE 


a NE A‏ 2-7 کو 
لقد جئت فی الموعد المناسب. 
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Have tea with us. 
t£v cs 
Do you like strong tea? 
Sil Sgt کیا آپ تز‎ 
1 like a little light tea. 
_ تول‎ DITE ل قد بی‎ 
With milk? 
CHL دودو‎ 
À little, please. 
(sce a 
First of all have some 
bread and butter. 
ae Mibu tide سپ رح‎ 
Have some cake, please. 
یک کي‎ vii 
Have some biscuits, please. 


تمو ڑا ابن E‏ 


I invite you to have tea 


with me on next Sunday. 
کے رو زب‎ A دیا ہو لک‎ PP Tis 
i Lf SIL eec 
Thanks, it will give me a 
great pleasure. 

»یرس IP‏ یکا بات ہے۔ 


aa GLEN 3 
ever 5 2 53 
هل تحب الشاى ثقيلا؟‎ 
مر‎ f 5 A 1 

5 22 د دو‎ PI 
احبه خفيفا نوعا ما.‎ 
بالخلیب؟‎ 


کا و ا or pipe‏ 
قليلا اذا سمخحت. 
ليلا إذا 
2 


تنازل بل کل شیء EA‏ 
$535 
بَعْضًا من الك من فلت 
o SC ak‏ من 


22 ۶و و و َ‫ ہج 2 
إننى اذُعُوك إلی Jobs‏ الشاى 


eaim يوم‎ a 
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Aint‏ فى انمنزل 


A Conversation at Home 


What happened to the 
mirror? 
لوگیاہوا؟‎ T 
It fell on the ground and 
broke. 
Le dally Jo زین‎ 
This is something annoying. 
ن بات ے۔‎ Gu 3. 
What happened to your 
son? 
The dog bit him on the leg. 
کاٹ لیام‎ ZU Lut 
This is a painful thing. 
لیف دميات ے۔‎ 
I want to wash my hands. 
ٹس اس اما چابتا ہوں-‎ 
Where is the bathroom? "٢ 
کل فا هال ې؟‎ 
There, on the left side. 
اور پا یل جاب ۔‎ 


وَقَعَت علی تر EN;‏ 


asha” Tta‏ ھ 


هذا شىء مزعج. 


l je هتالت علی‎ 
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1 و‎ 5 0 ae 

There is soap and towel. ib dis NAT BES 
صاءن ادرو لی کی د پس ے۔‎ 

ET aot‏ 7 وم 

I want to clean my teeth. یذ أن انطف اسنانی.‎ Xl 

پا نے ا 8ہیں ماپ دات صا LÀ‏ چاہتا مول ۔ 

Where did you put the این وضعت فرشاة الاسنان‎ 

toothbrush and the لله م وم‎ 

۱ foi ومعجون‎ 

toothpaste? 

P7797 PP‏ یس کال رک دیا؟ 

These things are on the MAT gi دَة‎ y الاشیاء‎ ajá 

shelf over the wash basin. Hb Lua 

ري GIL Be 3 ud‏ سك اوم کے رمو جود ول - 


I want to hang this picture یل‎ IAT هذه‎ pe a EK 
on the wall. 


Une Ez لصوم د بهار‎ Ut . الْحَائْط‎ 
Give me the hammer and M oer É Ji Eu 
the nail 
ع ی او رکیل وور‎ 
Be careful and don't hurt bane! 5 We كن‎ 
your finger. 
ہمت مار لینا۔‎ igesi 
What is that screaming? f£ "jal aú 
ږ تار ې؟‎ , 
It is the screaming of our Lyle gic peu! 3 
neighbour's son. 
دراد‎ ELA eres 
His mother beats him Eye امه تضربه‎ 
mercilessly. 


اسک ما الک برک رع نادلا -e‏ 
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The Hobby 


What kind of sport do you 


prefer, Kamal? 1 
So ےیل‎ fum 
I like swimming. 
نك تراك بند ې-‎ 
And you, Fatima? 1 
ے؟‎ dV UT اور فا‎ 
I like needlework. 
بے سلا او رز هال کا کام پد ې-‎ 
And you, Ahmad? . 
ے؟‎ UT اوراټ‎ 
I like fishing and table 
tennis. 
شا راورثل يشل هند ے_‎ 272 
And what about wrestling 
and boxing? 


۸ مب‎ 
te LU te nL Ao 


I want them sometimes. 
~ur EAEE 
Are you a professional 
player? 
Ed 
No, I am an amateur 


SGP Li tit‏ ہوں- 


1 


LA PE BÉ 3‏ ^ 
اجب صَيْدَ السملت و 8,5 
الطاولة. 

RAES‏ لمصارعة 
وَالملاكمة؟ 


"425 


OY! فى بَعْض‎ AUAM 


رھ گے F‏ 4^ رر“ Oo‏ 
هل انت لا عب محترف. 


^ 


. عب‎ Yury 
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قارب 


Relations / Relatives 


رشع وار 
Ur‏ ال Father‏ 
Mother ut ai‏ 
Uncle g 2‏ 
Aunt (paternal aunt) d ۳1 aii‏ 
Maternal uncle ur due‏ 
۳ زار Maternal aunt‏ 
Son 7 7‏ 
Daughter T: Ue‏ 
Brother by H í‏ 
Sister Jt a 1‏ 
Husband ` we os‏ 
Wife T" ic 5‏ 
ابن عم Cousin duco‏ 


ابن خال امول زاد Cousin bu‏ 


Cousin 

Nephew 
Nephew 

Niece 

Niece 
Grandfather 
Grandmother 
Father- in- law 
Mother- in- law 
Daugther-in-law 
Son- in law 
Grandson 
Granddaughter 
Grandson 
Granddaughter 
Daughter's son 
Daughter's daughter 


Brother- in- law 
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G‏ زان موی زاون 
EI‏ 


T 
tt/bb 
tis, 
ضر‎ 
ge 


9 و‎ "ne 452 
Ge») زوج الابنة‎ 
gni on 
PES 


Sister- in law 
Sister- in- law 


Brother's wife 


Sister- in- law 
Sister- in- law 
Sister- in- law 
Step daughter 
Step son 

Step mother 


Step sister 
Step brother 
Adopted son 


Adopted daughter 


Maternal grandfather 
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2 


LIES 


0 7 $5 wpe 
الرابة: زَوَجْة الاب‎ 


ی و وی 
الاب او زوج الام 
os‏ 


3242 0 
اخ من زوجة الاب 
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r 2 3 4 Be 
Maternal grandmother dt من ام‎ be 
Betrothed boy La خطيبٌ‎ 
Betrothed girl AF خطيبة‎ 


edad G الإنسان‎ 


The Man and His Life 
UT, الماك اورا‎ 


Male A مد کر‎ 
Infant ANZ e» 
Child 4 Ir 
Boy 67 - 
Young boy وجوان,لڑکا‎ 8 
Man e je 3 
Bachelor شره‎ Sale c* í 
Bridegroom رولپ‎ o 
Marrried شاد یڅه‎ C 


^ af 
Widower ارمل روا‎ 


Female 

Infant 

Child 

Girl 

Young girl 
Lady 

Unmarried woman 
Bride 

Married womam 
Widow 
Divorcee 

Birth 

Childhood 
Youth 
Youthfulness 
Manhood. 

Old age 


Death 
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لزل 

ey‏ اجان اک 
عورت / انون 
رش دی شر مورت 
شار شد مورت 
يده 

لات 

Jus 

TE 

غاب جال 
dv‏ 

ماب 


موی 


Engagement and the Marriage 


اورشاری 


Engagement Td i ga 
Dowry afl ۳ 

Marriage. Vè cj 
Wedding night at. له ادخهد‎ 
Pregnant E d 
Birthday Hey ote Les 


البیث وَادْدَوَاث المتزلة 

The house and the household items 

| كح راو رك Jueves‏ 

House "^ 

Home . ۳1 cai 
J 


و »و 


Palace 


Room 
Bedroom 
Dining room 
Bathroom 
Kitchen ' 
Upper floor 
Lower floor 
Building 
Foundations 
Wall 
Corner 
Front part 
Roof | 


Shed 
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کر 
VI?‏ 
کا ک هکره 
se‏ 
at‏ پک خاښ 
الا مرل 


Jr 


: Balcony 
Door 
Window 
Frame 
Rooftop 
Floor 
Threshold 
Stairs 

Flat 
Balcony 
Passage 
Hall 
Courtyard 


Garage 
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Um 


درواژه 


d 

WS‏ کار ور 
لال پل ڈراگ روم 
5 

Uf 


Front door 
Window 
Window's frame 
Window's pane 
Drain 

Knocker, rapper 
Door bell 

Key hole 

Bolt- latch 

Key 

Hanger 

Floor 

Lock with chain 


Letter box 
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اكلا درواژه 
vi‏ 
GRADE‏ 
AME‏ 
Ji‏ 

dA 

ورواز ےکی dA‏ 


چا یکا Gur‏ 


زل 


Jnd 


ح زجاجی SA‏ 


وس ره ود 4 


مزرابىمیزاب 


Queso‏ یری 


Light 

Switch 

Lock 

Lift 

Garden 
Toilet 
Bathtub ' 
Wash basin 
Tap 

Hot water tap 
Cold water tap 
Shower 
Lavatory 


Shaving blade 
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Toothbrush 


Toothpaste 


Towel 


Hanger 


Soap 


Washed clothes basket 


Sofa 

Chair 
Support chair 
Bookcase 
Bed sheet 
Mattress 
Pillow 


Pillow cover 
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J 
وله نز یون‎ 
صابن‎ 

SS ديز‎ 
E 

کری 

باز ول دا یک ری 
كتابو نك الماری 


ved مت‎ 


کک ےکا فلاف 


.2$ ,و 
سلة الغسیل 
7 


دد هو 
m‏ 


٩ رز‎ H 
45 اريكة‎ 


Pillow, Cushion 


Curtains 
Carpet 
Bed 
Palanquin 
Doormat 
Cradle 
Straw mat 
Safe 

Box 
Chandelier 
Wardrobe 
Study table 


Vase 
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رک 

Qu 

Vel 

كلك المارى 
puel‏ 
Ju‏ 


Lamp 
Television 
Centre table 
Ash tray 
Radio 
Dining table 
Carpet 

Bed sheet 
Bed sheet 
Blanket 
Mattress 


Side table 


Dressing table 


Stool 
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‫َ 
5 utt? 


بائی 


6.45 


مصباح 


2 
4523. 
٠ ۰ -* 


"os‏ یون 


Mirror 
Quilt 
Briefcase’ 
Suitcase 
Wardrobe 
Hanger 
Candle 
Lamp 
Electric fan 
Drawer 
Cradle 
Telephone 
Receiver 


Dial 
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Ui 


وراز 


AMD 


Telephone wire 
| Telephone directory 

Refrigrator 

Cot 

Doll 

Teddy bear 

Rattle 

Potty 

Feeding bottle 

Bib 

Diaper 

Clothe brush 


Tissue- box 
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yi Kus 
GEA ییون‎ 
رکف هرر‎ 


(td EES 


٨ 


۶ 


(t3 رک‎ ( aU 


SAANA 


BTA 


Ang! دلیل‎ 
a ^7 5 

وو AM.‏ 
سریر الطفلِ 
روي 
وميه 
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4 2 3 9 Ld 
Timepiece ٹا ہیں‎ ages ساعة‎ 
Wall clock dM adii 


أدَوَاث المانذخ والمطبخ 
Table and Kitchenware‏ 
کھان ےکی یز اور باو کی نان ےکا Whe‏ 


Napkin (yf ول(‎ Abd 
Fork مود کا‎ 
Kitchen | we باود ہک‎ dor 
Stove are B 
Oven G جوا ہاور‎ 65 
Saucepan طنجرة کرای‎ 
Tray ڑے‎ k f 
Frying pan فرال ین‎ sys 
Plate dh ‘pus 


T 


Soup plate شور ےک پلف‎ Dya peo 


Spoon 
Knife 
Cooking pot 
Teapot 
Coffee pot 
Tea cup 
Sugar bowl 
Saltcellar 
Glass 
Cupboard 
Washbowl 
Jug 

Sieve 
Mortar 


Hammer 
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Met 
ET M 


dez y 
UNT 
جا ےک پال‎ 
ری‎ 

مک رال 
Vii‏ 
یتو لكل الماری 
di‏ 

54 

JF 


دق ھوڑی 


5 


»9 
کوب 
دولاب gà‏ 


Nut cracker 
Kettle 

Match -box 
Frying pan 
Meat chopper 
Rolling pin 
Pastry- board 
Oven 

Tong 
Chimney 
Ash 
Kerosene 
Grill 
Cooking pot 


Butter dish 
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Milk pot 

Sugar bowl 

Bread bin 

Shelf 

Cake tin 

Tin opener 

Tin/ can 

Scouring sponge 
Washing-up brush 
Washing -up liquid 
Dish cloth 


Ladle 


A flat stone for grinding 
Condiments 


Fuel 
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Whar 
- 
0 شر‎ 


رول دان 


jl 
2 

Eis uke 
SALE 407 
Je Usd E uz 
صا‎ 


Sink 


Cinder 


Wick 
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و‎ we” 
wÉ! الفرن‎ c 
Ü فة‎ 


es e 2 n 2-1‏ 
أ د وات الم یه 
- = ** 


Household Items 


gue 


Mortar 
Bottle 
Funnel 
Sack, bag 
Iron 
Spittoon 
Scales 
Wire, cable 


Lock 


ون22 شه 
Axim‏ و 
و9 5 
یف 
65 
كيس ورگ 
ý p‏ 
T2 r3‏ 
مبصقة اگالران 
2 و ^ 
ميزان رازو 
3 5 
يلاك جار 
a 22‏ 


Basket 


Broom 


Vacuum-cleaner 


Washing machine 


Ironing- board 
Duster 
Bucket 


Plug 


Socket, power piont 


Switch 


Stick 


Umbrella 


Hubble-bubble,water 


pipe 
Toothpick 
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UE 

Jw 
Bis 
pA 
Moa 
0 


کرای 
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Censer, thurible وردان‎ 3 
اير‎ ۳ 

Casket سما ردان‎ A gd i 2 
0 a 

Bowl لون‎ 35 1 

Pestle JT E 7 

Tongs, pincers bz «r^ MEE 


"TT 


Containers 
ساءاان رسكت وال چ زی‎ 


۾ و وی b, foe‏ 0 مه 
صندوق كرتونى Carton AE th‏ 
محفظة جلدیة 2 Briefcase, leather bag Ég‏ 


Hand bag بيك‎ is بد‎ wet: 


P. Me 
Purse . محفظة صغيرة € يل‎ 


Suitcase 

Holdali 

Trunk 

Wallet 

Box 

Barrel 

Paper bag 

Dust bin 
Shoppin g basket 
Cage 


Water tank 
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1477 


bec کوڑ‎ 


شاک باسك 


كيس 53 
صَندُوق PT‏ 


312 
السْجوّل في أماكن سِبَاحِيَةٍ 
Sightseeing‏ 
سای put‏ 


Please recommend me to a 
good guidebook for the 


city of Delhi. 


FU VUA نك دغل شر کے‎ vw 
-éu LE 


Where is the tourist office? 
te VA ورس‎ 


What are the main tourist 


places? 


Cz‏ می سکوی ہیں ؟ 


Is there an English 


speaking guide? 


E GV‏ ل سا گا جو انکر ری بول ہو؟ 


I want to hire a car for a day 

ٹیش ایک دن se MOLLE‏ مات 
-ur‏ 

What do you want to see in 


the city? 


TM $^ MTM 
إنصحبى بِدَلِيلٍ‎ h o? 


سیاحی جَیّد لِمَدِیَْة دهلی. 


ee Ws g gt 
-3 3 
Gare Cake اښ‎ 

3 د 4 
ls‏ هی eal‏ الْمَعالِم UI‏ حیة؟ 


WS ee مرد‎ AES 
si ped 


- 


ی استنجاز 9o‏ ليوم. 
) 1 
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I want to see the Jama 


Masjid and the Red Fort. 
- عابنا »ول‎ th 8 مس اودلا‎ Ce بیس‎ 


Is there any bus for Jama 
Masjid? 
کیا ہا ئح چہ سک لی لول أل ے؟‎ 


Where does the bus start 


form? 


Te ے رواش مول‎ uu 


Where is ٤٥ Red Fort? 
ے؟‎ V9 


Where is the University? 
Se انود هال‎ 
Where is museum? 
ے؟‎ UW Fix! 
Where is the zoo? 


te y. 


Where is the old city? 
پاناشرگہاں ے؟‎ 
Does the museum open on 
Sunday? 
Se DAT کیا موز کم‎ 
Is the admission free? 
ے؟‎ esi Job کی‎ 


ووو 7 0313( .3 Du‏ 
ارید ان Jalal‏ المسجد الجاع 


وَالْقَلعَة الْحمْرَاء. 


۶ و و ن ځرو 
اتوبیس للمسجد 


2 


£X 


الجامه؟ 


xj 
A 


" 
ade ^» 


Me ep 


"P‏ هسار اد EE‏ راق 

Ed" zT PP. 

اين الجامعة؟ 

a ڈو دار‎ "P. 

این المتحف؟ 

و ام رز fe,‏ و ^ 
این حديقة eod!‏ انات؟ 


Jas 4 45 Pid "E. 
این المدينة القدیمة؟‎ 


ENS‏ العف فى یوم 


الاخد؟ 
a 7‏ و VEA‏ 
هل الذخول مجانا؟ 
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Is photography allowed 


inside the museum? 


ليا ميو زيم کے اند رتور لی کی اجات ے؟ 
Which King has built these‏ 
ancient monuments?‏ 


of tt.‏ ست بادشاه تعلق رک یں ؟ 


What style of architectrue 


is this? 
vf. 
This is a royal palace. 
ایک شال ے۔‎ 
How marvellous it is! 
کتڼاغانرار ې ےا‎ 


Guide 


Tourist 


Picnic 


Vai lino د‎ ta bad i 
Related Words and Their Meanings 
GAL الفا[ اوران‎ 


هَل اله 3 یسرم Mc»‏ 
ا ۶ 


rà 


إلىّ ای مل تيب هَذه SU‏ 


7 و A‏ 
القديمة؟ 


ما طراژ M‏ البناء؟ 


کم هر بیع 


Car 

Bus 

Taxi 
Petrol 
Bicycle 
Motorcyle 
Bus stop 
Taxi stand 
Bus stop | 
First aid 


Ambulance 


Address, directory 


Timetable 


Temple 


Monuments 


Statue 
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xe di 


LE P 
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Exhibition, fair Ju » 
Museum (hie) Sve a, 278 
Tomb, grave P e pe 
Monument, memorial S ۷ تذکار‎ ur 
Admission fee راغ ل فس‎ d P Án Yer 
Folk songs d Ged if ind E 
Night club ا ح کلب‎ : si 
Music hall Je ‘gue t 
Dance floor SB M iil 


- و - 
السسما 
مشه 


Cinema (Movies) 


I want to see a film. 20 T پان‎ 1 
د يمنا چاہتا ہوں-‎ Adie 1 
A good film is being فى تاج.‎ oda icy 


shown in Taj cinema. 


eA suture 
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Are you planning to go to 


see that film? 
ګ جا کا اراده‎ Cab aut گیا آي كا‎ 


p 


Yes, I want to go to sce 9‏ 
مرا الکو ده سک له اس کا رازه 
— 


Can I go with you? 
برس؟‎ e eL کیا یلپ‎ 
I'll be happy if you 
accompany me. 
end) eL آ‎ 
Which film is being shown 
there? 
جل ری ؟‎ e و پا کون‎ 
A comedy film is being 
shown there. 
مزاح )آم پل ری ے۔‎ Se CLIO 
Shall we buy the tickets of 


balcony or stalls? 
کات نر بی يل یا پا لکا؟‎ ae 


We should buy the tickets 
of balcony. 

-epil نہیں باللولى‎ 
Is the admission of 


children prohibited? 
ے؟‎ Lt bee 


و لا وو ot‏ رن کی د Beg PS‏ 
هل تعتزم الذهاب لمشاهدته؟ 


a S س‎ 8 ya yy” 
نعم إننى اعتزم الذهاب‎ 


E ER ها ينك اذ اف‎ 
n a S813 id 


کہ ہے 


* شال‎ a PR Abs 


a 


فرص هناك فیلم کومیدی 


6م قاس 


انشترى تذكِرَةٌ 555 ام ealo‏ 


eae 7‏ یہ os ae, eae‏ 
يجب غلينا ان نشتری تذكرّة 
amie‏ 

بلکون. 


ce paa الاطفال‎ e$ هل‎ 
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No, the admission of 
children is allowed. 
کے دا کی اجازت ہے۔‎ usur 
When is the newsreel 
shown? 
ے؟‎ de dub نيوز رل كب‎ 
Newsreel is shown before 
the film. ۱ 
ہے۔‎ du يوز ررم سے بط دما‎ 
I want to see the newsreel. 
- Us Gebh o out 
Do you like warlike films 
or romantic ones? . 
td Aur میں رید پد‎ Pr 
I like warlike films. 
NT 
In which show you will see 
the film? 
I want to see the film in the 


evening show. 


unte on ut شر‎ Et 


UA الاطفال‎ des: 


یرہ 


28 دځ‎ EP. NM 
شريط الاخبار؟‎ Go Gwe 

ور و ,53 7 x 4345 $y‏ 4^ 
برض شريط الاخبار قبل 
الفيلم. 

am MESA |‏ سرو 
اريد مُسْاهَدَةَ شريط الأخبار. 


32 ونه زر وم‎ E مه‎ o, 
هل تفضل فیلما خربیا ام‎ 
WM 


belted 


بب وم 
! 


فضل افَلامَا خربيّة. 


PEE | r “3 1 :‏ 
فی اى حَفلة سُعری الفیلج؟ 


۶ و و ۶و گر apse) UCM.‏ 
ر أن آزی للم فی T‏ 


الساعة السادسة. 


See 
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الالفاظ المُتَعَلَقَهٌ بالسسنما 
ree *‏ 


Words Related to Cinema 


Music d الموسیقی‎ 


Classical music سک مرش‎ ELIS a all 
; 5 PL الام وك‎ ERU TET 
Pop music (12199 7 الموسيقى الحديدة وپ‎ 


Colour film "ur مر‎ ۳ 


Morning show کش‎ do ilis 
Cartoon film "71 1S AA فيلم رسوم‎ 


Acting اف‎ 1 
Film actress V Ja ix 
Film star لم غار‎ eii os 
Director 2 c6 


Producer LEAD المنتہ‎ 
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Interval JE! استرّاحة‎ 
Dialogue MUT nm 
Singer EEL RUM 
Scene 5 eui 

m 7 " a g سلا‎ 
Screen play ay A القصة من تاليف‎ 


Musical Instruments 


Jac dt» 


Flute نی‎ SES آله نفخ‎ 
Clarinet Stet An 
Violin le o us 
Harp Ér se 
Sitar ut me 
Guitar گار‎ Kors 


قدمية پا روٹم Harmonium‏ 
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Piano باو‎ Ew 
Mouth- organ ناج‎ py 
Bugle y بوق‎ 
Drum Js ie 
Tomtom 204 صَغيْرَة‎ Abb 
Tabor A d$ 
Bell "d oF 
Microphone Ligh میا‎ 


& و 4-7 +4 "P‏ 
التَسْلِيْهُ والهوایاث 


7 سا 


Recreation and Hobbies 


نر او رمشخل 


Horse riding ded الخيّال‎ co 
Horse racing DULSEE مِبَاق‎ 
Jockey Ny الجوكى راکب يشر ور شمر‎ 


aU حصان‎ 
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Saddle fs 
Reins ام‎ 
Bridle ré 
Bit می وهال دبا‎ 
Stirrup ركاب‎ 


سر 


رو مرا á‏ 
شکيََة اللجام 


ركاب السرج 


Football 
Stadium (en 
Referee ` GR. 
Whistle Or 
Goal گول‎ 
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Goal line الْمَرْمَى كول لای‎ Ex 
Goal area 54 J. LÁ الْمَرْمَى كول‎ Aia 
Touch line کے میدا نکی‎ JEP و وكير‎ que ras 
wae مد بتر یکر‎ 
Goalkeeper کو بر‎ "y v" خار‎ 
Right back راک یک‎ ger 
Left back يك‎ ug 1 "m 
Right half مائٹ اف‎ aisle سَاعِدُ ال‎ 
Left half شدااف‎ CL سا للع‎ 
Center half ينا اف‎ bl ae 
Center forward کر رورڈ‎ e» Ll 


سرن 


Batsman 
Bat 
Bails 


Wicket/stumps 


Cricket ball 


Wicket- keeper 


Pad 


Pitch 


Bowler 


ا دو ۔ 


* 


Cricket 
JI 


AT 


g 


Hayal 


PX خارس‎ 
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Fielder فلار‎ gio 
Umpire fyi eS 
P و ۶و‎ x 

Crease كرب‎ cad خط على ارض‎ 
Cricket match کچ‎ ES Haj 

Tennis 
. a+ 5 id 4 ^l. 
Tennis court wie ملعب التنس‎ 
Net شُبَکة یف‎ 
Server tay بضرّب الْكْرَةٍ‎ gaji 
(Uhi لا‎ 

Service line cus MT خط‎ 
Racket ريلك‎ ras 


Tennis ball diu Ne is 
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الملاكمة لگ Boxing‏ 


Boxer EA کم‎ a 
Wrestling مُصَارَعَةٌ سی‎ 
Wrestler پہلوان‎ 2 per 
Ring uv is. 
Judo (wie Ea 
Judo suit جرژوک لیس‎ ds, 
Fishing الصیذ ار‎ 
Fishing RA 0 صَيْدُ السَملت‎ 
Fisherman Ge o 
Rod werk o anb 


Bait wh طعم‎ 


| Photography REE التتضویز‎ | 


صورة ثولو Photograph‏ 
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Negative 
Camera 
Roll of film 


Lens 


وا ور 7 "c Ha‏ 
M‏ 4 5 
صورة سلبية ت 


quus d ma‏ كا 


Would you like to go with 
me to the zoo? 
Lule M Vt کیا آ پ میرے سات‎ 


No, thanks , I have already 
visited it. 


-Un پل ی با‎ ute Pur 


What did you see there? 
eI آپ‎ 
I saw many animals, birds, 
fish, reptiles and insects. 
Uu ئ بہت سے جانورہ نہ‎ ut 
_ ہے ر کے‎ he M رگن واس جاوراو‎ 


What did you like there? 
وكيا اسم لگا؟‎ - uI 


هل تحب أن BAG‏ مَعِىُ إلى 
fol odi Aas 4‏ 


JB من‎ Qa) A لا: شُکرأء‎ 


رگ 2 


lu‏ رايت ت فیها؟ 
يت کرام POE‏ 
وَالطَيوْرِ edu ay‏ 


NANG BANGS 
sue pue uu 
وماذا اغجبلك فیها؟‎ 
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1 1 feiz LANE E د‎ eh 
I liked ine 0۶ with اغجبتسی الة ود بِقَفرَاتِهَا‎ 
their amusing jumps, as Î ورور‎ T T velox 
liked birds with their لطیور‎ se سی لہ‎ - 
beautiful colours, the lion, “pasty AON بالوانها الجميلة‎ . 
the tiger and the gazelle. AM 
g g NEP 


dle d 


حيوانات برچه 


Wild Animals 


Lion برش‎ hat 
5 ^ 5 5 23% 
Lioness شرل‎ és. 
Panther, tiger Le E 
* dk 5 5 7? 
Tigress نمرة ادو چا ر‎ 
Wolf Us os 
Leopard روا /چتا‎ Ae 


Bear E 
Elephant ی‎ 1 
Rhinoceros nf óás E 


Stag ost nt 


Deer/gazelle 
Fox 


Monkey 


Monkey (female) 


Giraffe 
Guenon 
Mongoose 
Chimpanzee 
Hedgehog 
Chimpanzee 
Musk deer 
Mole 

Jackal 
Reindeer 
Mouse 
Squirrel 


Rat 
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Pur‏ ھ) 
بن باس 
"TS‏ 


pii 


Zebra 


Buck, deer 


Kangaroo 
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vire نف‎ ^ 


a 


Gal jul يور‎ 


Wild Birds 


A 
caue 


Vulture 
Hawk, falcon 
Nightingale 
Kite 

Eagle 
Ostrich 

Owl 

Duck 


Hoopoe 


5 a s 

y حذاءة‎ 

4 LET 
Jt عقاب‎ 
PS ^ KM ^ 
نعامه وم‎ 
الو‎ d ys 

e B au 
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Partridge يكور‎ d 


Bat nit. E 
Cuckoo کیل‎ per 
Eagle لَمَاعَة غټاب‎ 
Dove. pigeon 3b dali) 
Crow کو‎ wie 
0 و و 4و هو را‎ 
Swallow : باعل‎ rry 
Canary یل زرو‎ T طائر الکنار‎ 
Weaver bird 5 Se 


Dog 7 20 
Cat 1 قطة‎ 


Donkey, ass 
She- ass 
Horse 
Mare 
Mule 

Ox 
Buffalo 
Sheep 
Ram 
Ewe 

She goat 
Camel 
Rabbit 
He- goat 
She- goat 


Calf 
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She-calf | 5 عجلة‎ 
Sheep i My yes 
Hound Se soo CIS 
Bitch 2 ijs 
Kitten ET. $1 À 


طيَوْر ذاجنه 
++ 2 * 


Domestic Birds 


ety لتو‎ ۲ 
Parrot ` be slag 
Peacock مور‎ MY 
Peahen مور‎ iab 
Cock b, بك‎ 
Hen á 7 is 
Partridge E toS 
Pigeon (1575974 vires "me 


Drake 2 C) بط‎ 
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Duck 2 (ارہ)‎ åk; 
Duckling کہ‎ 3 2 ri Sar 
Quail É E 


حشرات وزواحت 


Insects and Reptiles 
کے دال جاور‎ sse x 


Ant T iks 
Worm u $553 
Mosquito چم‎ Loja 
Cockroach GI V صرضوو لال بيك‎ 
Butterfly 2 im 
Silkworm ۳-7 2 ji 8533 


Honey-bee ut 17 نجل‎ 


Hornet, Wasp 2 o 
Fly "d od 


Spider UF EYE 


Scorpion 
Snake 
Centipede 
Chameleon 
Snake, serpent 
Coil of snake 
Hood 

Lizard 
Lizard 
Locust 
Cricket 
Beetle 
Dragonfly 
Wasp 

Moth 


Boa 
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Flea E UT 
Glowworm Ed ga سراج‎ Cole 
Lice ټول‎ ibi 
Leech ہوک‎ die 
Termite/white ant. دیل‎ WI a 
Silkworm Ui 2 p pa 8554 


سماک والضیواناث الأخرى 


Fish and other Animals 


تليال اوردوسرے چا ور 
Fish 13‏ 
yr‏ شښ Shark Ke‏ 
Swordfish (GHI Maru! Ju‏ 


Salmon ) امون ایی مکی می‎ Faces bet Es 


Herring 
Eel 
Jelly-fish 
Lobster 
Oyster 
Crab 
Whale 
Frog 
Slug 
Crocodile 
Tortoise 
Turtle 
Sheil 
Heron 
Swan 


Sea gull 
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TY 


2 TA 
AA 


clu 
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Goose 7: ay 
Hippopotamus 7 db» gui o 
Lobster uf 57 o 


EJ 


* الف په 
فى a pail)‏ 


In the Village 
Us ust 


Can we pass from here? CLA E 3A ÉK Já 
Sut کار سم‎ kV , 

Yes, this is a public road. عام.‎ pe هذا‎ ye: 
ال یک عام راس سهد‎ 

Is it necessary to obtain Lar) dé jar Cont مَل‎ 

permission for fishing? لمن رف‎ 

LELES ١ ME‏ لیے جات عاص لکرنا 
صروری ے؟ 

No, there is no need for iz لهاك‎ 

that. aý 


Ni‏ لک رور یں ې- 


Is the village far and where 


VENTER 7‏ © رعو مر مر و 
هَل القرية بَعِيدَة وان تقع؟ 
is it located? 1‏ 


کیا uif‏ دود ے او رکہاں دات Se‏ 
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It's there, near the mountain 
ES HIL ub 
In which direction should I 
walk? 
عمس طرف چا ے؟‎ 
Towards North/ towards 
South. 
بک جاب۔‎ RI شا لکی جا‎ 
Is there a bridge across the 
river? 
كيال ضہ كول يل ے؟‎ 
How far is the nearest 
village? 
ہے؟‎ m CONUS, ن کا‎ I) 
I have lost the way; can 
you show me the way 
leading to the village? 
آپ كاذل‎ V #ول»‎ T8871 میں راس‎ 
tut نایر یکر کے‎ z ud جانے وا‎ 
How long will it take to 
reach? 


كنك ښکڼارتت CL‏ 


The Village 


Rural area 


Village 


نها هنال بالْقُرَب من Ae‏ 
CIUS STD EE‏ 
في Jui Ld‏ / في إِتَجَاهِ 

reyes 


7 


هل یوج سر le‏ دا الهُر؟ 


ie ihi TIU BAN Æ 
4 


ب؟ 


لف 
مكلك Ao‏ علی Gib‏ 
الْمُوَذْىُ ای og ahh‏ 


هیر بلقت eja‏ 


وی مه د - به 
VI‏ 
y11 i533‏ 


Highway 
Roads 
Lanes 
Hut,cottage 
Huts 
Gardens 
Orchards 
Trees 
Rivers 
Spring 

Hill 
Mountain 
Cart 

Plow, Plough 
Field 

Plain 

Fence 


Cattle 
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Yard, pen A حظيرة‎ 
Crops وت 0 پیراوار‎ 


Trees and Their Parts 
e درخت اوران کے‎ 


Mango tree م6 درشت‎ 1 PRI qe Bed 

WT M 

Guava tree امرودکاورشت‎ Vyd شجرة‎ 

; د‎ o9 و‎ ae 

التمر الهبدى 1 Tamarind‏ 

Banyan yy cU 
vf موه‎ 

Acacia-arabica KE ول‎ Gil سنط:‎ 

يه ,0 

بدرة: بررة 8 Seed‏ 

Bamboo oft الخيزران‎ 

رو 

Birch كن‎ EET 

»l 25 ? go z 

لقاح: غبار الطلع Pollen da^‏ 


Leaves z. (6c اوراق‎ 


Flower 
Palm tree 
Branch 
Coir 
Root 
Conifer 
Bark 

Skin 
Stem 
Juice 
Fibre 
Teak 
Grafted plant 
Bulb 

Bud 


Cactus 
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dk C 


72 رركت 


k 


T 
نار کی چٹ‎ 


71 (بیاز رمك ) 


v 


4 


E OR 
ډرو 8 مر و م9‎ 
= oe E 

و و 

2 v6 42 

ليف جوز الهنب 


بشلا الات 
632534 
بر 
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Thorn موک کا‎ 
Pulp ١ گورا‎ eer EJ 
Gum af الصّمُعْ‎ 
Stone/ seed Tul By 
Rootstalk BHE etel 
Wood SACU) خشبٌ‎ 
Ear of the wheat عون كال‎ ci سل‎ 
Cotton 7 قطن‎ 
Oak نف لوط غاد‎ 
Trunk ورش تک تا‎ T 
Pine الك سور‎ 
Willow | 89-0 اَلصَفْصَافْ‎ 


موارذ المسات 


Sources of Water 


Eo 


River 
Pond 
Well 
Lake 
Sea 


Gulf 


Sweet water 
Saline water 
Mineral water 
Filtered water 
Spring water 
Hot water 


Cold water 
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Elai‏ المیاه 


Kinds of Water 
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الساز و موار à‏ الطافة 
Fire and Energy Sources‏ 


آ گ ERU‏ 


Fuel Ja ry 
Firewood E ae ibs 
Bundle of firewood Wr خطب‎ y 
Matchstick خطب ديا سال‎ y 
Charcoal Jhr bs فخم‎ 
Coal Jf 7 pe e 
Kerosene ues کیروسین‎ 1 
Petrol يرول‎ e 
Benzine LA 3 بنز‎ 
Gas ut غا‎ 
Spark (oes شرارة‎ 
Smoke وال‎ 3 
Ash bu 30) 
Ignition گ جا ناء گان‎ T no اشعال‎ 


Extinguishing uk اطفاء النار‎ 
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المعادن 


The Minerals 


Mica ابش‎ ۸6 K 1 
Mercury را‎ E ۱ 
Copper ve E 
Brass نل‎ MET لتاس‎ 
Tin راتک‎ prey 
Zinc جلت‎ ests 
Silver bel Lad 
Gold te CA 
Iron لو‎ Sasi 
Arsenic PA A ) 
Antimony ^ s i ۳ 

Muscovite Quae En 


Shale AG NT الطفل‎ 


Lead 
White lead 
Soap Stone 
Cornelian 
Coal 

Chalk 
Sulphur 
Red ochre 
Fuller's earth 
Petrol 

Blue vitriol 
Orpiment 


Touchstone 
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Diamond 
Pearl 
Emerald 
Corundum 
Ruby 
Crystal 
Glass 


Marble 


اخجار کریمه 


Precious Stones 


مه 
oe, €‏ 
هه oe‏ 
* 


ارز لن 


asi‏ وَنَقَلِبَاتَهُ 


Weather and Its Changes 


موم اور اسک تير يليان 


See, how quickly the 
weather has changed. 
بد لگیا۔‎ nm E و‎ 
Yes, the sun was shining a 
little while ago 
يكل ا مور يرك رہ تھا۔‎ SIFU 
Now, the dark clouds have 


appeared in the sky 
-£ w JL KU ge ادرا بآ‎ 
Thunder and lightning 


have started. 7‏ 
(بالو لک ee‏ رد ہوگئی_ 


This is a sign of rain. 


مي با کی علامت ے۔ 


How is the weather in your 
country? 


UT‏ ان م t ud‏ ے؟ 
The weather in our country‏ 
is cold in winter and hot in‏ 


summer. . 
ې اور‎ bx Lie y میں‎ nye Ul e 
كرى میس گرم‎ 


S "etl‏ اش ار مان 


E 7 م‎ 


ain‏ : گانت اليس رت 
oH gb $315‏ الب AS‏ 
في gei‏ 


بدا الرغه وَالْبرق. 


8S pol‏ عِسْدَنَا بَارًِا في 
الشتاء وَحَارًا في ada)‏ 
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What about spring and 
autumn? 
So ee موم پاد اورت ال کیا‎ 
The weather is nice in 
spring but in autumn, 
strong winds blow. 
UU afe موم بارخ کوار ہوتا‎ 
-iG ہوا میں بہت‎ 
And what about the 
weather in your country. 
Ahmed? 
)وتا ے؟‎ hU اورا ہآ پ کے‎ 
Snow falls in winter and 
the cold is severe. 
^ "og 
سک‎ Unite. لال‎ uut 
What about summer? 
to اورگر ما ل كبيسا رتا‎ 
Summer is The best season 
of the year and it is like 


spring in your country. 5‏ 
ری کا مم مارت یہاں سال كا سب سے 
t UP‏ ہے او رآ پ کے یبال موم ببارگ 

-gtr LE 
Which season do you like 


most? 
آپ کے زديك سب سے پند یرہ مو مون سا‎ 


سے؟ 


وَمَاذًا عَنِ الرّبيْع والخریْف. 

CE n E E PE. > Bo.‏ ور 
یکون الجو جمیلا في الربيع 
ow á 2 3 ar e» m‏ 
ولکن في الخرِيفٍ تهب رياح 


eise LADIES وا‎ 


5 
و رو 


احمل؟ 

3855 otek في‎ dan Li تس‎ 
1 قَارسًا‎ soa 

1564 تمن الصَّيّفٍِ؟ 


a E o‏ 2 م لور | دو و 
الصيف عدينااجمل فصول 
a‏ ںہ VE ANC‏ م2 و 

ERI‏ مشل الربيع 


7 "d M 1 2414 
. "SU w ۹ اي فصا‎ 


351 


The spring is the most 


beautiful season. 
موم بہار سب سے څو صورت مو ے۔‎ 


I don't like the summer at 


all. 
P9279 ےکری‎ 


As far as I am concerned, I 


prefer summer to winter. 
کوسردی پ2 یا‎ tie Fle جما لكك‎ 
دیا ول-‎ 


In winter the days are 
pleasant, but in summer 


you can enjoy light walks 


in the evening. 

ES سک دن خو کوار ہے ہیں یی‎ by 

آپ شام کے ونت خو وارثف یات He‏ 
mol‏ ول ۔ 


How is the weather now? 
ال وفك مو ملسا ے؟‎ 


It looks like a day of 


spring. 
ببادكاكالٌ دن ج ۔‎ Se OF, 
The sky is overcast (cloudy) 
آ ان بادل ماس اس وبا‎ 


43% گور و ast?‏ 
الربيع ابهج الفصول. 
نا siye aids‏ 


So oh سو‎ 1 


De cá‏ فإني افضل 

eh ال علی‎ 
seb bales S Say 
SE رَلْكنْ في‎ 


نیع بن رات لَطِيْفَة فى 
ieee‏ 
uS‏ الطقس الْآنَ؟ 


5 ع وور کرو 
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I am afraid it may rain. 
- كم پل نه »و پا‎ > d 
The weather is very cold. 
ae بت را‎ pe 
There is lightning in the 
sky 
اسان ښک پګ ری ے۔‎ 
The clouds are thundering. 


À dh‏ رہے ہیں۔ 


It is raining 
ساب‎ Sun پاد‎ 


How heavy the rain is! 
ae JA ف موسلا دصار‎ 


How strong the winds are! 
میں ہیں!‎ ing 


The weather is very 


changeable. 
ہے۔‎ fh موم بہت خر‎ 


The weather is very 


beautiful. 
-e بت سانا‎ fr 


The weather is excellent. 
- Ax 
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The weather is extremely 
pleasant. 
ټ-‎ M مو 7 بہت ول‎ 


The weather is hot. 


مو کرم ې 


The weather is quite calm. 
موم ال کوان ہے۔‎ 


The air is humid. 


The weather is bitterly cold. 
(freezing). 

موم تا بس كردي وال ے۔ 
I am shivering because of‏ 


the cold. 
دیا لیات‎ x ےکا‎ eut 


How bad the weather is! 


-4 (runet 


Look at the rainbow. 
PRENE 
Its a sign that the weather 


is getting better (inproving) 


fr 232 ۶ 


زمهرير. 


A r D, v 
رتجف من البرد.‎ 
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The sun is coming out 


again. 
ہے۔‎ vy سرن‎ 


I hope that the weather will 


become clear. 
تك اميد س ےک ہم وم صاف ہو جا گا۔‎ 


The winds are getting 


lighter. 
ہوا س کی بو گی مپس‎ 
The rain has stopped. 
باش ر کگئی۔‎ 


There is to0 much mud on 


the streets. 
"e 


The sun has risen. 
Vb موريج‎ 


The sun has set. 
ڈو گیا‎ Gur 


The night is dark. 
ru ug 


The sky is clear. 


edle 


2 fe re a 
الشمس آخدةفی الظهرر‎ 


2,2 یره‎ EPA 
المطر.‎ J gba توَقَف‎ 


6 
وو رھ رو A‏ 


یوجد و 


"c‏ الشوارع. 
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It is a full moon. 


el‏ رات 
T 7‏ 3 


Look at the new moon. 
-a uel 


The weather is cold like 


winter. 
LI موی سردیو ںکی‎ 


How hot it is! 


I am sweating too much/ I 


am drenched in sweat. 
- سے رالود مود پا ول‎ em ue 


What does the weather 


forecast say? 


te edo 


It says that the beautiful. 


weather is about to begin. 
ورت میم شور تاه‎ ej eL ui 


P‏ ہے۔ 


There is not much change 


in the temperature. 


mn ud eue áfut ور رارت‎ 


يدر کامل. 
انظر إِلَى AX‏ 


jai‏ برد کالشتاو. 


Z 
2 ^ 
0 
" 


Sus UAE a Eee 
ماذا تقول النشرة الجوية؟‎ 


نها رل Gy‏ على باب طقس 


2 


OT?‏ هام وا و واگ 


dyes 


356 


There will be clouds in the 
morning which will clear 


away gradually. 
VIDETIS VEO 


- 


Was the weather foggy 


yesterday? 


كياكل مو کر لو تھا؟ 


Is the weather bad? 
کیا موم راب ې؟‎ 


Is the weather dusty? 
fo کی 37 وم غار لور‎ 


The weather is windy. 


موم نی End‏ 


It is a hailstorm. 
سکب‎ GA ڈالہ‎ gr 


It is a thunderstorm. 
پطدفان برق وپارال ے۔‎ 


It is a sandstorm. 


Us.‏ روا TY: fü‏ سب 


It is a rainstorm. 
سب‎ DATUTA 
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Open the window and see سے رک یٹ‎ LP 2 
p النافذلة و انظر كيف‎ ce) 
how is the weather! 7 


الطقس. AOL‏ اور د يی مو مکنا سهد 


The sun is shining, but the < 305 5 RP AMPLO مس‎ 1 
weather is very cold. "m 
we بارد جدا. سرن يتك د پا یکن موک بہت هنا‎ 


I am afraid we may havea مب عابنا رباخ‎ à اخشى‎ 
blizzard (windstorms with CEPS NC 
. yi مصحوبه‎ IC 
ice) 

نك ڈر س هک شید برفالى طوفان نآ Ee‏ - 


The Season 


Spring umr UN 
Summer 1 مور‎ Vw qe 
Autumn لخر یف مزال‎ | dai 


Tu 2% 
Winter | ifr فصل الشتاع.‎ 
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الستبیر عن المشاعر 
Expression of Feelings‏ 
جذباتكا اظہار 


Ihave a feeling of great 


إني du A‏ ج شید 


pleasure. 
کر ر امول‎ ur Aut 
و‎ 
I have a feeling of الارتیاح.‎ aces اشعر‎ 
discomfort 
ے۔‎ onu مب "را‎ 
I am very happy . FEAT ilU RM 
ET: ms 
1 am very upset شعر بقلق شدید.‎ 
کم یال و كار پا ېول‎ s ٹیس‎ 
I am extremely grieved at علی وَقَاتِهِ.‎ oy ke إني‎ 
his demise 1 ١ 
-e متاس انقا لکا بے عدر‎ 
I pity him/ take pity on له‎ à s ان قلبی‎ 
him. DT 
ځا ې لآ ې-‎ 
D 3 2.6 ئش‎ Lj 
0 you not pity me? MISMO الابرق‎ 


Sri uA het | 
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I have a feeling that 
something unfortunate is 


going to happen 
بات‎ Ht بے ایا ون ہوا سک كول‎ 


Obl.‏ سکب 


We all share your grieves 


in your ordeal. ۱ 
C سب آپ‎ "ut Mutu بل‎ 
شر مل‎ 


I have the same feeling 


میس کی اما می Unt ur‏ 


What a great feeling is this! 
le كياز برست اال‎ 


I become upset whenever it 


come to my mind 
Ute ہے تو یش‎ ٢ نك ج ببھی الک خیال‎ 
وما تول‎ 


My feeling of loneliness is 
increasing continuously. 

- بڑھتا ار ا ج‎ so Ue 
Do you have the same 
feeling? 

fut ایا یو نکر‎ LT 


5 


“ye dc ۔‎ OF Go م‎ 1 

Tte 8‏ وشاعلى 
وشل الحْدُوْثِ. 

EET AEN, 


B E 1‏ 
مهتلت 
سیا سار 
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] think that the feeling is 


mutual. 
giis ےکا ساس دوطرفہ‎ Jei 


I appreciate your feeling. 


ث لآب کے DAVIS T‏ #ول- 


Congratulations 


مارک اوت 


1 wish you happiness in 


your new home. 
سن يک ري لآ پکوخوشیاں‎ Sun tut 
مې ټول‎ 


I wish you the speedy 


recovery. 


Are you happy at your new 


place? 
utu eed 


ad edi 
Compliments 
لیے لونے وال تمل‎ Lumby 


x 
نك الْسَّعَادَةَ دة فى بك‎ poe 
02 


7 و‎ vw oe be 
اتمنى للت الشفاء العاجل.‎ 


ها از ره pore‏ سخ و 
هل انت مسرور فی LHI‏ 
qiiadi‏ 
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Yes, 1 am very happy 
ہوں۔‎ Pn utut 


How is your work going 


on? 
Sep آ پک كا مک کیا‎ 
It's all right / All is well 
ال فيك ټل رہ ہے۔‎ 


Thank you very much for 


the excellent gift 1 
Puto ليه‎ LE of Hh 


I am happy that you liked it 


Thank you for the coffee. 


Pe LM 


You are welcome. 
-e— ل٣‎ 


Thanks for inviting me. 
پک دلو تک گر ہے‎ t 


I wish that you come again. 
س ےکآ پ د وبا ر تش ریف لا يس‎ UP 


Will you sit down, please? 
کا آ پت ریف ررش ؟‎ 


Hass” و‎ 


r3 


ela f Ld «‏ 
و. وم و 
كيفٌ تسیر اغماللت. 
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Thank you. 
شري‎ 


Convey my regard to your 


family. 


ما کو راا ملا م e‏ 


111 do that. 
35 دو لگا‎ y. 


Can you do me a favour? 
حل ول ؟‎ Je کیا آپ میا ای‎ 


Of course, with pleasure. 
Er وی‎ 1 t 


Will you give me your 
advice? 


کیا آپ اتی را ديل گے؟ 


Certainly, regarding what? 


eU bb ضرو‎ 


I apologise for my 

improper behaviour. 

بس اپ في رمناسب Mud. it‏ 
-un‏ 


It is all right. 
کول ات س-‎ 


PES 


mE 
akui oS i 


A 


"E 13‏ 
سافعل ذلٹث. 


د ٥9‏ موت ,$2 PO NN‏ 
هل تستطیع ان تضنع لی 
e pas‏ 


wà 


بالتأكيّد ء خوّل ماذا؟ 


du cau eae E E A 
EW اعتذر على تصرفی غير‎ 
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I am sorry to bother you. TRI St 
x اسف جہلے.‎ 

سف tLe ez‏ ےآ پو په لا نکیا۔ 

I am sorry that you are . اسف لتاخيرك‎ 

delayed. 

Sapte rit 
Don't worry, I have plenty n um Y: عند‎ xis 
of time. 


آپ پان نہ »ول مر UV‏ بہت وقت 
اسو 


2 


] am really sorry for this Mast Íg ús آسف‎ 
mistake. T 
NITE: 
و ار‎ ee ووو و‎ 
Excuse me for my علی عَدُم اهْتِمَامِى.‎ jiasi 
carelessness. 
- لیے معدرت چاہتا ټول‎ LK بے‎ 
3 X | oon ۳ 2 مر‎ e 
It doesn't matter at all. ليشت هناك اية مشکلة على‎ 
ال ل پر يشال کی قطعا كول با ښ-‎ T 
الاطلاق.‎ 
The times 
It's 7 o' clock according to d, 7 ات‎ ELI T 
my watch. د د‎ 1 


V in‏ مر Oed‏ سات بك ہیں۔ 
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This watch works very 


کی باك لج يلق ہے۔ 


I have adjusted it this 


correctly. 


morning. 
-e ME fu ut 
Is it late? 
کیا دی ہوئی؟‎ 
It's too early 
-elr ابی نو‎ 


The watch is about to 
strike seven. 


-> dbi eei 


Itis time to get up. 
Mc 


It is day. 


t if دن‎ 


Its more late than I was 


thinking. 
د ]دور موق‎ Jur Ux 2 


It is midnight. 
- ال دق تآدگی رات‎ 


ڑب مرو 20 Ag‏ ده ر 3 ۰ 
هذه السَاعَة منعظمة جذا فى 

A 

مو ال را 2 

لقذ ضبطتها هذا الصباح. 


NSS ESB مازال‎ 


7 3 a 25 [1 á d. 
NU سَتدُق الساغة السَابعَة‎ 


^^ 


ex eis ځانَ‎ M 


one 


هار 


د ردو تدم ah gg the‏ 
الوقتٌ اکثر تاخرا مما كنت 
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Is your watch working 
correctly? 

SEIS‏ يل تل ری ے؟ 
Yes.‏ 

ابال: 

My watch has stopped, it's 
not working. 


VID‏ لل رن 


I forgot to wind it. 


س سال بر بجو گیا _ 


I think your watch is slow. 


مراخال لآ ب كاكزق پچ ټل رتچ 


No, my watch is ahead. — 

JST PET‏ ے۔ 
You have come at the right‏ 
time.‏ 


a” 2d - 
Lowi 


What day is it today? 
Se دن‎ UG T 


Today is Wednesday. 


- oui 


What is the date today? 
ے؟‎ tut ef 


> r EEL e 
Nae هَل ساعتلت تسیر‎ 


IET 
£ $ aue 
GA نسِيتٌ أن‎ 


ممه 


اظن Hh‏ ساعتلت تتاغر. 
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کو د وه م مع م د ڑھ Today is sixteenth of Jul‏ 
ايوم الشادس غشرمن شهرٍ ” $ 
TER Sas‏ و سوہ nineteen ninety SIX.‏ 
یولیو لعام الف رُتسعمائة eg‏ آ سول جرت رېیالوےے 


AVL AY ER: 
وتسعین ۸ اه‎ 
45 2 7 d 5 7 
Do you have a calender? تقویم؟‎ wis هل‎ 
ے؟‎ MULE کیا آپ‎ 
Yes, here is the calendar. نغم: لا هر التقو م‎ 
AM uud : 


2 و‎ Lal - 

- ۳ 3 ^ ^ 
e if Je ۰ ۰ 3 

» +0 


How do We Know the Time 


i 1 ? م ادلم کم‎ A 
What is the time now? IET 
کیا ما ے؟‎ ۱ 
ون دی‎ ME 
It's 6 0 clock الساعة السادسة‎ 
کے بے ہیں۔‎ 


dod fu zodiac d 
It's 5 minutes past 6 o'clock. الساعة السادسة وخمس‎ 


It's 10 minutes past 6 o' ps pee 5 السَاوِسَةً‎ PAAT 


clock. 
کرو منت ات ول-‎ 2 
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It's quarter past 6 o' clock. 
-ut& gir 


It's twenty minutes past 6 0 
clock. 
inerts Eg 


It's half past six o' clock. 
-ut£-4 ساات‎ 


It's twenty minutes to 7 o' 


clock. 
-ut مشش‎ it Bel 


It's quarter to 7 o' clock 
-LE نے سات‎ 
It's ten minutes to 70 clock 
عمل مك لاب‎ E مات‎ 
Jt's five minutes to 7 o' 


clock 
ہیں۔‎ eeu: سات خپ‎ 


Minute 


Second 


Day 


a d. A‏ ۳ ول 
الساعة السادِسّة والربع 


T der a S ane‏ م 
الساغة السادسة والثلث 


IU oy?‏ 72 اي 
السَاعة السَّادِسَة والنصف 


rur 
دقیفه مشف‎ 
5, ^ 
5 PE 
y ثالية‎ 


Night 


Morning . 


Evening 


Midday 


Midnight 


Day before yesterday 


Day after tomorrow 


Century 


Every day 


Every week 


Every month 


Every year 
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ہیں EFD‏ 
کنا )1 (Qu‏ 
صرق 


روز 
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Daily zo» وهی‎ 

دورو ۵ 
اسبوعی ہفدوار Weekly‏ 
شهری 2 Monthly‏ 
سنوی Yearly zv‏ 
نضف i‏ ره روزد Bimonthly‏ 
صف سنوی خی Half- Yearly‏ 


Days ofthe مم ا اسیو ع 2% دانع‎ ail 


Week 


Monday zi oy! ex 
Tuesday pe AC EET y" 
Wednesday oS TNT a% 
Thursday رات‎ gel e» 
Friday 2 aac یم‎ 


1 2 2% 3 بر‎ 
Saturday AUF Coll يوم‎ 


Sunday 

On Monday 
On Tuesday 
On Wednesday 
On Thursday 
On Friday 

On Saturday 
On Sunday 

In the morning 
During the day 
Afternoon 

In the evening 
At night 
Yesterday 
Today 


Tomorrow 
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Er 

inc is 
مل کےروڑ‎ 
کے روز‎ as 
رات روز‎ 
پھر سل روز‎ 

ind. zh 
سك روز‎ stg 


13 


فى ex‏ رب 
mS‏ 
فى يَوْم coll‏ 
فى odd es‏ 
chal‏ 
لال ex‏ 
فی الْمَسَاءٍ 


Two days ago 
After three days 
Last week 

Next week 

In the current year 
Last year 

Next year 

Day 

Holiday 
Working day 
Birthday 


Hour 


Year 
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دودك اس 


تین دن سل بعد 


Months of the Z^" اشهر الس سال‎ 


A 


T» 


e| بَعْدَ ثلاث‎ 
oui Cu 


ATP n ۱ 5‏ .49 
: 
فی السنة الماضية 


نایر (كانون الثانى) 
فبرایر رشباط) 


March 


April 


May 


June 


July 


August 


September 


October 


November 


December 
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نیو (NRF)‏ — جن 
du — GRD DE‏ 
gi‏ ات 
qum‏ تر 
0۷-1 
quio y‏ وہر 


j‏ (کانون لارل) تبر 


www.KitaboSunnat.com 


الاشاراث والتَضذیراث - 


Signs and Notices 


Ule 
Caution! Beware! yy. Werle je اختر‎ 
Beware of the dog! Mie AS س من‎ p 
Push دما د حي‎ asi 
Information/ Enquiry 1777 اسْتِعُلامَاتٌ‎ 
Private ود‎ » pe 
To the right Boers - إلى ا‎ 
To the left ees es 7 


Road is closed - رامق یندب‎ Ptr الشارع‎ 


Danger 

Mortal danger 

Exit 

Entrance 

Pedestrians only 
Wrong way 

Closed for repair work 
Admission free 
Please ring the bell 
Gentlemen 


Ladies 


خطره 


مور کا خطره 


با ہہ ڑآ (mA‏ 
اندر( جا كا رات ) 


پیرل de‏ لول ه لیے 


be‏ راس 


رم کی وچ سے بر ے۔ 


Jis دا مقت‎ 
£e ماد‎ 
y 


عور 


For rent / To let 


Sold out - 


Keep away from the grass 


Keep silence 


Press 


This water is not 


good for drinking 


This is a prohibitted area 


No smoking 


Go to the right 


Go to the left 


Road is open 
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Mer‏ ہے۔ 
رز لی سب 


eu 


5 و Prd‏ 5 
اتجه لليسار 
"n‏ - 


Road is closed 


.No photographs 


Don't touch 


No crossing 


Military area 


eite gad‏ واذازات 
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o? وھ ور‎ ae 
نچ‎ 


pee 


,75.5 .قاو 


545 ل در و و 


ممنوع المرور 


Gers 


منطفة عسكريّة 


Governments and Departments 


Empire 


Kingdom 


Imperialism 


Republic 


ee‏ اورشته 


ہے قرو ود 
مت او 
if 1 2-‏ 

A‏ یل 
ملوكية 


Democracy 
Emperor 
King 


President 


High Commissioner. 


High Commission 


Colony 


Decree, ordinance 


Parliament 


Council of ministers 


Prime minister 
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بادشاہ 


هیر 


an 
مجلس الَوزرَاءٍ‎ 


2241 A A 


رئيس !$5559 
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Ministry of Interior وزارت دال‎ 
Ministry of Health li 
Ministry of Finance وزارت انم‎ 
Ministry of Education a وزارت‎ 
Ministry of Defence وزارت دقان‎ 
Ministry of Economy وزارت اقضاد‎ 


Ministry of Public Works J is doy وزارت د‎ 


وزارت سيلا ل وزارت لات Ministry of Food Supply‏ 


Ministry of Justice وزارت الصاف‎ 
Ministry of Social Mee وزارت برا‎ 
Affairs 


b 


Polce Station یسن‎ 


4 5515 الذَّاخليّة 


ae 220‏ 
وزارة الصحة 


a 


ورَارة الْمَالیّة 
A‏ 


Xs 9318515, 


a 


gnis, 


379 


Intelligence duA"É الْمُخَايَرَاتِ‎ Me 
Mayor 4 xa رئيس‎ 

n 5 پر در ء‎ te 
Public Security سور‎ UM: eui! الان‎ 


E 6 " 

واحد ایک One‏ 

۰ 2 

Two » ow! 

-- و‎ ٩ 

Three Ds ثلاثة‎ 

Four ae اربعة‎ 
T 

A p LEE 
Five 3 

GG 

Six g سته‎ 

© s 2 

سبعة سات Seven‏ 


Eight Fi ijui 


Nine 

Ten 
Elever 
Twelve 
Thirteen 
Fourteen 
Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 
Eighteen 
Nineteen 
Twenty 
Twenty one 


Twenty two 


Twenty three 
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38 ^ 2227 
إثنان و عشرون 


2 ېرې‎ od 
222375 يي ت‎ 


ثلاثة وعشرون 


Twenty four 
Twenty five 
Twenty six 
Twenty Seven 
Twenty eight 
Twenty nine 
Thirty 

Forty 

Fifty 

Sixty 
Seventy 
Eighty 
Ninety 


Hundred 


Hundred and ten 


381 


yr d 


Hundred and twenty 
Hundred and thirty 
Hundred and forty 
Hundred and fifty 
Hundred and sixty 
Hundred and seventy 
Hundred and eighty 
Hundred and Ninety 
Two hundred 

Three hundred 

Four hundred 

Five hundred 

Six hundred 

Seven hundred 


Eight hundred 


Nine hundred 


One thousand 


One thousand and 


one hundred 


Five thousand 


'Ten thousand 


Hundred thousand 


One million 
First 
Second 
Third 
Fourth 
Fifth 

Sixth 
Seventh 


Eighth 
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Ninth 
Nineteenth 
Twentieth 
Thirtieth 
Fortieth 
Fiftieth 
Seventieth 
Eightieth 
Ninetieth | 
Hundredth 
Thousandth 
Once 
Twice 
Thrice 


Four times 
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Ten times 


Hundred times 


Double 
Threefold 
Fourfold 
Fivefold 
Tenfold 


Hundredfold 


Fade colour 
Fast colour 
Dark colour 
White 


Black 
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شر مراب ذل مر 

zr مائة مرة‎ 
E 

مضاغف ذل رد وكنا 


KE, PAL 
uus asl شر ة‎ 


مائة ضِعْفٍ vf‏ 


2 p 
Abe ابیض‎ 


yg اسود‎ 


Blue 
Red 
Green 
Brown colour 
Violet 
Rosy 
Yellow 
Gray 
Crimson 
Purple 
Golden 


Orange 
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بادا إساثولا 


و 
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The World رن‎ giladi 


Earth | زین‎ : ni 

Sun Gur pee 

Moon ze A 

سو ,رھ 

Stars c النجوم‎ 

tales م‎ asa? 

شروق الشمس ‏ لوغ ]ناب Sunrise‏ 

Se #0 45247‏ رت 

غروق الشس ۶و بآ فاب Sunset‏ 

Moonlight dzy صو الْقَمَر‎ 
6 

Mountain dy cher 

2^ 

Hill UY AU 

Summit bg ai 

4 Pathe ae 

Peak Gz 11 ay قمة الجبل‎ 

ادی وار Valley‏ 

5 5 3 

سھل مدان Plain‏ 


Coast Jv سا جل‎ 


Seashore 
Lightning 
Corniche 
Peninsula 
Continent 
Subcontinent 
Sea | 
Ocean 
Waves 
Sand 
Rocks 
Island 
Desert 
Stone 
Water 


Dust 


388 


Un جريرة‎ i 
s fe, 2 
ره م‎ 1 
سم‎ 0 $E 
سو و مور‎ 
. "T 
dis بط‎ 
4 3 
امواج ېرې‎ 
5, 
رمل دت‎ 
dU os? ۳ 
de صخور‎ 
د و‎ 
d جَريرة‎ 
d Hynd 
۳ ر‎ A 
FA حجارة‎ 
à tú 
و‎ 


www.KitaboSunnat.com 


Air 
Hurricane 
Cyclone 
Rain 
Clouds 


Thunder 
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00060 


